


 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
เอกสารประกอบการเรียนพระไตรปิฎกศึกษา 

หลักการสัมพันธ์ 
ความเก่ียวเนื่องระหว่างบทหนึ่งกับอีกบทหนึ่ง 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

พระราชวชัรบณัฑิต (ประนอม  ธมมฺาลงฺกาโร)   
สาสนธชธรรมาจริยะ : เรียบเรียง 

ติปฏิกสิกขาลยั  สถาบันพระบาฬีโพธิยาลัยวดัจากแดง  
ต.ทรงคนอง  อ.พระประแดง  จ.สมุทรปราการ 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 เอกสารประกอบการเรียนพระไตรปิฎกศึกษา 

 หลักการสัมพันธ ์

 เรียบเรียง : พระราชวัชรบัณฑิต (ประนอม  ธมฺมาลงฺกาโร) 
 สาสนธชธรรมาจริยะ,  พระอาจารย์ผู้สอน, เจ้าอาวาสและอาจารย์ใหญ่  
 ติปิฏกสิกขาลัย สถาบันพระบาฬีโพธิยาลัยวัดจากแดง 

 ISBN : 978-616-268-580-4 

 จัดพิมพ์โดย : ติปิฏกสิกขาลัย  สถาบันพระบาฬีโพธิยาลัยวัดจากแดง  
 ๑๖  หมู่ ๖  ถนนเพชรหึงษ์  ซอยเพชรหึงษ์ ๑๐  ตำบลทรงคนอง   

 อำเภอพระประแดง  จังหวัดสมุทรปราการ  ๑๐๑๓๐   
 โทรศัพท์  ๐๒-๔๕๔-๑๑๒๒ 

 จัดรูปเล่ม : น้อม  ดาดขุนทด   

 ตรวจทาน : พระมหาวีระศักดิ์  ิตคุโณ พระมหาขวัญโดม  ปสนฺนจิตฺโต   

 ประสานงานภาพปก : พระมหาวิสุทธิ  านากโร   

 ภาพปก : อาจารย์เรืองศักดิ์  ดวงพลา   

 เจ้าภาพจัดพิมพ์ : ๑. คุณสันติ  เตชอัครกุล   
  ๒. กลุ่มนักเรียนบาลีวัดจากแดง 

 พิมพ์ครั้งท่ี ๑ : พฤษภาคม  ๒๕๖๕  จำนวนพิมพ์  ๒,๐๐๐  เล่ม 

 พิมพ์ท่ี :  หจก.แอลซีพี ฐิติพรการพิมพ์ 
  ๑๐๕/๑๑๐-๑๑๒  ถนนประชาอุทิศ ซอย ๔๕  
  แขวงบางมด  เขตทุ่งครุ  กรุงเทพมหานคร  ๑๐๑๔๐  
  โทรศัพท์  ๐๒-๘๗๒-๙๘๙๗,  ๐๙๘-๖๓๙-๔๕๙๘  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

คำนำ 

 สัมพันธ์ คือ ความเกี่ยวเนื่องกันระหว่างบทต่าง ๆ  ในประโยคบาลี เพราะประโยคหรือวากยะนั้น 
ประกอบด้วยบทนามเป็นต้นทีก่ล่าวอรรถลิงคัตถะเป็นต้น แม้บทเหล่านั้นจะทำหน้าที่แตกต่างกันก็ตาม 
แตก่็มีความสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกัน เหมือนกับความสัมพันธ์ในครอบครัวนั่นเอง  

 นักศึกษาที่มีความเข้าใจในหลักการสัมพันธ์ย่อมเข้าใจเนื้อความต่าง ๆ ในประโยคบาลีได้ชัดเจน 
ทำให้เข้าใจเนื้อความในคัมภีร์บาลีอย่างถ่องแท้ และสามารถวินิจฉัยข้อความในตำราหรือคัมภีร์บาลีได้
อย่างถูกต้อง 

 เอกสารประกอบการเรียนพระไตรปิฎกศึกษา “หลักการสัมพันธ์” ชุดนี้ ได้รวบรวมวิธีสัมพันธ์ 
๑๐ กลุ่ม คือ ๑) วิธีสัมพันธ์ปฐมาวิภัตติ ๒) วิธีสัมพันธ์ทุติยาวิภัตติ ๓) วิธีสัมพันธ์ตติยาวิภัตติ ๔) วิธี
สัมพันธ์จตุตถีวิภัตติ ๕) วิธีสัมพันธ์ปัญจมีวิภัตติ ๖) วิธีสัมพันธ์ฉัฏฐีวิภัตติ ๗) วิธีสัมพันธ์สัตตมีวิภัตติ  
๘) วิธีสัมพันธ์กิริยา ๙) วิธีสัมพันธ์นิบาต ๑๐) วิธีสัมพันธ์ทั่วไป เพ่ือให้นักศึกษามีความรู้ความเข้าใจใน
หลักการสัมพันธ์ สามารถอธิบายอรรถ ชื่อสัมพันธ์ และสัมพันธ์บทต่าง ๆ ในประโยคบาลีได้อย่างถูกต้อง 
อันจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาคัมภีร์บาลีทั้งหลายได้อย่างถูกต้องชัดเจน 

 ฉะนั้น ขอให้นักศึกษาทุกท่านจงตั้งใจศึกษาและหมั่นฝึกฝนทักษะอย่างจริงจัง ด้วยการอ่านหรือ
บริกรรมอรรถและช่ือสัมพันธ์บ่อย ๆ กระทั่งติดปาก ติดตา ติดใจ พร้อมทั้งฝึกทักษะวิธีสัมพันธ์บทต่าง ๆ 
ในประโยคอย่างสม่ำเสมอ และขอให้ทุกท่านจงประสบความสำเร็จในการศึกษาทุกประการ 

 ขออนุโมทนาในกุศลเจตนาของนักศึกษาทั้งหลาย คณะผู้ร่วมจัดทำเอกสารชุดนี้ และคณะ 
ศรัทธาสาธุชนผู้ร่วมจัดพิมพ์ ขอให้ทุกท่านจงประสบสุขสวัสดีในที่ทุกสถานทุกเมื่อ และถึงความเจริญ 
รุ่งเรืองในร่มเงาแห่งบวรพระพุทธศาสนาตลอดไป เทอญ. 
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หลักการสัมพันธ์ 
ความเกี่ยวเนื่องระหวา่งบทหนึ่งกับอกีบทหนึ่ง 

 

๑. วิธีสัมพันธ์ปฐมาวิภัตต ิ
อรรถ สยกัตตา เป็นต้น 

ปุริโส  คามํ  คจฺฉติ. 
[ปุริโส สยกัตตา ใน คจฺฉติ ...] 

 

๒. วิธีสัมพันธ์ทุติยาวิภัตต ิ
อรรถ อวุตตกัมมะ เป็นต้น 

สูโท  โอทนํ  ปจติ. 
[... โอทนํ อวุตตกัมมะ ใน ปจติ ...] 

 

๓. วิธีสัมพันธ์ตติยาวิภัตต ิ
อรรถ กรณะ เป็นต้น 

กสฺสโก  ทาตฺเตน  วีหึ  ลุนาติ. 
[... ทาตฺเตน กรณะ ใน ลุนาติ ...] 

 

๔. วิธีสัมพันธ์จตุตถีวิภัตต ิ
อรรถ สัมปทานะ เปน็ต้น 

ปุริโส  ภิกฺขุสฺส  จีวรํ  ททาติ. 
[... ภิกฺขุสฺส สัมปทานะ ใน ททาติ ...] 

 

๕. วิธีสัมพันธ์ปัญจมีวิภัตต ิ
อรรถ อปาทานะ เป็นต้น 

คามา  อเปนฺติ  มุนโย. 
[... คามา อปาทานะ ใน อเปนฺติ ...] 

 

๖. วิธีสัมพันธ์ฉัฏฐีวิภัตต ิ
อรรถ สามีสมัพันธะ เป็นต้น 

ภิกฺขุโน  ปตฺโต. 
[ภิกฺขุโน สามีสัมพันธะ ใน ปตฺโต ...] 

 

๗. วิธีสัมพันธ์สัตตมีวิภัตต ิ
อรรถ อาธาระ เป็นต้น 

ติเลส ุ เตลํ  อตฺถิ. 
[... ติเลสุ อาธาระ ใน อตฺถิ ...] 

 

๘. วิธีสัมพันธ์กิริยา 
อรรถ อาขยาตบท กัตตุวาจก เป็นต้น  

สูโท  โอทนํ  ปจติ. 
[... ปจติ อาขยาตบท กัตตุวาจก ...] 

๙. วิธีสัมพันธ์นิบาต 
อรรถ สมุจจยะ เป็นต้น 

ติสฺโส  จ  ผุสฺโส  จ  คจฺฉติ. 
[จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ ...] 

๑๐. วิธีสัมพันธ์ทั่วไป 
อรรถ ตุลยาธิกรณวิเสสนะ เป็นต้น  

มหนฺโต  ปุริโส. 

[... มหนฺโต ตุลยาธิกรณวิเสสนะ ของ ปุริโส ...] 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สัมพันธ์ คือ ความเกี่ยวเนื่องกันระหว่างบทหนึ่งกับอีกบทหนึ่ง เหมือนความสัมพันธ์ใน
ครอบครัวโดยความเป็นบุตรและบิดาเปน็ต้น เช่นประโยควา่  

สูโท  โอทนํ  ปจติ.  อ.พ่อครัว ยอ่มหุง ซ่ึงข้าว  (พอ่ครัวหุงข้าว) 

สูโท   เป็น  สยกัตตา (ผู้ทำกิริยาเอง) ใน ปจต ิ

โอทนํ  เป็น  อวุตตกัมมะ (กรรมที่ไม่ถูก ต ิวภิัตติ ใน ปจติ กล่าว) กลา่วคือ  
     เป็นกรรมในกิริยา ปจติ ที่ประธานคือ (สูโท) เป็นผู้กระทำ  

ปจติ   เป็น  อาขยาตบท กัตตุวาจก (อาขยาตกิริยาวาจกที่กล่าวถึงกัตตา  
     กล่าวคือ เป็นกิริยาของสยกัตตา (สูโท) นั้น) 

หลักการสัมพันธ ์

บททั้งหลายที่มีชื่อสัมพันธ ์เช่น สยกัตตา อวุตตกัมมะ เป็นต้น นั้น เมื่อกล่าวการสัมพันธ์
บทเหล่านั้น นิยมใช ้คำเชื่อม ๓ คำ คือ คำว่า “ใน, ของ, เข้ากับ” ดังนี ้

๑. คำว่า “ใน” ใชก้ับบทนามที่ประกอบด้วยวภิัตติทั้ง ๗ และบทกิรยิาตา่ง ๆ ทั้ง
อาขยาตและกิตก์ เช่น 

  ปุริโส  มคฺคํ  คจฺฉติ.  อ.บุรุษ ยอ่มไป สูห่นทาง 

 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน คจฺฉต ิๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, มคฺคํ สัมปาปณุีย-
กัมมะ ใน คจฉฺต ิ

คำเชื่อมชื่อสัมพันธ์ 

หลัักการสััมพัันธ์์๖



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒.  คำว่า “ของ”  ใช้กับบทวิเสสนะ วิเสสลาภี สัญญาวิเสสนะ อพัภันตรกิรยิา และ 
อิตถัมภูตะ เช่น  

 อยํ  (สมโณ)  โส  ปุริโส.  อ.สมณะ นี้ คือ อ.บุรุษ นั้น 

 สัมพันธ์วา่ อยํ วิเสสนะ ของ สมโณ ๆ ลงิคัตถะ, โส ปุริโส วิเสสลาภ ีของ อย ํสมโณ 

 อคฺคิโต  ภยํ  อคฺคิภยํ.  อ.ภัย จากไฟ ชือ่ว่า อคฺคิภย 

 สัมพันธ์วา่ อคฺคิโต อปาทานะ ใน ภย ํ ๆ ลิงคัตถะ, อคฺคิภยํ สัญญาวิเสสนะ ของ  
อคฺคิโต ภย ํ

๓.  คำว่า “เข้ากบั”  ใช้กับบทนบิาตต่าง ๆ เช่น จ, วา, อปิ, เอว, อิว, วิย, นาม  
เป็นต้น และบทนามทีป่ระกอบด้วยตตยิาวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับ สห และ สทฺธ ึ เช่น 

 คาถาปริโยสาเน  พฺราหฺมโณ  จ  พฺราหฺมณี  จ  อนาคามิผเล  ปตฏิฺ หึสุ. 

 ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงรอบแห่งพระคาถา อ.พราหมณ์ ด้วย อ.นางพราหมณี ด้วย 
ดำรงอยู่เฉพาะแล้ว ในอนาคามิผล 

 สัมพันธ์วา่ คาถาปริโยสาเน กาลสัตตม ี ใน ปตฏิฺ หึสุ, พฺราหฺมโณ ก็ด ี พฺราหมฺณี  
ก็ดี สยกัตตา ใน ปติฏฺ หึสุ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เข้ากบั  
พฺราหฺมโณ และ พฺราหฺมณี, อนาคามิผเล วิสยาธาระ ใน ปตฏิฺ หึส ุ

 นิสีทิ  ภควา  สทฺธึ  ภิกขฺุสํเฆน.   

 อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ประทับนั่งแล้ว กบั ด้วยหมู่แห่งภิกษุ 

 สัมพันธ์วา่ ภควา สยกัตตา ใน นิสีทิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, สทฺธึ ศัพท์ กิรยิา- 
สมวายะ ใน นิสีทิ, ภิกฺขุสํเฆน สหัตถตตยิา เข้ากบั สทธฺ ึ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สัมพันธ์ คือ ความเกี่ยวเนื่องกันระหว่างบทหนึ่งกับอีกบทหนึ่ง เหมือนความสัมพันธ์ใน
ครอบครัวโดยความเป็นบุตรและบิดาเปน็ต้น เช่นประโยควา่  

สูโท  โอทนํ  ปจติ.  อ.พ่อครัว ยอ่มหุง ซ่ึงข้าว  (พอ่ครัวหุงข้าว) 

สูโท   เป็น  สยกัตตา (ผู้ทำกิริยาเอง) ใน ปจต ิ

โอทนํ  เป็น  อวุตตกัมมะ (กรรมที่ไม่ถูก ต ิวภิัตติ ใน ปจติ กล่าว) กลา่วคือ  
     เป็นกรรมในกิริยา ปจติ ที่ประธานคือ (สูโท) เป็นผู้กระทำ  

ปจติ   เป็น  อาขยาตบท กัตตุวาจก (อาขยาตกิริยาวาจกที่กล่าวถึงกัตตา  
     กล่าวคือ เป็นกิริยาของสยกัตตา (สูโท) นั้น) 

หลักการสัมพันธ ์

บททั้งหลายที่มีชื่อสัมพันธ ์เช่น สยกัตตา อวุตตกัมมะ เป็นต้น นั้น เมื่อกล่าวการสัมพันธ์
บทเหล่านั้น นิยมใช ้คำเชื่อม ๓ คำ คือ คำว่า “ใน, ของ, เข้ากับ” ดังนี ้

๑. คำว่า “ใน” ใชก้ับบทนามที่ประกอบด้วยวภิัตติทั้ง ๗ และบทกิรยิาตา่ง ๆ ทั้ง
อาขยาตและกิตก์ เช่น 

  ปุริโส  มคฺคํ  คจฺฉติ.  อ.บุรุษ ยอ่มไป สูห่นทาง 

 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน คจฺฉต ิๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, มคฺคํ สัมปาปณุีย-
กัมมะ ใน คจฉฺต ิ

คำเชื่อมชื่อสัมพันธ์ 

คำำ�เช่ื่�อมช่ื่�อสััมพัันธ์์ ๗



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นอกจากนี้ ยังมีคำเชื่อมอื่น ๆ คือ คำว่า “และ, ก็ดี” ใช้กล่าวเช่ือมหลาย ๆ บทที่ 
สัมพันธ์กับบทเดียว เป็นต้น  และ “ๆ ไม้ยมก” ใชเ้ขียนต่อทา้ยบททีก่ล่าวซ้ำ ๆ เช่น 

เทสนาวสาเน  กุมาโร  จ  กุมาริกา  จ  โสตาปนฺนา  อเหสุํ.  

ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา อ.กุมาร ด้วย อ.กุมารกิา ด้วย เป็นพระโสดาบัน 
ได้เป็นแล้ว 

สัมพันธ์วา่ เทสนาวสาเน กาลสัตตมี ใน อเหสุํ, กุมาโร กด็ ี กุมารกิา ก็ด ี สยกัตตา  
ใน อเหสุ ํๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เข้ากับ กุมาโร และ กุมาริกา, 
โสตาปนฺนา วิกตกิตฺตา ใน อเหสุํ 

อิมํ  วิหารํ  จาตุททฺิสสฺส  พุทฺธปปฺมขุสฺส  ภิกฺขุสํฆสฺส  เทมิ. 

อ.ข้าพระองค์ ย่อมถวาย ซ่ึงวิหารนี ้แกห่มู่แห่งภิกษุ มพีระพุทธเจ้าเป็นประมุข ผู้มาแล้ว
จากทิศ ๔ 

สัมพันธ์วา่ อหํ สยกัตตาใน เทมิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อิมํ วิเสสนะ ของ วหิารํ ๆ 
อวุตตกัมมะ ใน เทมิ, จาตุทฺทิสสฺส กด็ี พุทธฺปฺปมุขสฺส ก็ดี วิเสสนะ ของ ภิกฺขุสํฆสฺส ๆ  
สัมปทานะ ใน เทม ิ

หลัักการสััมพัันธ์์๘



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การสัมพันธบ์ทต่าง ๆ นั้น มีลำดับ ดังต่อไปนี้ 

๑. บทอาลปนะ [ปุริส, กญฺเ , จิตฺต, ภนฺเต, อาวโุส, อมฺโภ ...] 
๒. บทนิบาตต้นข้อความ [อโห, สเจ, อาม, กิร, ขลุ, สุทํ, หิ, จ, ปน, ตุ ...] 
๓. บทกาลสตัตม ี [อถ, เอกทิวสํ, ตํขณํ, ตทา, อิทานิ, อชฺช, ...] 
๔. บทวิเสสนะของประธาน  [มหนฺโต, สพโฺพ, โส, อย ํ... ที่อยูห่น้าบทประธาน] 
๕. บทประธาน [ปุริโส, ปุริสา ..., ตฺวํ, ตุมฺเห, อหํ, มยํ] 
๖. บทกิริยาคุมพากย ์ [คจฺฉติ ..., คโต ..., กรณีโย ..., กาตพโฺพ ..., สกฺกา] 
๗. บทที่เหลือ  [สัมพันธ์จากขา้งหน้าสุดไปจนหมดทั้งประโยค] 

หมายเหต ุ:  หากไม่มีข้อ ๑ - ๔ ให้ขา้มลำดับไปสัมพันธ์ ข้อ ๕ บทประธาน ข้อ ๖ บท
กิริยาคุมพากย์ และ ข้อ ๗ บทที่เหลอื ตามลำดับจากข้างหนา้สุดไปจนถึง
บทสุดท้าย 

 

 

ลำดับการสัมพันธ ์

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นอกจากนี้ ยังมีคำเชื่อมอื่น ๆ คือ คำว่า “และ, ก็ดี” ใช้กล่าวเช่ือมหลาย ๆ บทที่ 
สัมพันธ์กับบทเดียว เป็นต้น  และ “ๆ ไม้ยมก” ใชเ้ขียนต่อทา้ยบททีก่ล่าวซ้ำ ๆ เช่น 

เทสนาวสาเน  กุมาโร  จ  กุมาริกา  จ  โสตาปนฺนา  อเหสุํ.  

ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา อ.กุมาร ด้วย อ.กุมารกิา ด้วย เป็นพระโสดาบัน 
ได้เป็นแล้ว 

สัมพันธ์วา่ เทสนาวสาเน กาลสัตตมี ใน อเหสุํ, กุมาโร กด็ ี กุมารกิา ก็ด ี สยกัตตา  
ใน อเหสุ ํๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เข้ากับ กุมาโร และ กุมาริกา, 
โสตาปนฺนา วิกตกิตฺตา ใน อเหสุํ 

อิมํ  วิหารํ  จาตุททฺิสสฺส  พุทฺธปปฺมขุสฺส  ภิกฺขุสํฆสฺส  เทมิ. 

อ.ข้าพระองค์ ย่อมถวาย ซ่ึงวิหารนี ้แกห่มู่แห่งภิกษุ มพีระพุทธเจ้าเป็นประมุข ผู้มาแล้ว
จากทิศ ๔ 

สัมพันธ์วา่ อหํ สยกัตตาใน เทมิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อิมํ วิเสสนะ ของ วหิารํ ๆ 
อวุตตกัมมะ ใน เทมิ, จาตุทฺทิสสฺส กด็ี พุทธฺปฺปมุขสฺส ก็ดี วิเสสนะ ของ ภิกฺขุสํฆสฺส ๆ  
สัมปทานะ ใน เทม ิ

ลำำ�ดัับการสััมพัันธ์์ ๙



 

 

 

 

๑ ๒ ๔ ๕ 

ตา (อิตฺถิโย) เอกทิวสํ เถรสฺส 

วิเสสนะ สยกัตตา กาลสัตตมี สามีสัมพันธะ 

๖ ๗ ๘ ๙ 

ธมฺมกถํ สุตฺวา ปสีทิตฺวา ปญฺจห ิ

อวุตตกัมมะ ปุพพกาลกิริยา ปุพพกาลกิริยา วิเสสนะ 

๑๐ ๑๑ ๓  

อุตฺตราสงฺคสเตห ิ ธมฺมปูชํ อกํสุ  

กรณะ อวุตตกัมมะ อาขยาตบท กัตตุวาจก  

 อ.หญิง ท. เหล่านั้น ฟังแล้ว วาจาเป็นเคร่ืองกล่าวซ่ึงธรรม ของพระเถระ เล่ือมใสแลว้  
ได้กระทำแล้ว ซ่ึงการบูชาซ่ึงธรรม ด้วยร้อยแห่งผ้าสไบเฉียง ท. ห้า ในวันหนึ่ง 

 ตา วิเสสนะ ของ อิตฺถิโย ๆ สยกัตตา ใน อกํสุ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอกทิวสํ ทุตยิากาล-
สัตตมี ใน อกํสุ,  เถรสฺส สามีสัมพันธะ ใน ธมฺมกถํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน สตฺุวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน  
ปสีทิตฺวา ๆ ปพุพกาลกิริยา ใน อกํสุ, ปญฺจห ิ วิเสสนะ ของ อุตตฺราสงฺคสเตหิ ๆ กรณะ ใน อกํส,ุ   
ธมฺมปชูํ อวุตตกัมมะ ใน อกํส ุ

 

 

 

 

ตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๐



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. เป็นผู้ทำกิริยาเอง เป็นประธานในประโยค กัตตุวาจก สยกัตตา, สุทธกัตตา  

๒. เป็นผู้ใช้ผู้อื่นให้ทำกิริยา เป็นประธานในประโยค เหตุกตัตุ-
วาจก 

เหตุกัตตา 

๓. เป็นผู้ถูกกิริยากล่าวถึง เป็นประธานในประโยค กัมมวาจก 
และ เหตุกัมมวาจก 

วุตตกัมมะ 

๔. ลงในอรรถของนามศัพท์ เป็นประธานในประโยค ลงิคัตถะ ลิงคัตถะ 

๕. ประธานในประโยค อุปมาลิงคตัถะ อุปมาลิงคัตถะ 

๖. ตุํ ปัจจยั ลงในอรรถ ปฐมาวภิัตต ิ ตุมัตถกตัตา 

๗. เป็นกัตตาที่เปลี่ยนแปลง แปลวา่ เป็น...  วิกติกัตตา 

ต่อไปนี้ จะแสดงวธิีสัมพันธบ์ทต่าง ๆ โดยจำแนกออกเป็น ๑๐ กลุ่ม คือ 

๑. วิธีสัมพันธ์ปฐมาวิภตัต ิ ๒. วิธีสัมพันธ์ทุตยิาวภิัตต ิ
๓. วิธีสัมพันธ์ตตยิาวภิัตต ิ ๔. วิธีสัมพันธ์จตุตถีวภิัตต ิ
๕. วิธีสัมพันธ์ปัญจมีวิภตัต ิ ๖. วิธีสัมพันธ์ฉัฏฐีวภิัตต ิ
๗. วิธีสัมพันธ์สัตตมีวิภตัต ิ ๘. วิธีสัมพันธ์กิริยา 
๙. วิธีสัมพันธ์นิบาต ๑๐. วิธีสมัพันธ์ทั่วไป 

 

 

 

 

วิธีสัมพันธ ์

บทที่ลงปฐมาวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับ “กิริยา” 

๑. วิธีสัมพันธ์ปฐมาวิภัตติ 

 

 

 

 

๑ ๒ ๔ ๕ 

ตา (อิตฺถิโย) เอกทิวสํ เถรสฺส 

วิเสสนะ สยกัตตา กาลสัตตมี สามีสัมพันธะ 

๖ ๗ ๘ ๙ 

ธมฺมกถํ สุตฺวา ปสีทิตฺวา ปญฺจห ิ

อวุตตกัมมะ ปุพพกาลกิริยา ปุพพกาลกิริยา วิเสสนะ 

๑๐ ๑๑ ๓  

อุตฺตราสงฺคสเตห ิ ธมฺมปูชํ อกํสุ  

กรณะ อวุตตกัมมะ อาขยาตบท กัตตุวาจก  

 อ.หญิง ท. เหล่านั้น ฟังแล้ว วาจาเป็นเคร่ืองกล่าวซ่ึงธรรม ของพระเถระ เล่ือมใสแลว้  
ได้กระทำแล้ว ซ่ึงการบูชาซ่ึงธรรม ด้วยร้อยแห่งผ้าสไบเฉียง ท. ห้า ในวันหนึ่ง 

 ตา วิเสสนะ ของ อิตฺถิโย ๆ สยกัตตา ใน อกํส ุๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอกทิวสํ ทุตยิากาล-
สัตตมี ใน อกํสุ,  เถรสฺส สามีสัมพันธะ ใน ธมฺมกถํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน สตฺุวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน  
ปสีทิตฺวา ๆ ปพุพกาลกิริยา ใน อกํสุ, ปญฺจห ิ วิเสสนะ ของ อุตตฺราสงฺคสเตหิ ๆ กรณะ ใน อกํส,ุ   
ธมฺมปชูํ อวุตตกัมมะ ใน อกํส ุ

 

 

 

 

ตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 

๑. วิิธีีสััมพัันธ์์ปฐมาวิิภััตติิ ๑๑



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

๑. สยกัตตา 

 สยกัตตา คือ ผู้ทำกิริยาเอง โดยไม่มีใครมากระตุ้น หรือใช้ให้ทำ บางแห่งเรียกว่า 
สุทธกัตตา (กัตตาล้วน ๆ) บ้าง, เรียกวา่ สปัปธานกัตตา (กัตตาที่ทำกิรยิาโดยมีตนเป็น
ประธาน) บ้าง, เรียกว่า วุตตกัตตา (กัตตาที่ถูกกิริยากล่าวถึง) บ้าง ได้แกบ่ทประธานใน
ประโยคกัตตวุาจกนั่นเอง เช่น 

 ปุริโส  คาม ํ คจฉฺติ.  อ.บุรุษ ย่อมไป สูห่มู่บ้าน 
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า ปุริโส เป็นกัตตาผู้ทำกิริยาการไปเอง ไม่มีใครมาสั่ง หรือขอร้อง
ให้ไป 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกตัตา ใน คจฉฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, คามํ สัมปาปณุีย-
กัมมะ ใน คจฉฺต ิ

๒. เหตุกัตตา 

 เหตุกัตตา คือ กัตตาที่เป็นเหตุให้คนอืน่ทำกิริยาได้ เรียกวา่ ปโยชกกตัตา บ้าง 
กล่าวคือ เป็นผู้ทำกิรยิา “ใช้” และเปน็เหตุให้คนอื่นทำกิริยา “ไป” เป็นต้น ได้แก่กัตตาที่ใช้
ผู้อื่นให้ทำกิริยาและเป็นบทประธานในประโยคเหตุกัตตุวาจก เช่น 

 สามิโก  ปุริสํ  คาม ํ คจฺฉาเปติ.  อ.นาย ยังบุรุษ ย่อมให้ไป สู่หมูบ่้าน  

 สัมพันธว์า่ สามิโก เหตุกตัตา ใน คจฺฉาเปติ ๆ อาขยาตบท เหตุกัตตุวาจก, ปรุิสํ  
การิตกัมมะ ใน คจฺฉาเปติ, คามํ สัมปาปณุยีกัมมะ ใน คจฺฉาเปต ิ

 (หรือสัมพันธ ์ปุริสํ ว่าเป็นการิตกัมมะ ของ ณาเป ปจัจัย ใน คจฉฺาเปติ, คาม ํธาตุ-
กัมมะ ของ คมุ ธาตุ ใน คจฺฉาเปติ) 

  

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๒



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๓. วุตตกัมมะ 
 วุตตกัมมะ คือ กรรมที่ถูกบทกิรยิาอาขยาตหรือกิตก์กลา่วถึง เป็นบทประธานของ
ประโยคกัมมวาจกและประโยคเหตุกัมมวาจก มีชื่อเรียกอีกอยา่งหนึ่งว่า อภิหิตกรรม  
 ตัวอยา่ง ประโยคกัมมวาจก 
 ปุริเสน  คาโม  คจฉฺียเต.  อ.หมูบ่้าน อนับุรุษ ย่อมไป 
 สัมพันธ์วา่ คาโม วุตตกัมมะ ใน คจฉฺียเต ๆ อาขยาตบท กัมมวาจก, ปุรเิสน  
อนภิหิตกัตตา ใน คจฉฺียเต 
 ตัวอยา่ง ประโยคเหตุกัมมวาจก 
 สามิเกน  ปุริโส  คามํ  คจฉฺาปยีเต. อ.บรุุษ อันนาย ย่อมให้ไป สู่หมูบ่้าน 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส วุตตกัมมะ ใน คจฺฉาปยีเต ๆ อาขยาตบท เหตกุัมมวาจก, สามิเกน 
อนภิหิตกัตตา ใน คจฉฺาปยีเต, คามํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน คจฉฺาปยีเต 

๔. ลิงคัตถะ 
 ลิงคัตถะ คือ อรรถของนามศัพท์ ใช้ในกรณีที่เป็นวลีไม่มีกิริยาคุมพากย ์เช่น 
 ภิกฺขุโน  ปตฺโต.  อ.บาตร ของภิกษ ุ
 สัมพันธ์วา่ ภิกฺขุโน สามีสัมพันธะ ใน ปตฺโต ๆ ลิงคัตถะ 
 ประโยคที่ประธานสัมพันธ์เป็นลิงคัตถะเช่นนี้ เรียกวา่ ประโยคลิงคัตถะ 

๕. อุปมาลิงคัตถะ 
 อุปมาลิงคัตถะ คือ อรรถของนามศพัทท์ี่เป็นบทเปรียบเทียบ ได้แก่บทประธานใน
ประโยคเปรยีบเทียบ (ประโยคอุปมา) ที่มี วิย อิว เป็นต้น ซ่ึงเป็นอุปมาโชตกศพัท์ เช่น 

 โส  (โฆสโก)  เสฏฺ ิโน  อกฺขิมฺห ิ กณฏฺโก  วยิ  ขายิ. 
 อ.นายโฆสกะนั้น ปรากฏแลว้ แก่เศรษฐี ราวกะ อ.หนาม ที่นัยน์ตา 
 สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ โฆสโก ๆ สยกัตตา ใน ขายิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, 
เสฏฺ ิโน สัมปทานะ ใน ขายิ, อกฺขิมหฺิ วิสยาธาระ ใน กณฺฏโก ๆ อุปมาลิงคตัถะ, วยิ ศัพท ์
อุปมาโชตกะ เขา้กับ อกฺขิมหฺิ กณฺฏโก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

๑. สยกัตตา 

 สยกัตตา คือ ผู้ทำกิริยาเอง โดยไม่มีใครมากระตุ้น หรือใช้ให้ทำ บางแห่งเรียกว่า 
สุทธกัตตา (กัตตาล้วน ๆ) บ้าง, เรียกวา่ สปัปธานกัตตา (กัตตาที่ทำกิรยิาโดยมีตนเป็น
ประธาน) บ้าง, เรียกว่า วุตตกัตตา (กัตตาที่ถูกกิริยากล่าวถึง) บ้าง ได้แกบ่ทประธานใน
ประโยคกัตตวุาจกนั่นเอง เช่น 

 ปุริโส  คาม ํ คจฉฺติ.  อ.บุรุษ ย่อมไป สูห่มู่บ้าน 
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า ปุริโส เป็นกัตตาผู้ทำกิริยาการไปเอง ไม่มีใครมาสั่ง หรือขอร้อง
ให้ไป 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกตัตา ใน คจฉฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, คามํ สัมปาปณุีย-
กัมมะ ใน คจฉฺต ิ

๒. เหตุกัตตา 

 เหตุกัตตา คือ กัตตาที่เป็นเหตุให้คนอืน่ทำกิริยาได้ เรียกวา่ ปโยชกกตัตา บ้าง 
กล่าวคือ เป็นผู้ทำกิรยิา “ใช้” และเปน็เหตุให้คนอื่นทำกิริยา “ไป” เป็นต้น ได้แก่กัตตาที่ใช้
ผู้อื่นให้ทำกิริยาและเป็นบทประธานในประโยคเหตุกัตตุวาจก เช่น 

 สามิโก  ปุริสํ  คาม ํ คจฺฉาเปติ.  อ.นาย ยังบุรุษ ย่อมให้ไป สู่หมูบ่้าน  

 สัมพันธว์า่ สามิโก เหตุกตัตา ใน คจฺฉาเปติ ๆ อาขยาตบท เหตุกัตตุวาจก, ปรุิสํ  
การิตกัมมะ ใน คจฺฉาเปต,ิ คามํ สัมปาปณุยีกัมมะ ใน คจฺฉาเปต ิ

 (หรือสัมพันธ ์ปุริสํ ว่าเป็นการิตกัมมะ ของ ณาเป ปจัจัย ใน คจฉฺาเปติ, คาม ํธาตุ-
กัมมะ ของ คมุ ธาตุ ใน คจฺฉาเปติ) 

  

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 

๑. วิิธีีสััมพัันธ์์ปฐมาวิิภััตติิ ๑๓



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๖. ตุมัตถกตัตา 

 ตุมัตถกตัตา คือ บทที่ลง ตุ ํ ปัจจัย ในอรรถปฐมาวิภััตติ ใช้เป็นบทกัตตาและเป็น
ประธานในประโยคกัตตวุาจก แปลว่า “อ.อัน... (อันว่าอัน...)” เช่น 

 อิทานิ  เตสํ  (ชนานํ)  มยา  อุปการํ  กาตุํ  วฏฺฏติ. 
 ในกาลนี้ อ.อัน- อันเรา -กระทำ ซ่ึงอุปการะ แก่ชน ท. เหลา่นั้น ยอ่มควร 
 สัมพันธ์วา่ อิทานิ กาลสัตตมี ใน วฏฺฏต,ิ กาตุํ ตุมตัถกัตตา ใน วฏฺฏติ ๆ อาขยาต- 
บท กัตตุวาจก, เตสํ วิเสสนะ ของ ชนานํ ๆ สัมปทานะ ใน กาตุํ, มยา อนภหิิตกัตตา ใน กาตุํ, 
อุปการ ํอวุตตกัมมะ ใน กาตุํ 

๗. วิกติกัตตา 

 วิกติกัตตา คือ กัตตาที่เปลีย่นแปลงไปจากเดิม แปลว่า “เป็น...” ส่วนบทนามที่
เป็นกัตตาเดิมที่ยังไม่เปลี่ยนแปลง เรียกว่า ปกติกตัตา แปลว่า “อ.... (อันว่า...)” เช่น 

 ทารโก  สามเณโร  โหติ.  อ.เด็กชาย เปน็สามเณร ย่อมเป็น 

 ในตัวอย่างนี้ บทว่า ทารโก เป็นปกติกัตตาที่ยังไม่เปลี่ยนแปลง ส่วนบทว่า สามเณโร 
เป็นวิกติกัตตาที่่เปลีย่นแปลงจากเด็กชาวบ้านเป็นนักบวชคือสามเณร 

 สัมพันธ์วา่ ทารโก ปกติกัตตา ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, สามเณโร วกิติ- 
กัตตา ใน โหติ 

 (บาลีสนามหลวงนิยมสัมพันธ ์ทารโก ว่าเป็นสยกัตตา ใน โหติ) 

 

 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๔



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตอนที่ ๑  จงตอบคำถามต่อไปนี้ให้ถกูต้อง 
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  พุทฺโธ  ธมฺม ํ เทเสติ.  แปลว่า............................................................................................. 
  แต่ละบทมีความสัมพันธ์กัน ดังนี้........................................................................................ 
  ........................................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 

๒. การสัมพันธบ์ทต่าง ๆ มีลำดับ ดังนี้.................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 

๓. สยกัตตา คือ....................................................................................................................... 
  ทาริกา  ภตฺต ํ ปจติ. แปลวา่............................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 

๔. วุตตกัมมะ คือ.................................................................................................................... 
  สูเทน  โอทโน  ปจฺจเต. แปลว่า......................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 

๕. เหตุกัตตา คือ.................................................................................................................... 
  สามิโก  สูทํ  โอทน ํ ปาเจติ. แปลว่า................................................................................. 
  ........................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.......................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 

 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๖. ตุมัตถกตัตา 

 ตุมัตถกตัตา คือ บทที่ลง ตุ ํ ปัจจัย ในอรรถปฐมาวิภััตติ ใช้เป็นบทกัตตาและเป็น
ประธานในประโยคกัตตวุาจก แปลว่า “อ.อัน... (อันว่าอัน...)” เช่น 

 อิทานิ  เตสํ  (ชนานํ)  มยา  อุปการํ  กาตุํ  วฏฺฏติ. 
 ในกาลนี้ อ.อัน- อันเรา -กระทำ ซ่ึงอุปการะ แก่ชน ท. เหลา่นั้น ยอ่มควร 
 สัมพันธ์วา่ อิทานิ กาลสัตตมี ใน วฏฺฏต,ิ กาตุํ ตุมตัถกัตตา ใน วฏฺฏติ ๆ อาขยาต- 
บท กัตตุวาจก, เตสํ วิเสสนะ ของ ชนานํ ๆ สัมปทานะ ใน กาตุํ, มยา อนภหิิตกัตตา ใน กาตุํ, 
อุปการ ํอวุตตกัมมะ ใน กาตุํ 

๗. วิกติกัตตา 

 วิกติกัตตา คือ กัตตาที่เปลีย่นแปลงไปจากเดิม แปลว่า “เป็น...” ส่วนบทนามที่
เป็นกัตตาเดิมที่ยังไม่เปลี่ยนแปลง เรียกว่า ปกติกตัตา แปลว่า “อ.... (อันว่า...)” เช่น 

 ทารโก  สามเณโร  โหติ.  อ.เด็กชาย เปน็สามเณร ย่อมเป็น 

 ในตัวอย่างนี้ บทว่า ทารโก เป็นปกติกัตตาที่ยังไม่เปลี่ยนแปลง ส่วนบทว่า สามเณโร 
เป็นวิกติกัตตาที่่เปลีย่นแปลงจากเด็กชาวบ้านเป็นนักบวชคือสามเณร 

 สัมพันธ์วา่ ทารโก ปกติกัตตา ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, สามเณโร วกิติ- 
กัตตา ใน โหติ 

 (บาลีสนามหลวงนิยมสัมพันธ ์ทารโก ว่าเป็นสยกัตตา ใน โหติ) 

 

 

๑. วิิธีีสััมพัันธ์์ปฐมาวิิภััตติิ ๑๕



 

 

 
 ตอนที่ ๒  จงแปลโดยพยัญชนะและสมัพันธ์ประโยคต่อไปนี้ให้ถูกตอ้ง 

๑. เทฺว  อกฺขีนิ  ทีปสิขา  วิย  วิชฺฌายึสุ.   
  แปลว่า................................................................................................................................ 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  [ทีปสิขา - เปลวแห่งประทีป, วิชฺฌายึสุ = วิ + เฌ ทิตฺติยํ (สว่าง) + อุํ - ดับแล้ว] 

๒.  มยา  อิเธว  วสิตุํ  วฏฺฏติ.  
  แปลว่า................................................................................................................................ 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  [เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากับ อิธ, วฏฺฏติ = วฏุ วตฺตเน (สมควร) + อ + ติ] 

๓.  ตฺวํ  มม  ธีตา  อสิ.   
  แปลว่า................................................................................................................................ 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 

๔. เทวิ  ตฺว ํ (ปุคฺคลํ)  อตฺตโน  าติคณํ  ปกฺโกสาเปหิ.  
  แปลว่า................................................................................................................................ 
  ............................................................................................................................................ 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  [ป + กุส อวฺหาเน (ร้องเรียก) + ณาเป + หิ] 

๕. ตาต  มยา  สตฺถุ  ธมฺมเทสนา  สุตา. 
  แปลว่า............................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.......................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  [สุตา = สุ สวเณ (ฟัง) + ต + อา - ฟังแล้ว เป็น กิตบท] 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๖



 
 

 

 

 

 
 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. เป็นกรรมที่ไม่ถูกกิริยากล่าวถึง แปลว่า ซึ่ง... อวุตตกัมมะ 

๒. เป็นกรรมที่ถูกกิริยาของกัตตาเขา้ถึง แปลว่า ซึ่ง..., สู่... สัมปาปุณยีกัมมะ 

๓. เป็นกรรมของการิตปัจจยั เป็นผูถ้กูใช้ใหก้ระทำ แปลวา่ ยงั... การิตกัมมะ 

๔. เป็นการประกอบอย่างต่อเนื่องโดยกาลเวลาและระยะทาง  
แปลว่า สิ้น..., ตลอด... 

อัจจันตสังโยคะ 

๕. เป็นกรรมที่ไม่ถูกกิริยากล่าวถึงโดยความเป็นประธาน  
แปลว่า กะ..., เฉพาะ... 

อกถิตกัมมะ 

๖. เป็นบททำกิริยาให้วิเศษขึ้น แปลไม่ออกสำเนียงอายตนิบาต กิริยาวิเสสนะ 

๗. เป็นกรรมที่ถูกทำให้เปลี่ยนแปลงไป แปลว่า ให้เป็น... วิกติกัมมะ 

๘. ลงในอรรถ ตติยาวิภตัต ิแปลว่า ด้วย... ทุติยากรณะ 

๙. ลงในอรรถ ปัญจมีวภิัตติ แปลว่า จาก... ทุติยาอปาทานะ 

๑๐. ลงในอรรถ ฉัฏฐีวิภตัต ิแปลว่า แห่ง... ทุติยาสัมพันธะ 

๑๑. ลงในอรรถ สัตตมีวภิัตติ แปลวา่ ใน... ทุติยาอาธาระ หรือ 
ทุติยากาลสตัตม ี

 

 

 

 

บทที่ลงทุติยาวภิัตติสัมพันธ์เข้ากับ “กิรยิา, นาม, อัพยยะ” 

๒. วิธีสัมพันธ์ทุติยาวิภัตติ 
 

 

 
 ตอนที่ ๒  จงแปลโดยพยัญชนะและสมัพันธ์ประโยคต่อไปนี้ให้ถูกตอ้ง 

๑. เทฺว  อกฺขีนิ  ทีปสิขา  วิย  วิชฺฌายึสุ.   
  แปลว่า................................................................................................................................ 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  [ทีปสิขา - เปลวแห่งประทีป, วิชฺฌายึสุ = วิ + เฌ ทิตฺติยํ (สว่าง) + อุํ - ดับแล้ว] 

๒.  มยา  อิเธว  วสิตุํ  วฏฺฏติ.  
  แปลว่า................................................................................................................................ 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  [เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากับ อิธ, วฏฺฏติ = วฏุ วตฺตเน (สมควร) + อ + ติ] 

๓.  ตฺวํ  มม  ธีตา  อสิ.   
  แปลว่า................................................................................................................................ 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 

๔. เทวิ  ตฺว ํ (ปุคฺคลํ)  อตฺตโน  าติคณํ  ปกฺโกสาเปหิ.  
  แปลว่า................................................................................................................................ 
  ............................................................................................................................................ 
  สัมพันธ์วา่........................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  [ป + กุส อวฺหาเน (ร้องเรียก) + ณาเป + หิ] 

๕. ตาต  มยา  สตฺถุ  ธมฺมเทสนา  สุตา. 
  แปลว่า............................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.......................................................................................................................... 
  ........................................................................................................................................... 
  [สุตา = สุ สวเณ (ฟัง) + ต + อา - ฟังแล้ว เป็น กิตบท] 

๒. วิิธีีสััมพัันธ์์ทุุติิยาวิิภััตติิ ๑๗



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

๑. อวุตตกัมมะ 

 อวุตตกัมมะ คือ กรรมที่ไม่ถูกบทกิรยิาอาขยาตหรอืกิตกก์ล่าวถึง ได้แก่บททีท่ำ
หน้าที่เป็นกรรมในประโยคกัตตุวาจก ซ่ึงประกอบด้วยทุติยาวภิัตติ แปลวา่ “ซึ่ง...” มีชื่อเรียก
อีกอย่างหนึ่งว่า อนภิหิตกัมมะ เช่น 

 สูโท  โอทน ํ ปจติ.  อ.พ่อครัว ย่อมหุง ซึ่งข้าว  
 สัมพันธว์า่ สูโท สยกัตตา ใน ปจติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, โอทนํ อวุตตกัมมะ 
ใน ปจต ิ

๒. สัมปาปุณียกัมมะ 

 สัมปาปุณยีกัมมะ คือ กรรมที่ถูกกิรยิาของกัตตาเข้าถึง ได้แกก่รรมของกิริยาที่เกีย่ว 
กับการไป แปลวา่ “สู่...” เช่น 

 ปุริโส  คาม ํ คจฉฺติ.  อ.บุรุษ ยอ่มไป สูห่มู่บ้าน 

 สัมพันธว์า่ ปุริโส สยกัตตา ใน คจฺฉติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, คามํ สัมปาปุณยี-
กัมมะ ใน คจฺฉต ิ  

๓. การิตกัมมะ 

 การิตกัมมะ คือ กรรมของการิตปจัจัย เป็นกรรมที่ถูกใช้ให้กระทำ อาจจะเป็นการ
บังคับ ขอร้อง หรือเกือ้กูลแก่สิ่งใดสิ่งหนึ่ง แปลว่า “ยัง...” เช่น 

 สามิโก  ปุรสิํ  คาม ํ คจฉฺาเปติ.  อ.นาย ยังบุรุษ ยอ่มให้ไป สู่หมู่บา้น 
 สัมพันธ์วา่ สามิโก เหตุกัตตา ใน คจฺฉาเปติ ๆ อาขยาตบท เหตุกัตตุวาจก, ปุริส ํ 
การิตกัมมะ ใน คจฺฉาเปต,ิ คามํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน คจฺฉาเปต ิ
 (หรือสัมพันธ ์ ปุริส ํ วา่เป็นการิตกัมมะ ของ ณาเป ปัจจยั ใน คจฺฉาเปต,ิ คามํ  
ธาตุกัมมะ ของ คม ุธาต ุใน คจฺฉาเปติ) 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๘



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๔. อัจจันตสังโยคะ 

 อัจจันตสังโยคะ คือ การประกอบอย่างต่อเนื่องไม่ขาดช่วง แปลว่า “สิ้น...,  
ตลอด...” หมายความว่า สภาพของ ทัพพะ คือวัตถุสิ่งของต่าง ๆ  มขี้าวเป็นต้น, คุณ คือคำแสดง
คุณลักษณะ มีความน่ารื่นรมย์เป็นต้น, และ กิริยา คือคำแสดงอาการ มีการไปเป็นต้นที่ยัง
เป็นไป (มีอยู่) ตลอดกาลเวลา หรือตลอดระยะทาง โดยไม่หมดไป (ขาดชว่งลง) ในระหว่างที่
กล่าวถึง 

 อัจจันตสังโยคะ นั้น จำแนกเป็น ๒ ประการ คือ 

  ๑. กาลอัจจันตสังโยคะ  การประกอบอย่างต่อเนื่องโดยกาล เช่น 

  ทารโก  ตยิาม ํ สยติ.  อ.เด็กชาย ย่อมนอน ตลอดสามยาม 

  สัมพันธ์วา่ ทารโก สยกัตตา ใน สยต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ติยาม ํอัจจันต-
สังโยคะ ใน สยต ิๆ  

  (หรือสัมพันธว์่า ตยิามํ กาลอัจจันตสงัโยคะ, สยติ กาลอัจจันตสังโยควันตะ  
(มีกาลอัจจันตสังโยคะ) 

  อีกตัวอย่างหนึ่ง 

  พุทฺโธ  เตมาส ํ อภธิมฺมํ  เทเสสิ. 

   อ.พระพุทธเจา้ ทรงแสดงแล้ว ซ่ึงพระอภิธรรม ตลอดสามเดือน 

  สัมพันธ์วา่ พุทฺโธ สยกัตตา ใน เทเสสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก เตมาสํ อัจจันต- 
สังโยคะ ใน เทเสส,ิ อภธิมฺมํ อวุตตกัมมะ ใน เทเสสิ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

๑. อวุตตกัมมะ 

 อวุตตกัมมะ คือ กรรมที่ไม่ถูกบทกิรยิาอาขยาตหรอืกิตกก์ล่าวถึง ได้แก่บททีท่ำ
หน้าที่เป็นกรรมในประโยคกัตตุวาจก ซ่ึงประกอบด้วยทุติยาวภิัตติ แปลวา่ “ซึ่ง...” มีชื่อเรียก
อีกอย่างหนึ่งว่า อนภิหิตกัมมะ เช่น 

 สูโท  โอทน ํ ปจติ.  อ.พ่อครัว ย่อมหุง ซึ่งข้าว  
 สัมพันธว์า่ สูโท สยกัตตา ใน ปจติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, โอทนํ อวุตตกัมมะ 
ใน ปจต ิ

๒. สัมปาปุณียกัมมะ 

 สัมปาปุณยีกัมมะ คือ กรรมที่ถูกกิรยิาของกัตตาเข้าถึง ได้แกก่รรมของกิริยาที่เกีย่ว 
กับการไป แปลวา่ “สู่...” เช่น 

 ปุริโส  คาม ํ คจฉฺติ.  อ.บุรุษ ยอ่มไป สูห่มู่บ้าน 

 สัมพันธว์า่ ปุริโส สยกัตตา ใน คจฺฉติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, คามํ สัมปาปุณยี-
กัมมะ ใน คจฺฉต ิ  

๓. การิตกัมมะ 

 การิตกัมมะ คือ กรรมของการิตปจัจัย เป็นกรรมที่ถูกใช้ให้กระทำ อาจจะเป็นการ
บังคับ ขอร้อง หรือเกือ้กูลแก่สิ่งใดสิ่งหนึ่ง แปลว่า “ยัง...” เช่น 

 สามิโก  ปุรสิํ  คาม ํ คจฉฺาเปติ.  อ.นาย ยังบุรุษ ยอ่มให้ไป สู่หมู่บา้น 
 สัมพันธ์วา่ สามิโก เหตุกัตตา ใน คจฺฉาเปติ ๆ อาขยาตบท เหตุกัตตุวาจก, ปุริส ํ 
การิตกัมมะ ใน คจฺฉาเปต,ิ คามํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน คจฺฉาเปต ิ
 (หรือสัมพันธ ์ ปุริส ํ วา่เป็นการิตกัมมะ ของ ณาเป ปัจจยั ใน คจฺฉาเปต,ิ คามํ  
ธาตุกัมมะ ของ คม ุธาต ุใน คจฺฉาเปติ) 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 

๒. วิิธีีสััมพัันธ์์ทุุติิยาวิิภััตติิ ๑๙



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ๒. อัทธาอัจจันตสังโยคะ  การประกอบอยา่งต่อเนื่องโดยระยะทาง เช่น 
  โยชน ํ ทโีฆ  ปพฺพโต.  อ.ภูเขา อันยาว ตลอดโยชน ์
  สัมพันธ์วา่ โยชนํ อัจจันตสังโยคะ ใน ทโีฆ ๆ วิเสสนะ ของ ปพพฺโต ๆ ลิงคัตถะ 
  (หรือสัมพันธว์่า โยชนํ อัทธาอจัจันตสังโยคะ, ทีโฆ อัทธาอัจจันตสังโยควันตะ  
(มีอัทธาอัจจันตสังโยคะ) และตุลยาธกิรณวิเสสนะ ใน ปพฺพโต, ปพพฺโต ลิงคัตถะ) 
  อีกตัวอย่างหนึ่ง 
  กาโก  นาม  ทาโส  เอกทวิสํ  สฏฺ ิโยชนานิ  คจฺฉติ.  
  อ.ทาส ชื่อว่ากากะ ยอ่มไป สิ้นโยชน์หกสิบ ท. ในวันหนึ่ง 
  สัมพันธ์วา่ นาม ศัพท์ สัญญาโชตกะ เข้ากับ กาโก ๆ วิเสสนะ ของ ทาโส ๆ
สยกัตตา ใน คจฺฉต ิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอกทวิสํ ทุตยิากาลสัตตมี ใน คจฺฉติ,  
สฏฺ ิโยชนานิ อัจจันตสังโยคะ ใน คจฺฉต ิ

๕. อกถิตกัมมะ 
 อกถิตกัมมะ คือ กรรมที่ไม่ถูกกิริยากลา่วถึงโดยความเป็นประธาน แปลว่า “สู่..., 
กะ...” เรียกอีกอย่างหนึ่งวา่ อปธานกรรม กรรมรอง (กรรมช่วย) ได้แก่กรรมที่มิได้เป็นกรรม
ของกิริยานั้นโดยตรง  
 ส่วนกรรมที่ถูกกลา่วถึงโดยความเป็นประธาน เรียกว่า กถิตกัมมะ แปลวา่ “ซึ่ง...” 
เรียกอีกอย่างหนึ่งวา่ ปธานกรรม กรรมหลัก คือกรรมที่รองรับกิริยาโดยตรง เช่น 

 อชปาโล  อชํ  คาม ํ เนติ. อ.คนเล้ียงแพะ ยอ่มนำไป ซ่ึงแพะ สู่หมูบ่้าน 
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า คามํ สู่หมู่บา้น เป็นอกถิตกัมมะ (กรรมรอง) เพราะเป็นเหตุ
[เป็นสถานที่]ให้เกิดกิริยาการนำไป ส่วนบทว่า อช ํซ่ึงแพะ เป็นกถิตกรรม (กรรมหลัก) เพราะ
เป็นสิ่งที่ถูกนำไปโดยตรง 
 สัมพันธ์วา่ อชปาโล สยกัตตา ใน เนติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อชํ กถิตกัมมะ ใน 
เนติ, คามํ อกถิตกัมมะ ใน เนติ 
 (บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ อชํ อวุตตกัมมะ ใน เนติ, คาม ํ สัมปาปุณียกัมมะ  
ใน เนติ) 

 

 
หลัักการสััมพัันธ์์๒๐



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 โคปาโล  คาวึ  ขีรํ  ทหุติ. อ.คนเล้ียงวัว ย่อมรีด ซ่ึงน้ำนม กะแม่วัว 
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า คาว ึกะแม่ววั เปน็อกถิตกรรม (กรรมรอง) เพราะเป็นเหตุให้
เกิดกิริยาการรีดน้ำนม สว่นบทวา่ ขีรํ เป็นกถิตกรรม (กรรมหลกั) เพราะเป็นสิ่งที่ถูกรีดโดยตรง 
 สัมพันธ์วา่ โคปาลโก สยกัตตา ใน ทหุติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, คาวึ อกถิต- 
กัมมะ ใน ทุหติ, ขีรํ กถิตกัมมะ ใน ทุหติ 
 (บาลีสนามหลวงสัมพันธ์ ขีร ํวา่เป็น อวตุตกัมมะ ใน ทุหติ)  

๖. กิริยาวิเสสนะ 

 กิริยาวิเสสนะ คือ บทที่ทำกิริยาให้วิเศษขึ้น เป็นคำขยายกิริยาให้แตกตา่งออกไป 
ในเวลาแปลไม่ต้องออกสำเนยีงอายตนบิาต เช่น 

 ทารโก  สุข ํ สยติ.  อ.เด็กชาย ย่อมนอน สบาย (เป็นสุข) 
 สัมพันธ์วา่ ทารโก สยกัตตา ใน สยต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สขุํ กิรยิาวิเสสนะ 
ใน สยต ิ

๗. วิกติกัมมะ 

 วิกติกัมมะ คือ กรรมที่ถูกทำให้เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม เรียกว่า วิกรณยีกัมมะ บ้าง 
แปลว่า “ให้เป็น...” โดยทัว่ไปจะประกอบคู่กับ ปกติกัมมะ คือ กรรมเดิมที่ยังมไิด้เปลี่ยนแปลง 
เช่น 

 ปุริโส  กฏฺ ํ  องฺคาร ํ กโรติ.  อ.บุรุษ ยอ่มกระทำ ซ่ึงฟืน ให้เป็นถ่าน 

 ในตัวอย่างนี้ บทว่า กฏฺ ํ  เป็นปกติกมัมะ คือฟืนที่ยังไม่ได้เปลี่ยนเป็นถ่าน ส่วน  
องฺคารํ เป็นวิกติกัมมะ คือถ่านทีถู่กทำให้เปลี่ยนไปจากสภาพเดิม 

 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน กโรติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กฏฺ ํ ปกติกัมมะ ใน 
กโรติ, องฺคารํ วิกติกัมมะ ใน กโรต ิ

(บาลีสนามหลวงสัมพันธ์ กฏฺ ํ ว่าเป็น อวุตตกัมมะ ใน กโรติ) 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ๒. อัทธาอัจจันตสังโยคะ  การประกอบอยา่งต่อเนื่องโดยระยะทาง เช่น 
  โยชน ํ ทโีฆ  ปพฺพโต.  อ.ภูเขา อันยาว ตลอดโยชน ์
  สัมพันธ์วา่ โยชนํ อัจจันตสังโยคะ ใน ทโีฆ ๆ วิเสสนะ ของ ปพพฺโต ๆ ลิงคัตถะ 
  (หรือสัมพันธว์่า โยชนํ อัทธาอจัจันตสังโยคะ, ทีโฆ อัทธาอัจจันตสังโยควันตะ  
(มีอัทธาอัจจันตสังโยคะ) และตุลยาธกิรณวิเสสนะ ใน ปพฺพโต, ปพพฺโต ลิงคัตถะ) 
  อีกตัวอย่างหนึ่ง 
  กาโก  นาม  ทาโส  เอกทวิสํ  สฏฺ ิโยชนาน ิ คจฺฉติ.  
  อ.ทาส ชื่อว่ากากะ ยอ่มไป สิ้นโยชน์หกสิบ ท. ในวันหนึ่ง 
  สัมพันธ์วา่ นาม ศัพท์ สัญญาโชตกะ เข้ากับ กาโก ๆ วิเสสนะ ของ ทาโส ๆ
สยกัตตา ใน คจฺฉต ิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอกทวิสํ ทุตยิากาลสัตตมี ใน คจฺฉติ,  
สฏฺ ิโยชนานิ อัจจันตสังโยคะ ใน คจฺฉต ิ

๕. อกถิตกัมมะ 
 อกถิตกัมมะ คือ กรรมที่ไม่ถูกกิริยากลา่วถึงโดยความเป็นประธาน แปลว่า “สู่..., 
กะ...” เรียกอีกอย่างหนึ่งวา่ อปธานกรรม กรรมรอง (กรรมช่วย) ได้แก่กรรมที่มิได้เป็นกรรม
ของกิริยานั้นโดยตรง  
 ส่วนกรรมที่ถูกกลา่วถึงโดยความเป็นประธาน เรียกว่า กถิตกัมมะ แปลวา่ “ซึ่ง...” 
เรียกอีกอย่างหนึ่งวา่ ปธานกรรม กรรมหลัก คือกรรมที่รองรับกิริยาโดยตรง เช่น 

 อชปาโล  อช ํ คาม ํ เนติ. อ.คนเล้ียงแพะ ยอ่มนำไป ซ่ึงแพะ สู่หมูบ่้าน 
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า คามํ สู่หมู่บา้น เป็นอกถิตกัมมะ (กรรมรอง) เพราะเป็นเหตุ
[เป็นสถานที่]ให้เกิดกิริยาการนำไป ส่วนบทว่า อช ํซ่ึงแพะ เป็นกถิตกรรม (กรรมหลัก) เพราะ
เป็นสิ่งที่ถูกนำไปโดยตรง 
 สัมพันธ์วา่ อชปาโล สยกัตตา ใน เนติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อชํ กถิตกัมมะ ใน 
เนติ, คามํ อกถิตกัมมะ ใน เนติ 
 (บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ อชํ อวุตตกัมมะ ใน เนติ, คาม ํ สัมปาปุณียกัมมะ  
ใน เนติ) 

 

 
๒. วิิธีีสััมพัันธ์์ทุุติิยาวิิภััตติิ ๒๑



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๘. ทุติยากรณะ 
 ทุติยากรณะ คือ ทุติยาวภิัตติที่ลงในอรรถตติยาวภิัตติ แปลว่า “ด้วย...” เช่น 

 สเจ  มํ  นาลปิสฺสติ.  ถ้าว่า อ.บุคคลนั้น จักไม่พูด กบัด้วยเรา ไซร้ 
 สัมพันธ์วา่ สเจ ปรกิัปปัตถะ โส วิเสสนะ ของ ปุคฺคโล ๆ สยกัตตา ใน อาลปิสฺสติ ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, มํ ทตุิยากรณะ ใน อาลปิสฺสติ, น ศัพท์ ปฏิเสธ ใน อาลปิสฺสติ 

๙. ทุติยาอปาทานะ 
 ทุติยาอปาทานะ คือ ทุตยิาวภิัตติที่ลงในอรรถปัญจมีวภิัตติ แปลว่า “จาก...” เช่น 

 ทูรํ  คามํ  อาคโต.  อ.บุรุษ มาแลว้ จากหมู่บ้าน อันไกล 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา คโต ๆ กิตบท กัตตุวาจก, ทูรํ วิเสสนะ ของ คามํ, คาม ํ

ทุติยาอปาทานะ ใน อาคโต 

๑๐. ทุติยาสัมพันธะ 
 ทุติยาสัมพันธะ คือ ทุตยิาวิภัตติที่ลงในอรรถฉัฏฐีวภิัตติ ในที่ประกอบดว้ย อนฺตรา 
(ในระหว่าง), อภิโต (ในภายใน), ปริโต (ในที่โดยรอบ), ปต ิ (ในที่ใกล้) และ ปฏภิาต ิ (ย่อม
ปรากฏ) แปลว่า “แห่ง...” เช่น 

 อนฺตรา  จ  ราชคห ํ อนฺตรา  จ  นาฬนฺทํ  อทธฺานมคฺคปฺปฏิปนฺโน  (โหติ). 
 อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นผู้เสด็จดำเนินไปแล้วสู่หนทางไกล ในระหวา่ง แห่งเมือง
ราชคฤห์ ดว้ย ในระหวา่ง แหง่เมืองนาฬันทา ด้วย ย่อมเป็น 
 สัมพันธ์วา่ ภควา สยกัตตา ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อนฺตรา สองศัพท์ 
อาธาระ ใน อทธฺานมคฺคปฺปฏิปนฺโน, จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เข้ากบั อนฺตรา ราชคห ํ 
และ อนฺตรา นาฬนฺทํ, ราชคหํ ก็ดี นาฬนฺทํ ก็ดี ทตุิยาสามีสมัพันธะ ใน อนฺตรา, อทฺธาน-
มคฺคปฺปฏิปนฺโน วิกติกัตตา ใน โหติ 
 ตัวอยา่งประโยคอื่น ๆ เช่น อภิโต  คามํ  วสติ (ย่อมอยู ่ ในภายใน แห่งหมู่บา้น),  
ปริโต คามํ วสติ (ยอ่มอยู ่ในที่โดยรอบ แห่งหมูบ่้าน), นทึ เนรญฺชร ํปติ (ในที่ใกล้ แหง่แม่น้ำ 
ชื่อว่าเนรัญชรา), อุปมา  ม ํ ปฏิภาติ (อ.อุปมา ย่อมปรากฏ [ในญาณ] ของเรา) 

หลัักการสััมพัันธ์์๒๒



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๑. ทุติยาอาธาระ, ทุติยากาลสัตตมี 

 ทุติยาอาธาระ คือ ทุติยาวภิัตติที่ลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ แปลว่า “ใน..., บน...”  
ถ้าเกี่ยวกับกาลเวลา เรียกชือ่สัมพันธว์่า ทุตยิากาลสตัตมี แปลว่า “ใน...” เช่น 

 คามํ  จรติ. อ.บุคคล  ยอ่มเท่ียวไป  ในหมู่บ้าน 
 สัมพันธ์วา่ ปุคฺคโล สยกัตตา ใน จรติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, คามํ ทุตยิาอาธาระ 
ใน จรต ิ

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 เอกํ  สมย ํ ภควา  สาวตฺถิย ํ วิหรติ  เชตวเน. 
 ในสมัยหนึ่ง อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ย่อมประทับอยู ่ในพระเชตวัน ใกล้เมืองสาวัตถ ี
 สัมพันธ์วา่ ภควา สยกัตตา ใน วิหรต ิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอกํ วิเสสนะ  
ของ สมย ํๆ ทตุิยากาลสัตตมี ใน วหิรติ, สาวตฺถิยํ สมีปาธาระ ใน วิหรติ, เชตวเน วิสยาธาระ 
ใน วิหรต ิ 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๘. ทุติยากรณะ 
 ทุติยากรณะ คือ ทุติยาวภิัตติที่ลงในอรรถตติยาวภิัตติ แปลว่า “ด้วย...” เช่น 

 สเจ  มํ  นาลปิสฺสติ.  ถ้าว่า อ.บุคคลนั้น จักไม่พูด กบัด้วยเรา ไซร ้
 สัมพันธ์วา่ สเจ ปรกิัปปัตถะ โส วิเสสนะ ของ ปุคฺคโล ๆ สยกัตตา ใน อาลปิสฺสติ ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, มํ ทตุิยากรณะ ใน อาลปิสฺสติ, น ศัพท์ ปฏิเสธ ใน อาลปิสฺสติ 

๙. ทุติยาอปาทานะ 
 ทุติยาอปาทานะ คือ ทุตยิาวภิัตติที่ลงในอรรถปัญจมีวภิัตติ แปลว่า “จาก...” เช่น 

 ทูรํ  คามํ  อาคโต.  อ.บุรุษ มาแลว้ จากหมู่บ้าน อันไกล 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา คโต ๆ กิตบท กัตตุวาจก, ทูรํ วิเสสนะ ของ คามํ, คาม ํ

ทุติยาอปาทานะ ใน อาคโต 

๑๐. ทุติยาสัมพันธะ 
 ทุติยาสัมพันธะ คือ ทุตยิาวิภัตติที่ลงในอรรถฉัฏฐีวภิัตติ ในที่ประกอบดว้ย อนฺตรา 
(ในระหว่าง), อภิโต (ในภายใน), ปริโต (ในที่โดยรอบ), ปต ิ (ในที่ใกล้) และ ปฏภิาต ิ (ย่อม
ปรากฏ) แปลว่า “แห่ง...” เช่น 

 อนฺตรา  จ  ราชคห ํ อนฺตรา  จ  นาฬนฺทํ  อทธฺานมคฺคปฺปฏิปนฺโน  (โหติ). 
 อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นผู้เสด็จดำเนินไปแล้วสู่หนทางไกล ในระหวา่ง แห่งเมือง
ราชคฤห์ ดว้ย ในระหวา่ง แหง่เมืองนาฬันทา ด้วย ย่อมเป็น 
 สัมพันธ์วา่ ภควา สยกัตตา ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อนฺตรา สองศัพท์ 
อาธาระ ใน อทธฺานมคฺคปฺปฏิปนฺโน, จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เข้ากบั อนฺตรา ราชคห ํ 
และ อนฺตรา นาฬนฺทํ, ราชคหํ ก็ดี นาฬนฺทํ ก็ดี ทตุิยาสามีสมัพันธะ ใน อนฺตรา, อทฺธาน-
มคฺคปฺปฏิปนฺโน วิกติกัตตา ใน โหติ 
 ตัวอยา่งประโยคอื่น ๆ เช่น อภิโต  คามํ  วสติ (ย่อมอยู ่ ในภายใน แห่งหมู่บา้น),  
ปริโต คามํ วสติ (ยอ่มอยู ่ในที่โดยรอบ แห่งหมูบ่้าน), นทึ เนรญฺชร ํปติ (ในที่ใกล้ แหง่แม่น้ำ 
ชื่อว่าเนรัญชรา), อุปมา  ม ํ ปฏิภาติ (อ.อุปมา ย่อมปรากฏ [ในญาณ] ของเรา) 

๒. วิิธีีสััมพัันธ์์ทุุติิยาวิิภััตติิ ๒๓



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงตอบคำถาม แปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ ประโยคบาลีให้ถูกตอ้ง 

๑. วิกติกัมมะ คือ........................................................................................................................ 
  (สุวณฺณกาโร)  สุวณฺณํ  กฏก ํ กโรติ.         [กฏก - กำไลมือ] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. อกถิตกัมมะ คือ..................................................................................................................... 
  ภควา  ภกิฺขู  เอตทโวจ.        [เอตํ (วจนํ), อโวจ = อ อาคม + วจ วิยตฺติยํ วาจายํ (กล่าว) + อา] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓.  อัจจันตสังโยคะ คือ................................................................................................................ 
  ภควา ตโย  มาเส  อภิธมฺม ํ เทเสสิ.   
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๔. อวุตตกัมมะ คือ...................................................................................................................... 
  ราชา  ภิกขฺุสํฆสฺส  สตฺตาหํ  ทานํ  อทาสิ.   
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๕. การิตกัมมะ คือ.................................................................................................................. 
  ภนฺเต  อิทานิ  ม ํ อนุกมฺปาย  เอกวารํ  ปพฺพาเชถ.   [ปพฺพาเชถ = ป + วช คติมฺหิ + เณ + ถ] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

หลัักการสััมพัันธ์์๒๔



 
 

 

 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. เป็นเคร่ืองมือกระทำของบทกัตตา แปลว่า ด้วย... กรณะ 

๒. ลงในอรรถวิเสสนะขยายบทอื่น แปลวา่ ด้วย..., โดย..., ตาม... ตติยาวิเสสนะ 

๓. เป็นกัตตาที่ไม่ถูกกิริยากลา่วถึง แปลวา่ อัน... อนภิหิตกัตตา 

๔. เป็นเหตุของกิริยาอย่างใดอยา่งหนึ่ง แปลว่า เพราะ... เหต ุ

๕. เป็นเครื่องสังเกตผู้ถึงลักษณะที่แปลกไปจากธรรมดา  
แปลว่า มี..., ด้วยทั้ง... 

อิตถัมภูตลักขณะ  
(อิตถัมภูตะ) 

๖. ลงในที่ประกอบกับ สห ศัพท ์เป็นต้น แปลว่า ด้วย... สหัตถตติยา 

๗. ลงในอรรถ ปฐมาวิภตัต ิแปลว่า อันว่า... ตติยาปัจจตัตะ 

๘. ลงในอรรถ ทุติยาวภิัตติ แปลวา่ ซึ่ง... ตติยากัมมะ 

๙. ลงในอรรถ ปัญจมีวภิัตติ แปลว่า จาก... ตติยาอปาทานะ 

๑๐. ลงในอรรถ สัตตมีวภิัตติ แปลวา่ ใน... ตติยาอาธาระ หรือ 
ตติยากาลสตัตม ี

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ลงตติยาวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับ “กิรยิา, นาม, นิบาต” 

๓. วิธีสัมพันธ์ตตยิาวิภัตต ิ

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงตอบคำถาม แปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ ประโยคบาลีให้ถูกตอ้ง 

๑. วิกติกัมมะ คือ........................................................................................................................ 
  (สุวณฺณกาโร)  สุวณฺณํ  กฏก ํ กโรติ.         [กฏก - กำไลมือ] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. อกถิตกัมมะ คือ..................................................................................................................... 
  ภควา  ภกิฺขู  เอตทโวจ.        [เอตํ (วจนํ), อโวจ = อ อาคม + วจ วิยตฺติยํ วาจายํ (กล่าว) + อา] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓.  อัจจันตสังโยคะ คือ................................................................................................................ 
  ภควา ตโย  มาเส  อภิธมฺม ํ เทเสส.ิ   
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๔. อวุตตกัมมะ คือ...................................................................................................................... 
  ราชา  ภิกขฺุสํฆสฺส  สตฺตาหํ  ทานํ  อทาสิ.   
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๕. การิตกัมมะ คือ.................................................................................................................. 
  ภนฺเต  อิทานิ  ม ํ อนุกมฺปาย  เอกวารํ  ปพฺพาเชถ.   [ปพฺพาเชถ = ป + วช คติมฺหิ + เณ + ถ] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

๓. วิิธีีสััมพัันธ์์ตติิยาวิิภััตติิ ๒๕



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. กรณะ 

 กรณะ คือ บทที่เป็นเครื่องมือในการทำกิริยาของบทกัตตา แปลวา่ “ด้วย...” เช่น 

 กสฺสโก  ทาตฺเตน  วีหึ  ลุนาติ.  อ.ชาวนา ยอ่มเกี่ยว ซ่ึงข้าว ด้วยเคียว  
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า ทาตเฺตน ด้วยเคียว เป็นเคร่ืองมือในการทำกิริยาเกีย่วข้าวของ
ชาวนา คือเป็นเคร่ืองมือที่ช่วยให้ชาวนาเกี่ยวขา้วให้สำเร็จได้นั่นเอง 
 สัมพันธ์วา่ กสฺสโก สยกัตตา ใน ลุนาต ิๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, ทาตฺเตน กรณะ 
ใน ลุนาติ, วีห ึอวุตตกัมมะ ใน ลุนาต ิ

๒. ตติยาวิเสสนะ 

 ตติยาวิเสสนะ คือ ตตยิาวภิัตติที่ลงในอรรถวิเสสนะ ทำหน้าทีข่ยายบทอื่น เป็นบท
วิเสสนะที่มีวิภัตติต่างกบัวิเสสยะ เรียกว่า ภินนาธิกรณวิเสสนะ แปลวา่ “ดว้ย..., โดย...,  
ตาม...” ส่วนบทวิเสสยะของวิเสสนะประเภทนี้ เรียกว่า ภินนาธิกรณวิเสสยะ เช่น 

 โคตฺเตน  โคตโม  นาโถ.  อ.พระพุทธเจา้ ทรงพระนามว่าโคตมะ โดยโคตร 
 สัมพันธ์วา่ โคตเฺตน ตติยาวิเสสนะ ใน โคตโม ๆ สัญญาวิเสสนะ ของ นาโถ ๆ  
ลิงคัตถะ 
 หรือสัมพันธว์่า โคตฺเตน ภินนาธิกรณวเิสสนะ ใน โคตโม ๆ ภินนาธกิรณวิเสสยะ 
และสัญญาวิเสสนะ ของ นาโถ ๆ ลิงคัตถะ 

 นอกจากนั้น บทวิเสสนะนี้ยังแปลว่า “ด้วย..., โดย..., กับ...” ตามความเหมาะสม 
แต่ไม่ได้ทำหน้าที่เป็นเครื่องมือในการทำกิริยา (กรณะ) เช่น 
 มาเสน  ปุพฺโพ. อ.ผู้กอ่น โดยเดือน 
 สัมพันธ์วา่ มาเสน ตตยิาวิเสสนะ ใน ปพฺุโพ ๆ ลิงคัตถะ 

 

 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๒๖



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๓. อนภิหิตกัตตา 

 อนภิหิตกัตตา คือ กัตตาที่ไม่ถูกอาขยาตวาจกหรือกิตก์วาจกในประโยคกัมมวาจก
กล่าวถึง ได้แก่บทที่ประกอบดว้ยตติยาวิภัตติซ่ึงทำหน้าที่เป็นกัตตาในประโยคกัมมวาจก เรียก 
ว่า อวตุตกัตตา บ้าง แปลวา่ “อัน...” เช่น 

 สูเทน  โอทโน  ปจจฺเต.  อ.ข้าว อันพ่อครัว ย่อมหุง 
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า สเูทน อันพอ่ครัว เป็นอนภหิิตกัตตาที่ไม่ถูกกัมมวาจก คือ  
ปจฺจเต กลา่วถึง สว่น ปจฺจเต เป็นกัมมวาจกทีก่ล่าวถึงกรรม คือ โอทโน 
 สัมพันธ์วา่ โอทโน วุตตกัมมะ ใน ปจฺจเต ๆ อาขยาตบท กัมมวาจก, สูเทน  
อนภิหิตกัตตา ใน ปจฺจเต 

๔. เหตุ 

 เหตุ คือ เหตุของกิริยาอย่างใดอยา่งหนึ่ง แปลว่า “เพราะ...” เช่น 

 อนฺเนน  วสติ.  อ.บุรุษ ย่อมอยู่ เพราะข้าว 

 ในตัวอย่างนี้ บทวา่ อนฺเนน เพราะข้าว เป็นเหตุให้กิริยา “อยู่” สำเร็จ จึงเรียกว่า 
เหตุ, สว่นกิริยา “อยู่” (วสติ) เป็นผลของเหตุนั้น 

 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน วสติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อนฺเนน เหตุ ใน วสติ 
(วสติ ผล) 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 กมฺมุนา  โหติ  พฺราหฺมโณ.  อ.บุคคล เปน็ผู้ประเสริฐ เพราะกรรม ย่อมเป็น 

 สัมพันธ์วา่ ปุคฺคโล สยกัตตา ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, กมฺมุนา เหตุ ใน  
โหติ, พฺราหฺมโณ วกิติกัตตา ใน โหติ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. กรณะ 

 กรณะ คือ บทที่เป็นเครื่องมือในการทำกิริยาของบทกัตตา แปลวา่ “ด้วย...” เช่น 

 กสฺสโก  ทาตฺเตน  วหีึ  ลุนาติ.  อ.ชาวนา ยอ่มเกี่ยว ซ่ึงข้าว ด้วยเคียว  
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า ทาตเฺตน ด้วยเคียว เป็นเคร่ืองมือในการทำกิริยาเกีย่วข้าวของ
ชาวนา คือเป็นเคร่ืองมือที่ช่วยให้ชาวนาเกี่ยวขา้วให้สำเร็จได้นั่นเอง 
 สัมพันธ์วา่ กสฺสโก สยกัตตา ใน ลุนาต ิๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, ทาตฺเตน กรณะ 
ใน ลุนาติ, วีห ึอวุตตกัมมะ ใน ลุนาต ิ

๒. ตติยาวิเสสนะ 

 ตติยาวิเสสนะ คือ ตตยิาวภิัตติที่ลงในอรรถวิเสสนะ ทำหน้าทีข่ยายบทอื่น เป็นบท
วิเสสนะที่มีวิภัตติต่างกบัวิเสสยะ เรียกว่า ภินนาธิกรณวิเสสนะ แปลวา่ “ดว้ย..., โดย...,  
ตาม...” ส่วนบทวิเสสยะของวิเสสนะประเภทนี้ เรียกว่า ภินนาธิกรณวิเสสยะ เช่น 

 โคตฺเตน  โคตโม  นาโถ.  อ.พระพุทธเจา้ ทรงพระนามว่าโคตมะ โดยโคตร 
 สัมพันธ์วา่ โคตเฺตน ตติยาวิเสสนะ ใน โคตโม ๆ สัญญาวิเสสนะ ของ นาโถ ๆ  
ลิงคัตถะ 
 หรือสัมพันธว์่า โคตฺเตน ภินนาธิกรณวเิสสนะ ใน โคตโม ๆ ภินนาธกิรณวิเสสยะ 
และสัญญาวิเสสนะ ของ นาโถ ๆ ลิงคัตถะ 

 นอกจากนั้น บทวิเสสนะนี้ยังแปลว่า “ด้วย..., โดย..., กับ...” ตามความเหมาะสม 
แต่ไม่ได้ทำหน้าที่เป็นเครื่องมือในการทำกิริยา (กรณะ) เช่น 
 มาเสน  ปุพฺโพ. อ.ผู้กอ่น โดยเดือน 
 สัมพันธ์วา่ มาเสน ตตยิาวิเสสนะ ใน ปพฺุโพ ๆ ลิงคัตถะ 

 

 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๓. วิิธีีสััมพัันธ์์ตติิยาวิิภััตติิ ๒๗



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๕. อิตถัมภูตลักขณะ (อิตถัมภตูะ) 
 อิตถัมภูตลักขณะ คือ เครื่องสังเกตของบุคคลผู้ถึงลักษณะอย่างนี้ หมายถึงลักษณะ
พิเศษหรือความแปลกไปจากธรรมดาทั้งดีและไม่ดีของบุคคลเป็นต้น ให้ลงตติยาวิภัตติในศัพท์
ที่แสดงลักษณะพิเศษนั้น เพื่อเป็นเคร่ืองจดจำ หรือทำให้ต่างจากบุคคลอื่น แปลวา่ “มี...,  
ด้วยทั้ง...” ส่วนผู้ที่ถกูสังเกตลักษณะดังกล่าวนั้น เรียกว่า อิตถมัภตูลักขยะ เช่น 

 สา  กาลี  ภินฺเนน  สีเสน  ปคฺฆรนฺเตน  โลหิเตน  ปฏวิิสฺสกานํ  อุชฺฌาเปสิ.  
 อ.นางกาลี นั้น มีศีรษะ อันแตกแล้ว มีเลือด อันไหลออกอยู่ โพนทะนาแล้ว  
แก่หญิง ท. ผู้คุ้นเคยกัน 
 สัมพันธ์วา่ สา วิเสสนะ ของ กาล ี ๆ สยกัตตา ใน อุชฺฌาเปสิ ๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, ภินฺเนน วิเสสนะ ของ สเีสน ๆ อิตถัมภตูลักขณะ ใน กาลี ๆ อติถัมภูตลักขยะ,  
ปคฺฆรนฺเตน วิเสสนะ ของ โลหิเตน ๆ อิตถัมภตูลักขณะ ของ กาลี ๆ อติถัมภูตลักขยะ,  
ปฏิวิสฺสกานํ วิเสสนะ ของ อิตฺถีนํ ๆ สัมปทานะ ใน อุชฺฌาเปส ิ
 (หรือสัมพันธว์่า ... สีเสน อิตถัมภูตะ ของ กาลี, ... โลหิเตน อิตถัมภูตะ ของ กาลี) 

๖. สหัตถตติยา 
 สหัตถตติยา คือ ตตยิาวภิัตติที่ลงในที่ประกอบกับนิบาต ดังเช่น สห (กบั), สทฺธึ 
(กับ), สมํ (เสมอ), นานา (ต่าง ๆ), วินา (เว้น), อลํ (อย่าเลย), กึ (ประโยชน์อะไร) หรือประกอบ
กับอรรถของ สห ศัพท์ แปลวา่ “ด้วย...” 

 สห ศัพท์ เป็นต้น ใช้ประกอบเมื่อมคีวามเสมอกันกบักิริยาเป็นต้น จำแนกเป็น  
๓ ประการ คือ 

  ๑. กิริยาสมวายะ  ความเสมอกันด้วยกิริยา เช่น 

  สรีรํปิ  อตฺตนา  สทธฺึ  น  คจฉฺติ. แม้ อ.สรีระ ย่อมไม่ไป กับ ด้วยตน 
  สัมพันธ์วา่ อปิ ศัพท ์อเปกขัตถะ เขา้กบั สรีรํ ๆ สยกัตตา ใน คจฺฉต ิๆ อาขยาต-
บท กัตตุวาจก, อตฺตนา สหตัถตติยา เข้ากับ สทฺธ ึๆ ศัพท ์กิรยิาสมวายะ ใน คจฺฉติ, น ศัพท ์
ปฏิเสธ ใน คจฉฺต ิ

 

หลัักการสััมพัันธ์์๒๘



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ๒. คุณสมวายะ  ความเสมอกันดว้ยคณุศัพท์ เช่น 

  (ปิตา)  ปุตเฺตน  สห  ถูโล  (โหติ).  
  อ.บิดา เป็นผู้อว้น กบั ด้วยบุตร ย่อมเปน็ 
  สัมพันธ์วา่ ปิตา สยกัตตาใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปุตฺเตน สหตัถตตยิา 
เข้ากับ สห ๆ ศัพท ์คุณสมวายะ ใน ถูโล ๆ วกิติกัตตาใน โหต ิ

  ๓. ทัพพสมวายะ  ความเสมอกันด้วยนามศัพท์ เช่น 

  มยํ  ภนฺเต  วิสุํ  วิสุํ  รกฺขณตฺถาย  ติสรเณน  สห  ปญฺจ  สีลาน ิ ยาจาม. 
  ข้าแต่ท่านผู้เจริญ อ.ขา้พเจ้า ท. ยอ่มขอ ซ่ึงศีล ท. ห้า กับ ด้วยสรณะสาม  
เพื่อประโยชนแ์กก่ารรักษา เฉพาะข้อ ๆ 
  สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, มย ํสยกัตตา ใน ยาจาม ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, 
วิสุํ วิสุ ํกิริยาวิเสสนะ ใน รกฺขณตฺถาย ๆ สัมปทานะ ใน ยาจาม, ตสิรเณน สหตัถตตยิา เข้ากบั 
สห ๆ ศัพท ์ทัพพสมวายะ ใน สีลานิ, ปญฺจ วิเสสนะ ของ สีลานิ ๆ อวุตตกัมมะ ใน ยาจาม 
  (บาลีสนามหลวง ใช้ ๒ ประการ คือ กริิยาสมวายะ และ ทพัพสมวายะ ถา้เป็น
คุณศัพท์ ก็สัมพันธ์เป็นทัพพสมวายะ) 

๗. ตติยาปัจจัตตะ 

 ตติยาปัจจตัตะ คือ ตติยาวภิัตติลงในอรรถปฐมาวิภัตต ิแปลวา่ “อันว่า...” เช่น 

 อตฺตนาว  อตฺตานํ  สมฺมนฺนติ.  
 อ.พระเถระ เป็นตนนั่นเทียว เป็น ยอ่มสมมุติ ซึ่งตน 

 สัมพันธ์วา่ เถโร สยกัตตา ใน สมฺมนนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอว ศัพท์  
อวธารณะ เข้ากับ อตตฺนา ๆ ตติยาปัจจัตตวิกติกัตตา ใน หุตวฺา ๆ ปุพพฺกาลกิรยิา ใน  
สมฺมนฺนติ, อตฺตานํ อวุตตกัมมะ ใน สมฺมนฺนติ 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๕. อิตถัมภูตลักขณะ (อิตถัมภตูะ) 
 อิตถัมภูตลักขณะ คือ เครื่องสังเกตของบุคคลผู้ถึงลักษณะอย่างนี้ หมายถึงลักษณะ
พิเศษหรือความแปลกไปจากธรรมดาทั้งดีและไม่ดีของบุคคลเป็นต้น ให้ลงตติยาวิภัตติในศัพท์
ที่แสดงลักษณะพิเศษนั้น เพื่อเป็นเคร่ืองจดจำ หรือทำให้ต่างจากบุคคลอื่น แปลวา่ “มี...,  
ด้วยทั้ง...” ส่วนผู้ที่ถกูสังเกตลักษณะดังกล่าวนั้น เรียกว่า อิตถมัภตูลักขยะ เช่น 

 สา  กาลี  ภินฺเนน  สีเสน  ปคฺฆรนฺเตน  โลหิเตน  ปฏวิิสฺสกานํ  อุชฺฌาเปสิ.  
 อ.นางกาลี นั้น มีศีรษะ อันแตกแล้ว มีเลือด อันไหลออกอยู่ โพนทะนาแล้ว  
แก่หญิง ท. ผู้คุ้นเคยกัน 
 สัมพันธ์วา่ สา วิเสสนะ ของ กาล ี ๆ สยกัตตา ใน อุชฺฌาเปสิ ๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, ภินฺเนน วิเสสนะ ของ สเีสน ๆ อิตถัมภตูลักขณะ ใน กาลี ๆ อติถัมภูตลักขยะ,  
ปคฺฆรนฺเตน วิเสสนะ ของ โลหิเตน ๆ อิตถัมภตูลักขณะ ของ กาลี ๆ อติถัมภูตลักขยะ,  
ปฏิวิสฺสกานํ วิเสสนะ ของ อิตฺถีนํ ๆ สัมปทานะ ใน อุชฺฌาเปส ิ
 (หรือสัมพันธว์่า ... สีเสน อิตถัมภูตะ ของ กาลี, ... โลหิเตน อิตถัมภูตะ ของ กาลี) 

๖. สหัตถตติยา 
 สหัตถตติยา คือ ตตยิาวภิัตติที่ลงในที่ประกอบกับนิบาต ดังเช่น สห (กบั), สทฺธึ 
(กับ), สมํ (เสมอ), นานา (ต่าง ๆ), วินา (เว้น), อลํ (อย่าเลย), กึ (ประโยชน์อะไร) หรือประกอบ
กับอรรถของ สห ศัพท์ แปลวา่ “ด้วย...” 

 สห ศัพท์ เป็นต้น ใช้ประกอบเมื่อมคีวามเสมอกันกบักิริยาเป็นต้น จำแนกเป็น  
๓ ประการ คือ 

  ๑. กิริยาสมวายะ  ความเสมอกันด้วยกิริยา เช่น 

  สรีรํปิ  อตฺตนา  สทธฺึ  น  คจฉฺติ. แม้ อ.สรีระ ย่อมไม่ไป กับ ด้วยตน 
  สัมพันธ์วา่ อปิ ศัพท ์อเปกขัตถะ เขา้กบั สรีรํ ๆ สยกัตตา ใน คจฺฉต ิๆ อาขยาต-
บท กัตตุวาจก, อตฺตนา สหตัถตติยา เข้ากับ สทฺธ ึๆ ศัพท ์กิรยิาสมวายะ ใน คจฺฉติ, น ศัพท ์
ปฏิเสธ ใน คจฉฺต ิ

 

๓. วิิธีีสััมพัันธ์์ตติิยาวิิภััตติิ ๒๙



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๘. ตติยากัมมะ 

 ตติยากัมมะ คือ ตติยาวภิัตติลงในอรรถทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยา แปลว่า 
“ซึ่ง...”, และถ้าใช้เป็นกรรมที่ถูกใช้ให้กระทำ แปลวา่ “ยัง...” เรียกว่า ตติยาการิตกัมมะ เช่น 

 ติเลหิ  เขตฺเต  วปติ.  อ.ชาวนา ย่อมหวา่น ซึ่งงา ท. ในนา 
 สัมพันธ์วา่ กสฺสโก สยกัตตา ใน วปต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ติเลห ิตติยาอวตุต-
กัมมะ ใน วปติ, เขตฺเต วิสยาธาระ ใน วปติ 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 มาตา  ปตฺุเตน  สิปฺปํ  อุคฺคณฺหาเปติ.  อ.มารดา ยงับตุร ย่อมให้เรียน ซ่ึงศิลปะ 
 สัมพันธ์วา่ มาตา เหตกุัตตา ใน อุคฺคณฺหาเปติ ๆ อาขยาตบท เหตกุัตตุวาจก,  
ปุตฺเตน ตติยาการติกัมมะ ใน อุคฺคณฺหาเปติ, สิปฺปํ อวุตตกัมมะ ใน อุคฺคณฺหาเปติ 

๙. ตติยาอปาทานะ 

 ตติยาอปาทานะ คือ ตติยาวิภัตติลงในอรรถปัญจมีวภิัตติ ใช้เป็นแดนหลีกออก 
แปลว่า “จาก...” เช่น 

 สุมุตฺตา  มย ํ เตน  มหาสมเณน.  
 อ.เรา ท. เป็นผู้พ้นดีแล้ว จากพระมหาสมณะ พระองค์นั้น ย่อมเป็น 

 สัมพันธ์วา่ มย ํ สยกัตตา ใน อสฺม ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สุมุตฺตา วิกติกตัตา  
ใน อสฺม, เตน วิเสสนะ ของ มหาสมเณน ๆ ตติยาอปาทานะ ใน สุมุตฺตา 

หลัักการสััมพัันธ์์๓๐



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๐. ตติยาอาธาระ, ตติยากาลสัตตมี 

 ตติยาอาธาระ คือ ตติยาวิภัตติที่ลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ แปลวา่ “ใน...” ถ้าเกี่ยว 
ข้องกับกาลเวลา เรียกวา่ ตติยากาลสตัตมี เช่น 

 ปุรตฺถิเมน  ธตรฏฺโ .  อ.ทา้วธตรฏฐ์ ยอ่มอยู่ ในทิศตะวันออก 
 สัมพันธ์วา่ ธตรฏโฺ  สยกัตตา ใน วิหรติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปรุตฺถเิมน  
ตติยาวิสยาธาระ ใน วิหรต ิ

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 เตน  สมเยน  ภควา  สาวตฺถิย ํ วิหรติ  เชตวเน. 
 ในสมัย นั้น อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงประทับอยู่ ในพระวิหารชื่อวา่เชตวัน  
ใกล้เมืองสาวัตถ ี
 สัมพันธ์วา่ เตน วิเสสนะ ของ สมเยน ๆ ตติยากาลสตัตมี ใน วิหรติ, ภควา  
สยกัตตา ใน วิหรติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สาวตฺถยิํ สมปีาธาระ ใน วิหรติ, เชตวเน  
วิสยาธาระ ใน วหิรต ิ

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๘. ตติยากัมมะ 

 ตติยากัมมะ คือ ตติยาวภิัตติลงในอรรถทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยา แปลว่า 
“ซึ่ง...”, และถ้าใช้เป็นกรรมที่ถูกใช้ให้กระทำ แปลวา่ “ยัง...” เรียกว่า ตติยาการิตกัมมะ เช่น 

 ติเลหิ  เขตฺเต  วปติ.  อ.ชาวนา ย่อมหวา่น ซึ่งงา ท. ในนา 
 สัมพันธ์วา่ กสฺสโก สยกัตตา ใน วปต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ติเลห ิตติยาอวตุต-
กัมมะ ใน วปติ, เขตฺเต วิสยาธาระ ใน วปติ 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 มาตา  ปตฺุเตน  สิปฺปํ  อุคฺคณฺหาเปติ.  อ.มารดา ยงับตุร ย่อมให้เรียน ซ่ึงศิลปะ 
 สัมพันธ์วา่ มาตา เหตกุัตตา ใน อุคฺคณฺหาเปติ ๆ อาขยาตบท เหตกุัตตุวาจก,  
ปุตฺเตน ตติยาการติกัมมะ ใน อุคฺคณฺหาเปติ, สิปฺปํ อวุตตกัมมะ ใน อุคฺคณฺหาเปติ 

๙. ตติยาอปาทานะ 

 ตติยาอปาทานะ คือ ตติยาวิภัตติลงในอรรถปัญจมีวภิัตติ ใช้เป็นแดนหลีกออก 
แปลว่า “จาก...” เช่น 

 สุมุตฺตา  มย ํ เตน  มหาสมเณน.  
 อ.เรา ท. เป็นผู้พ้นดีแล้ว จากพระมหาสมณะ พระองค์นั้น ย่อมเป็น 

 สัมพันธ์วา่ มย ํ สยกัตตา ใน อสฺม ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สุมุตฺตา วิกติกตัตา  
ใน อสฺม, เตน วิเสสนะ ของ มหาสมเณน ๆ ตติยาอปาทานะ ใน สุมุตฺตา 

๓. วิิธีีสััมพัันธ์์ตติิยาวิิภััตติิ ๓๑



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงตอบคำถาม แปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ ประโยคบาลีให้ถูกตอ้ง 

๑. ตติยาวิเสสนะ คือ.................................................................................................................. 
  สตฺถาปิ  อนุปุพฺเพน  เชตวน ํ  อคมาสิ.                   [อ + คมุ คติมฺหิ (ไป) + อี] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. อนภิหิตกัตตา คือ.................................................................................................................. 
  กทา  นุ  โข  มม  ปุตฺเตหิ  อย ํ ธมโฺม  อธิคโต.            [นุ - สังกัปปัตถะ, โข - วจนาลังการะ]       
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓.  กรณะ คือ............................................................................................................................. 
  มหาอุปาสิกาปิ  ทพิฺเพน  จกฺขุนา  โอโลเกนฺตี  เถรํ   ปสฺสิ.       [ทิส เปกฺขเณ (ดู, เห็น) + อี] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๔.  สหัตถตติยา คือ.................................................................................................................... 
  น  โส  ภกิฺขเว  ตุมฺเหห ิ สทฺธ ึ กเถส.ิ      [โส (อุปาสโก)] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๕. เหต ุคือ................................................................................................................................. 
  จูฬปนฺถโก  พุทธฺสาสเน  สิเนเหน  คิหิภาวํ   น  ปตฺเถติ.           [จูฬปนฺถโก - พระจูฬปันถก] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

หลัักการสััมพัันธ์์๓๒



 
 

 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. เป็นผู้รับวัตถุหรือกิรยิา แปลวา่ แก่..., เพื่อ..., ต่อ... สัมปทานะ 

๒. เป็นผู้รับที่เป็นประโยชน์แก่บุคคลหรือกริิยานั้น แปลว่า เพื่อ... ตทัตถสมัปทานะ 

๓. เป็นผู้รับที่เป็นอรรถของ ตุํ ปจัจยั แปลว่า เพื่ออัน... ตุมัตถสมัปทานะ 

๔. ลงในอรรถ ทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรมของ นี ธาตุ  
และธาตุที่มอีรรถว่า ไป แปลว่า ซึง่..., สู่... 

จตุตถีกัมมะ 

๕. ลงในอรรถ สัตตมีวภิัตติ แปลวา่ ใน... จตุตถีอาธาระ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ลงจุตตถีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับ “กิริยา, นาม, นิบาต” 

๔. วิธีสัมพันธ์จตุตถีวิภัตต ิ

๑. สัมปทานะ 

 สัมปทานะ คือ ผู้เป็นที่มอบให้ดว้ยด ี ได้แก่ผู้รับวัตถุหรอืกิริยาการนอบน้อมเปน็ต้น
จากผู้ให้  แปลวา่ “แก่..., เพื่อ..., ตอ่...” ส่วนบทกิริยาทีเ่กีย่วเนื่องกับสัมปทานะ เรียกว่า 
สัมปทานี เช่น 

 ปุริโส  ภิกฺขุสฺส  จวีรํ  ททาติ.  อ.บุรุษ ยอ่มถวาย ซ่ึงจีวร แก่ภิกษ ุ 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน ททาต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ภิกฺขุสฺส สัมปทานะ 
ใน ททาติ, จวีรํ อวุตตกัมมะ ใน ททาต ิ
 (หรือสัมพันธว์่า ภิกขฺุสฺส สัมปทานะ ใน ททาติ, ททาติ สัมปทานี) 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงตอบคำถาม แปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ ประโยคบาลีให้ถูกตอ้ง 

๑. ตติยาวิเสสนะ คือ.................................................................................................................. 
  สตฺถาปิ  อนุปุพฺเพน  เชตวน ํ  อคมาสิ.                   [อ + คมุ คติมฺหิ (ไป) + อี] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. อนภิหิตกัตตา คือ.................................................................................................................. 
  กทา  น ุ โข  มม  ปุตฺเตหิ  อย ํ ธมโฺม  อธิคโต.            [นุ - สังกัปปัตถะ, โข - วจนาลังการะ]       
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓.  กรณะ คือ............................................................................................................................. 
  มหาอุปาสิกาปิ  ทพิฺเพน  จกฺขุนา  โอโลเกนฺตี  เถรํ   ปสฺสิ.       [ทิส เปกฺขเณ (ดู, เห็น) + อี] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๔.  สหัตถตติยา คือ.................................................................................................................... 
  น  โส  ภกิฺขเว  ตุมฺเหห ิ สทฺธ ึ กเถส.ิ      [โส (อุปาสโก)] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๕. เหต ุคือ................................................................................................................................. 
  จูฬปนฺถโก  พุทธฺสาสเน  สิเนเหน  คิหิภาวํ   น  ปตฺเถติ.           [จูฬปนฺถโก - พระจูฬปันถก] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

๔. วิิธีีสััมพัันธ์์จตุุตถีีวิิภััตติิ ๓๓



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒. ตทัตถสัมปทานะ 

 ตทัตถสมัปทานะ คือ ผู้รับที่เป็นประโยชน์แก่บุคคลหรือกิริยานั้น แปลว่า “เพือ่...” 
เช่น 

 พุทฺธสฺส  อตฺถาย  ชวีิตํ  ปรจิฺจชามิ.  
 อ.ข้าพเจ้า ยอ่มสละ ซ่ึงชีวิต เพื่อประโยชน์ แกพ่ระพุทธเจ้า 
 ในตัวอย่างนี ้ บทวา่ อตฺถาย เป็นประโยชน์แก่การสละชีวิต จึงเรียกวา่ ตทัตถ-
สัมปทานะ 
 สัมพันธ์วา่ อหํ สยกัตตา ใน ปริจฺจชามิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, พทฺุธสฺส  
สัมปทานะ ใน อตฺถาย ๆ ตทตัถสัมปทานะ ใน ปริจฺจชามิ, ชีวิต ํอวุตตกัมมะ ใน ปริจฺจชามิ 
 (หรือสัมพันธว์่า อตฺถาย ตทัตถสัมปทานะ ใน ปรจิฺจชาม ิ ๆ กิริยาของตทัตถ- 
สัมปทานะ สว่นบาลีสนามหลวงสัมพันธ ์อตฺถาย ว่าเป็น สัมปทานะ ใน ปริจฺจชามิ) 

๓. ตุมัตถสัมปทานะ 

 ตุมัตถสมัปทานะ คือ ผู้รับที่เป็นอรรถของ ตุ ํปัจจยั หมายความว่า เป็นคำที่สามารถ
แปลงกลับเป็น ตุ ํปัจจัย ก็ได้ แปลว่า “เพื่ออัน...” เช่น 

 โลกานุกมฺปาย  พุทฺโธ  โลเก  อุปฺปชฺชต.ิ 
 อ.พระพุทธเจา้ ย่อมทรงอุบัติขึ้น ในโลก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก 
 ในตัวอย่างนี้ บทวา่ โลกานุกมปฺาย เป็นตุมัตถสัมปทานะ อาจแต่งเป็นรูปว่า  
โลกานุกมฺปิตุ ํก็ได้ 
 สัมพันธ์วา่ พุทโฺธ สยกัตตา ใน อุปปฺชฺชติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, โลกานุกมปฺาย 
ตุมัตถสมัปทานะ ใน อปฺุปชฺชติ, โลเก วสิยาธาระ ใน อุปฺปชฺชติ 
 (หรือสัมพันธว์่า โลกานุกมฺปาย ตุมัตถสัมปทานะ ใน อุปฺปชฺชติ, อุปฺปชฺชต ิ กริิยา- 
ของตุมัตถสัมปทานะ) 

หลัักการสััมพัันธ์์๓๔



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 อุปาสิกา  ธมฺมํ  โสตุ ํ วหิารํ  คจฺฉติ.  
 อ.อุบาสิกา ย่อมไป สูว่ิหาร เพื่ออันฟัง ซ่ึงธรรม 
 สัมพันธ์วา่ อุปาสิกา สยกัตตา ใน คจฺฉติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ธมฺมํ อวตุต- 
กัมมะ ใน โสตุํ ๆ ตมุัตถสัมปทานะ ใน คจฺฉติ, วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน คจฺฉติ 

๔. จตุตถีกัมมะ 

 จตุตถีกัมมะ คือ บทที่ลงจตุตถีวภิัตติ ในอรรถทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรมของ นี ธาตุ 
และธาตุที่มอีรรถ คติ (การไป)  แปลว่า “ซึ่ง..., สู่...” เช่น 

 อปฺโป  สคฺคาย  คจฺฉติ. อ.สัตว์ จำนวนน้อย ย่อมไป สู่สวรรค ์
 สัมพันธ์วา่ อปฺโป วิเสสนะ ของ สตฺโต ๆ สยกัตตา ใน คจฺฉต ิๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, สคฺคาย จตตุถีสัมปาปณุียกมัมะ ใน คจฉฺติ 

๕. จตุตถีอาธาระ 

 จตุตถีอาธาระ คือ บทที่ลงจตุตถีวิภัตต ิในอรรถสัตตมีวิภัตติ แปลว่า “ใน...” เช่น 

 ตสฺส  เม  สกฺโก  ปาตุรโหสิ.   
 อ.ท้าวสักกะ เป็นผู้ปรากฏแล้ว ในเรา นัน้ ได้เป็นแล้ว 
 สัมพันธ์วา่ สกโฺก สยกัตตา ใน อโหสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ตสฺส วิเสสนะ ของ 
เม ๆ จตตุถีอาธาระ ใน ปาตุรโหสิ, ปาตุ วิกตกิัตตา ใน อโหส ิ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒. ตทัตถสัมปทานะ 

 ตทัตถสมัปทานะ คือ ผู้รับที่เป็นประโยชน์แก่บุคคลหรือกิริยานั้น แปลว่า “เพือ่...” 
เช่น 

 พุทฺธสฺส  อตฺถาย  ชวีิตํ  ปรจิฺจชามิ.  
 อ.ข้าพเจ้า ยอ่มสละ ซ่ึงชีวิต เพื่อประโยชน์ แกพ่ระพุทธเจ้า 
 ในตัวอย่างนี ้ บทวา่ อตฺถาย เป็นประโยชน์แก่การสละชีวิต จึงเรียกวา่ ตทัตถ-
สัมปทานะ 
 สัมพันธ์วา่ อหํ สยกัตตา ใน ปริจฺจชามิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, พทฺุธสฺส  
สัมปทานะ ใน อตฺถาย ๆ ตทตัถสัมปทานะ ใน ปริจฺจชามิ, ชีวิต ํอวุตตกัมมะ ใน ปริจฺจชามิ 
 (หรือสัมพันธว์่า อตฺถาย ตทัตถสัมปทานะ ใน ปรจิฺจชาม ิ ๆ กิริยาของตทัตถ- 
สัมปทานะ สว่นบาลีสนามหลวงสัมพันธ ์อตฺถาย ว่าเป็น สัมปทานะ ใน ปริจฺจชามิ) 

๓. ตุมัตถสัมปทานะ 

 ตุมัตถสมัปทานะ คือ ผู้รับที่เป็นอรรถของ ตุ ํปัจจยั หมายความว่า เป็นคำที่สามารถ
แปลงกลับเป็น ตุ ํปัจจัย ก็ได้ แปลว่า “เพื่ออัน...” เช่น 

 โลกานุกมฺปาย  พุทฺโธ  โลเก  อุปฺปชฺชต.ิ 
 อ.พระพุทธเจา้ ย่อมทรงอุบัติขึ้น ในโลก เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก 
 ในตัวอย่างนี้ บทวา่ โลกานุกมปฺาย เป็นตุมัตถสัมปทานะ อาจแต่งเป็นรูปว่า  
โลกานุกมฺปิตุ ํก็ได ้
 สัมพันธ์วา่ พุทโฺธ สยกัตตา ใน อุปปฺชฺชติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, โลกานุกมปฺาย 
ตุมัตถสมัปทานะ ใน อปฺุปชฺชติ, โลเก วสิยาธาระ ใน อุปฺปชฺชติ 
 (หรือสัมพันธว์่า โลกานุกมฺปาย ตุมัตถสัมปทานะ ใน อุปฺปชฺชติ, อุปฺปชฺชต ิ กริิยา- 
ของตุมัตถสัมปทานะ) 

๔. วิิธีีสััมพัันธ์์จตุุตถีีวิิภััตติิ ๓๕



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การแปลง ส วิภัตต ิเป็น อาย ปรากฏใช้ใน ๔ ฐานะ 

  ๑. ตทัตถสมัปทาน  เช่น  
  พุทธสฺสตฺถาย  ธมฺมสฺสตฺถาย  สํฆสฺสตฺถาย  ชีวิตํ  ปริจฺจชามิ.  

  อ.ข้าพเจ้า ย่อมสละ ซ่ึงชีวิต เพื่อประโยชน์ แกพ่ระพุทธเจ้า เพื่อประโยชน์  
   แก่พระธรรม เพื่อประโยชน ์แกพ่ระสงฆ์ 

  ๒. ตุมัตถสมัปทาน  เช่น  
  โลกานุกมฺปาย   เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก 

  ๓. กรรมของ นี ธาต ุและธาตทุี่มีอรรถว่า ไป  เช่น   
  โส  มํ  ทกาย  เนติ.   อ.นกกระยางนั้น ยอ่มนำไป ซ่ึงเรา สู่น้ำ  
  อปฺโป  สคฺคาย  คจฺฉต ิ อ.สัตว์ จำนวนน้อย ย่อมไป สู่สวรรค์ 

  ๔. วภิัตติวิปัลลาส  ความคลาดเคล่ือนของวิภัตติจากที่ควรจะเป็น เช่น  
  วิรมถายสฺมนโฺต  มม  วจนาย.   
  ดูก่อนท่านผู้มีอาย ุท. อ.ท่าน ท. จงเว้น จากการว่ากลา่ว ซ่ึงเรา  
  ในตัวอย่างนี้ บทวา่ วจนาย เป็น จตตุถวีิภัตติ แต่ตามความจริงต้องเป็น ปัญจม-ี
วิภัตติ มีรูปว่า วจนสมฺา 
 

ข้อควรทราบ 

หลัักการสััมพัันธ์์๓๖



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงตอบคำถาม แปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ ประโยคบาลีให้ถูกตอ้ง 

๑. สัมปทานะ คือ...................................................................................................................... 
  สตฺถา  ตสฺส  ภกิฺขุโน  อิม ํ โอวาทํ  อทาสิ.           [อทาสิ = อ + ทา ทาเน (ให้) + สฺ + อี] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. ตุมัตถสัมปทานะ คือ............................................................................................................. 
  ตว  จิตฺตเมว  รกฺขิตุํ  สกฺขิสฺสสิ.      
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓.  ตทัตถสัมปทานะ คือ............................................................................................................. 
  สกฺโก  อตฺตโน  ปริสาย  กสฺสจ ิ อปวินตฺถาย  สญฺ ํ  อทาสิ. [อปิวนตฺถ – ประโยชน์แก่การไม่ด่ืม] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๔.  ภนฺเต  อหํ  เตส ํ (ภิกฺขูนํ)  วหิารํ  ปวิสติุํ  น  ทสฺสามิ. 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๕. โส  (มาณโว)  ตสฺส  (ปุริสสฺส)  อกุชฌฺิตฺวา  อญฺ ํ  าน ํ รมณียํ  กตวฺา  อฏฺ าส.ิ 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การแปลง ส วิภัตต ิเป็น อาย ปรากฏใช้ใน ๔ ฐานะ 

  ๑. ตทัตถสมัปทาน  เช่น  
  พุทธสฺสตฺถาย  ธมฺมสสฺตฺถาย  สํฆสฺสตฺถาย  ชีวิตํ  ปริจฺจชามิ.  

  อ.ข้าพเจ้า ย่อมสละ ซ่ึงชีวิต เพื่อประโยชน์ แกพ่ระพุทธเจ้า เพื่อประโยชน์  
   แก่พระธรรม เพื่อประโยชน ์แกพ่ระสงฆ์ 

  ๒. ตุมัตถสมัปทาน  เช่น  
  โลกานุกมฺปาย   เพื่ออนุเคราะห์แก่ชาวโลก 

  ๓. กรรมของ นี ธาต ุและธาตทุี่มีอรรถว่า ไป  เช่น   
  โส  มํ  ทกาย  เนติ.   อ.นกกระยางนั้น ยอ่มนำไป ซ่ึงเรา สู่น้ำ  
  อปฺโป  สคฺคาย  คจฺฉต ิ อ.สัตว์ จำนวนน้อย ย่อมไป สู่สวรรค ์

  ๔. วภิัตติวิปัลลาส  ความคลาดเคล่ือนของวิภัตติจากที่ควรจะเป็น เช่น  
  วิรมถายสฺมนโฺต  มม  วจนาย.   
  ดูก่อนท่านผู้มีอาย ุท. อ.ท่าน ท. จงเว้น จากการว่ากลา่ว ซ่ึงเรา  
  ในตัวอย่างนี้ บทวา่ วจนาย เป็น จตตุถวีิภัตติ แต่ตามความจริงต้องเป็น ปัญจม-ี
วิภัตติ มีรูปว่า วจนสมฺา 
 

ข้อควรทราบ 

๔. วิิธีีสััมพัันธ์์จตุุตถีีวิิภััตติิ ๓๗



 
 

 

 

 

 
 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. เป็นแดนหลีกออกของกิรยิา แปลวา่ แต.่.., จาก... อปาทานะ 

๒. แสดงการจำแนกสิ่งหนึ่งว่าเลิศกวา่อีกสิง่หนึ่ง แปลว่า กว่า... วิภัตตอปาทานะ 

๓. เป็นเหตุของกิริยาอย่างใดอยา่งหนึ่ง แปลว่า เหตุ..., เพราะ... เหต ุ

๔. ลงในอรรถ ทุติยาวภิัตติ แปลวา่ ซึ่ง... ปัญจมีกมัมะ 

๕. ลงในอรรถ ตติยาวิภตัต ิแปลว่า ด้วย... ปัญจมีกรณะ 

๖. ลงในอรรถ ฉัฏฐีวิภตัต ิแปลว่า แห่ง..., ของ... ปัญจมีสามีสมัพันธะ 

๗. ลงในอรรถ สัตตมีวภิัตติ แปลวา่ ใน... ปัญจมีอาธาระ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ลงปัญจมีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับ “กิรยิา, นาม, นิบาต” 

๕. วิธีสัมพันธ์ปัญจมวีิภัตติ 

๑. อปาทานะ 
 อปาทานะ คือ แดนหลกีออกของกิริยาอย่างใดอยา่งหนึ่ง แปลว่า “แต่..., จาก...”
ส่วนบทกิริยาที่เกี่ยวเนื่องกับอปาทานะ เรียกว่า อปาทานี เช่น 

 คามา  อเปนฺติ  มุนโย.  อ.มุนี ท. ย่อมหลีกออก จากหมู่บ้าน  
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า คามา เป็นเขตแดนของกิริยาหลีกออกแห่งมุนี จึงได้ชื่อว่า  
อปาทานะ 
 สัมพันธ์วา่ มุนโย สยกัตตา ใน อเปนฺต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, คามา อปาทานะ 
ใน อเปนฺต ิ
 (หรือสัมพันธว์่า คามา อปาทานะ ใน อเปนฺติ, อเปนฺติ อปาทานี) 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๓๘



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒. วิภัตตอปาทานะ 

 วิภัตตอปาทานะ คือ อปาทานที่จำแนกสิ่งที่มีคุณต่างกันอยู่แลว้ตามธรรมชาติ  
โดยเปรียบเทียบด้วยคุณอกีคร้ังหนึ่ง กล่าวคือเป็นอปาทานทีแ่สดงการจำแนกสิ่งใดสิ่งหนึ่งว่า 
ดีเลิศกว่าอีกสิ่งหนึ่งนั่นเอง แปลวา่ “กว่า...” ส่วนบทที่เกี่ยวเนื่องกับวภิัตตอปาทานะ เรียกวา่  
วิภัตตอปาทานี เช่น 

 สีลเมว  สุตา  เสยฺโย.  อ.ศีลนั่นเทียว ประเสริฐ กว่าสุตะ (กว่าการสดับ) 
 สัมพันธ์วา่ สีลํ ลิงคัตถะ, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากบั สีลํ, สุตา วภิัตตอปาทานะ  
ใน เสยฺโย ๆ วิภัตตอปาทานี. 
 (บาลีสนามหลวงเรียกอปาทานะประเภทนี้ว่า อปาทานะ) 

๓. เหตุ 

 เหตุ คือ เหตุของกิริยาอย่างใดอยา่งหนึ่ง แปลว่า “เพราะ...” เช่น 

 อวิชฺชาปจฺจยา  สงฺขารา  (สมภฺวนฺติ).   
 อ.สังขาร ท. ย่อมม ีเพราะอวชิชาเป็นปจัจัย 

 สัมพันธ์วา่ สงฺขารา สยกัตตาใน สมฺภวนตฺิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อวิชชฺาปจจฺยา 
เหตุ ใน สมฺภวนฺต ิ
 (หรือสัมพันธว์่า อวิชฺชาปจฺจยา เหตุ ในบทกิริยาที่เป็นปาฐเสสะว่า สมฺภวนฺติ,  
สมฺภวนฺติ เป็นผล)  
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 
 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. เป็นแดนหลีกออกของกิรยิา แปลวา่ แต.่.., จาก... อปาทานะ 

๒. แสดงการจำแนกสิ่งหนึ่งว่าเลิศกวา่อีกสิง่หนึ่ง แปลว่า กว่า... วิภัตตอปาทานะ 

๓. เป็นเหตุของกิริยาอย่างใดอยา่งหนึ่ง แปลว่า เหตุ..., เพราะ... เหต ุ

๔. ลงในอรรถ ทุติยาวภิัตติ แปลวา่ ซึ่ง... ปัญจมีกมัมะ 

๕. ลงในอรรถ ตติยาวิภตัต ิแปลว่า ด้วย... ปัญจมีกรณะ 

๖. ลงในอรรถ ฉัฏฐีวิภตัต ิแปลว่า แห่ง..., ของ... ปัญจมีสามีสมัพันธะ 

๗. ลงในอรรถ สัตตมีวภิัตติ แปลวา่ ใน... ปัญจมีอาธาระ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ลงปัญจมีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับ “กิรยิา, นาม, นิบาต” 

๕. วิธีสัมพันธ์ปัญจมวีิภัตติ 

๑. อปาทานะ 
 อปาทานะ คือ แดนหลกีออกของกิริยาอย่างใดอยา่งหนึ่ง แปลว่า “แต่..., จาก...”
ส่วนบทกิริยาที่เกี่ยวเนื่องกับอปาทานะ เรียกว่า อปาทานี เช่น 

 คามา  อเปนฺติ  มุนโย.  อ.มุนี ท. ย่อมหลีกออก จากหมู่บ้าน  
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า คามา เป็นเขตแดนของกิริยาหลีกออกแห่งมุนี จึงได้ชื่อว่า  
อปาทานะ 
 สัมพันธ์วา่ มุนโย สยกัตตา ใน อเปนฺต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, คามา อปาทานะ 
ใน อเปนฺต ิ
 (หรือสัมพันธว์่า คามา อปาทานะ ใน อเปนฺติ, อเปนฺติ อปาทานี) 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๕. วิิธีีสััมพัันธ์์ปััญจมีีวิิภััตติิ ๓๙



 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๔. ปัญจมีกัมมะ 

 ปัญจมีกมัมะ คือ ปัญจมีวภิัตติลงในอรรถทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยาแปลว่า 
“ซึง่..., สู่...” เช่น 

 ปาสาทา  สงฺกเมยฺย.  อ.บุคคล ขึ้นแล้ว สู่ปราสาท พึงยา้ย 

 สัมพันธ์วา่ ปุคฺคโล สยกัตตา ใน สงฺกเมยฺย ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปาสาทา 
ปัญจมีสมัปาปณุียกัมมะ ใน อารุหิตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน สงฺกเมยฺย 

 ในประโยควา่ ปาสาทา สงฺกเมยฺย มีการลบ ตฺวาปัจจยันตบท (บทที่ม ีตฺวา ปจัจัย
อยู่ท้าย) คือ อภิรุหติฺวา ถา้เรียงบาลีแบบธรรมดา ก็ควรเรียงด้วยตฺวาปัจจยันตบทว่า ปาสาท ํ
อภิรุหิตฺวา สงฺกเมยฺย (ขึ้นแลว้ สู่ปราสาท พึงย้าย) แต่ในกรณีที่สามารถรูอ้รรถของตฺวา- 
ปัจจยันตบทนั้นได้แลว้ เมื่อต้องการย่อคำพูดให้สั้นก็ไม่ต้องใส่เข้ามา ฉะนั้น จงึสามารถเรียงว่า 
ปาสาทา สงฺกเมยฺย ดังนี้ได ้

 ในที่มีการลบตฺวาปัจจยันตบทนั้น ให้ใช้อปาทานในอรรถกรรมและอรรถอธิกรณะ 
เพราะฉะนั้น เวลาแปลจึงไม่ควรแปลว่า “จาก...” แต่ควรแปลวา่ “ซึ่ง..., สู่...” โดยใส่อรรถ
ของตฺวาปจัจยันตบทเพิ่มเข้ามา เช่น ปาสาทา (ขึ้นแลว้) สู่ปราสาท สงฺกเมยยฺ พึงย้าย. 

๕. ปัญจมีกรณะ 

 ปัญจมีกรณะ คือ ปัญจมวีิภัตติลงในอรรถตติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรณะ แปลวา่  
“ด้วย...” เช่น 
 กิจฺฉา  มุจฺจติ.  อ.บุคคล ยอ่มพ้น ด้วยความลำบาก 
 สัมพันธ์วา่ ปุคฺคโล สยกัตตา ใน มุจฺจต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กิจฺฉา ปญัจมี-
กรณะ ใน มุจจฺต ิ

 

 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๔๐



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๖. ปัญจมีสามีสัมพันธะ 

 ปัญจมีสมัพันธะ คือ ปัญจมีวภิัตติลงในอรรถฉัฏฐีวภิัตติ แปลว่า “แห่ง..., ของ...” 
เช่น 

 สมีปํ  คามา.  อ.ที่ใกล้ แห่งหมูบ่้าน 
 สัมพันธ์วา่ สมีป ํลิงคัตถะ, คามา ปัญจมีสามีสมัพันธะ ใน สมีป ํ

๗. ปัญจมีอาธาระ 

 ปัญจมีอาธาระ คือ ปัญจมวีิภัตติลงในอรรถอาธาระ แปลว่า “บน...” เช่น 

 อาสนา  วุฏฺ เหยฺย.  อ.บุคคล นั่งแล้ว บนอาสนะ พึงลุกขึ้น 
 สัมพันธ์วา่ ปุคฺคโล สุทธกัตตาใน วุฏฺ เหยฺย ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อาสนา 
ปัญจมีอุปสิเลสิกาธาระ ใน นิสีทิตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน วฏฺุ เหยฺย 
 ในประโยควา่ อาสนา วุฏฺ เหยฺย มีการลบตฺวาปจัจยันตบท เรียงบาลีแบบธรรมดา
ว่า  อาสน ํ นิสีทติฺวา  วุฏฺ เหยยฺ  (นั่งแล้ว บนอาสนะ พึงลุกขึ้น) 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๔. ปัญจมีกัมมะ 

 ปัญจมีกมัมะ คือ ปัญจมีวภิัตติลงในอรรถทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยาแปลว่า 
“ซึง่..., สู่...” เช่น 

 ปาสาทา  สงฺกเมยฺย.  อ.บุคคล ขึ้นแล้ว สู่ปราสาท พึงยา้ย 

 สัมพันธ์วา่ ปุคฺคโล สยกัตตา ใน สงฺกเมยฺย ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปาสาทา 
ปัญจมีสมัปาปณุียกัมมะ ใน อารุหิตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน สงฺกเมยฺย 

 ในประโยควา่ ปาสาทา สงฺกเมยฺย มีการลบ ตฺวาปัจจยันตบท (บทที่ม ีตฺวา ปจัจัย
อยู่ท้าย) คือ อภิรุหติฺวา ถา้เรียงบาลีแบบธรรมดา ก็ควรเรียงด้วยตฺวาปัจจยันตบทว่า ปาสาท ํ
อภิรุหิตฺวา สงฺกเมยฺย (ขึ้นแลว้ สู่ปราสาท พึงย้าย) แต่ในกรณีที่สามารถรูอ้รรถของตฺวา- 
ปัจจยันตบทนั้นได้แลว้ เมื่อต้องการย่อคำพูดให้สั้นก็ไม่ต้องใส่เข้ามา ฉะนั้น จงึสามารถเรียงว่า 
ปาสาทา สงฺกเมยฺย ดังนี้ได ้

 ในที่มีการลบตฺวาปัจจยันตบทนั้น ให้ใช้อปาทานในอรรถกรรมและอรรถอธิกรณะ 
เพราะฉะนั้น เวลาแปลจึงไม่ควรแปลว่า “จาก...” แต่ควรแปลวา่ “ซึ่ง..., สู่...” โดยใส่อรรถ
ของตฺวาปจัจยันตบทเพิ่มเข้ามา เช่น ปาสาทา (ขึ้นแลว้) สู่ปราสาท สงฺกเมยยฺ พึงย้าย. 

๕. ปัญจมีกรณะ 

 ปัญจมีกรณะ คือ ปัญจมวีิภัตติลงในอรรถตติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรณะ แปลวา่  
“ด้วย...” เช่น 
 กิจฺฉา  มุจฺจติ.  อ.บุคคล ยอ่มพ้น ด้วยความลำบาก 
 สัมพันธ์วา่ ปุคฺคโล สยกัตตา ใน มุจฺจต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กิจฺฉา ปญัจมี-
กรณะ ใน มุจจฺต ิ

 

 
 

๕. วิิธีีสััมพัันธ์์ปััญจมีีวิิภััตติิ ๔๑
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แบบฝึกหัดทบทวน 

หลัักการสััมพัันธ์์๔๒



 
 

 

 

 

 
 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. เกี่ยวเนื่องโดยความเป็นเจ้าของ แปลว่า แห่ง..., ของ...  สามีสัมพันธะ 

๒. เกี่ยวเนื่องโดย ภาว ศัพท์ และภาวปัจจยัในภาวตัทธิต  
แปลว่า “แห่ง..., ของ...” 

ภาวาทิสัมพันธะ 

๓. เกี่ยวเนื่องกันโดยความเป็นหมู่ แปลว่า แห่ง...  สมูหสัมพันธะ 

๔. ใช้ในการถอนข้อความ แปลวา่ แห่ง...หนา, บรรดา... นิทธารณะ 

๕. ใช้ในความไม่เอื้อเฟื้อ แปลว่า เมื่อ... อนาทระ 

๖. ลงในอรรถ ทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรม แปลว่า ซึง่... ฉัฏฐีกัมมะ 

๗. ลงในอรรถ ตติยาวิภตัต ิใช้เป็นเครื่องมือ แปลว่า ด้วย...  
ใช้เป็นกัตตาในประโยคกัมมวาจก แปลว่า อัน... 

ฉัฏฐีกรณะ หรือ 

ฉัฏฐีอนภิหิตกตัตา 

๘. ลงในอรรถ ปัญจมีวภิัตติ ใช้เป็นแดนหลีกออก แปลว่า จาก... ฉัฏฐีอปาทานะ 

๙. ลงในอรรถ สัตตมีวภิัตติ ใช้เป็นที่ตั้งของกิริยา แปลว่า ใน... ฉัฏฐีอาธาระ 

 

 

 
 
 
 
 
 

บทที่ลงฉัฏฐวีิภัตติสัมพันธ์เข้ากบั “กิริยา, นาม, นิบาต” 

๖. วิธีสัมพันธ์ฉัฏฐวีิภัตติ 
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แบบฝึกหัดทบทวน 

๖. วิิธีีสััมพัันธ์์ฉััฏฐีีวิิภััตติิ ๔๓



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. สามีสัมพันธะ 

 สามีสัมพันธะ คือ การเกี่ยวเนื่องโดยความเป็นเจ้าของ แปลวา่ “แห่ง..., ของ...” 
ส่วนบทที่เกี่ยวเนื่องกับสามีสัมพันธะ เรียกวา่ สามีสัมพันธ ีเช่น 

 ภิกฺขุโน  ปตโฺต.  อ.บาตร ของภิกษุ  
 ในตัวอย่างนี ้ บทวา่ ภิกฺขุโน เป็นเจา้ของบาตร ส่วนบทว่า ปตฺโต เป็นสมบัตขิอง
ภิกษ ุ
 สัมพันธ์วา่ ภิกฺขุโน สามีสัมพันธะ ใน ปตฺโต ๆ สามีสัมพันธ ี
 (หรือสัมพันธว์่า ภิกขฺุโน สามีสัมพันธะ ใน ปตฺโต ๆ ลิงคัตถะ) 

๒. ภาวาทิสัมพันธะ 

 ภาวาทิสัมพันธะ คือ การเกี่ยวเนื่องโดย ภาว ศัพท ์ และภาวปัจจยัในภาวตัทธิต 
แปลว่า “แห่ง..., ของ...” ส่วนบทที่เกีย่วเนื่องกับภาวาทิสัมพันธะ เรียกวา่ ภาวาทิสมัพันธี 
เช่น 

 มนุสฺสาน ํ ภาโว.  อ.ความเป็น แห่งมนุษย์ ท.  
 สัมพันธ์วา่ มนุสฺสานํ ภาวาทิสมัพันธะ ใน ภาโว ๆ ภาวาทิสัมพันธี 
 หรือสัมพันธว์่า มนุสฺสานํ ภาวาทิสัมพันธะ ใน ภาโว ๆ ลิงคัตถะ 

๓. สมูหสัมพันธะ 

 สมูหสัมพันธะ คือ การเกี่ยวเนื่องกันโดยความเป็นหมู ่แปลว่า “แห่ง...” ส่วนบทที่
เกี่ยวเนื่องกับสมหูสัมพันธะ เรียกว่า สมหูสัมพันธี เช่น 

 ภิกฺขูนํ  สมโูห.  อ.หมู่ แห่งภิกษุ ท.  
 สัมพันธ์วา่ ภิกฺขูนํ สมหูสัมพันธะ ใน สมูโห ๆ สมูหสัมพันธ ี
 หรือสัมพันธว์่า ภิกขฺูนํ สมูหสัมพันธะ ใน สมูโห ๆ ลิงคัตถะ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๔๔



 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๔. นิทธารณะ 
 นิทธารณะ คือ การถอนออก[จากหมู]่แล้วทรงไว้ หมายถึง การกลา่วรวม ๆ หลาย
อย่างแลว้ถอน (แยก) สว่นหนึ่งออกจากหมู่นั้นมากล่าวโดยเฉพาะเจาะจง แปลวา่ “แห่ง...หนา, 
บรรดา...” ส่วนบทที่ถูกถอนออกมาโดยเฉพาะ เรียกวา่ นิทธารณยีะ (บทที่พึงถอนออก) เช่น 
 มนุสฺสาน ํ ขตฺติโย  สูรตโม.   
 แห่งมนุษย ์ท. หนา อ.กษัตรยิ์ เป็นผู้กลา้หาญที่สุด ย่อมเป็น  
 สัมพันธ์วา่ มนุสฺสานํ นิทธารณะ ใน ขตตฺิโย ๆ นิทธารณียะ และ สยกัตตา ใน โหติ ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, สูรตโม วกิติกัตตา ใน โหติ 
 นิทธารณะนี้ ให้ลงวิภัตติ ได้ ๒ วภิัตติ คือ ฉัฏฐีวิภตัติ แปลวา่ “แห่ง...หนา,  
บรรดา...” และสัตตมีวภิัตติ แปลว่า “ใน...หนา, ในบรรดา...” ฝ่ายพหุวจนะเท่านั้น 

๕. อนาทระ (อนาทร) 
 อนาทระ คือ บทที่แสดงความไม่เอื้อเฟื้อ ส่วนบทที่มีข้อความไม่ถูกเอือ้เฟื้อ เรียกวา่ 
อนาทริยะ เมื่อปรากฏอนาทรกิริยา ใหล้งฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภตัต ิท้ายนามศัพท์ซ่ึงมีกิริยา 
ที่ไม่ถูกเอื้อเฟื้อ แปลวา่ “เมื่อ...” เช่น 
 ทารกสฺส  รุทโต, ปิตา ปพพฺชติ.  เมื่อเดก็ ร้องไห้อยู่, อ.บิดา ยอ่มบวช 

ประโยคอนาทร มีใจความ ๒ อย่าง 
๑. อนาทริยะ  ผู้ไม่ถูกเอื้อเฟ้ือ – ผู้ถูกเมิน ๒. อนาทระ  ผู้ไม่เอื้อเฟื้อ – ผู้เมิน 
อนาทริยวันตะ 

มีกิริยาไม่ถูกเอื้อเฟื้อ 
อนาทริยกิริยา 

กิริยาไม่ถูกเอื้อเฟื้อ 
อนาทรวันตะ 

มีกิริยาไม่เอื้อเฟื้อ 
อนาทรกิริยา 

กิริยาไม่เอื้อเฟื้อ 
ทารกสฺส รุทโต ปิตา ปพฺพชต ิ

เมื่อเด็ก ร้องไห้อยู่ (ทั้ง ๆ ที่เด็กรอ้งไห้อยู่) อ.บิดา ย่อมบวช (บิดาบวช) 

 สัมพันธ์วา่ ทารกสฺส อนาทริยวันตวตุตกัตตา ใน รุทโต, รุทโต อนาทริยกิริยา, รุทโต 
อนาทริยะ ใน ปพพฺชติ, ปพฺพชต ิอนาทระ, ปิตา อนาทรวันตวุตตกัตตา ใน ปพฺพชติ, ปพฺพชติ 
อาขยาตกิริยาวาจก ที่เป็นอนาทระซ่ึงกล่าวถึงกัตตานั้น 
 บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ ทารกสฺส อนาทระ ใน รุทโต ๆ อนาทรกิริยา, ปิตา  
สยกัตตา ใน ปพฺพชต ิๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. สามีสัมพันธะ 

 สามีสัมพันธะ คือ การเกี่ยวเนื่องโดยความเป็นเจ้าของ แปลวา่ “แห่ง..., ของ...” 
ส่วนบทที่เกี่ยวเนื่องกับสามีสัมพันธะ เรียกวา่ สามีสัมพันธ ีเช่น 

 ภิกฺขุโน  ปตโฺต.  อ.บาตร ของภิกษุ  
 ในตัวอย่างนี ้ บทวา่ ภิกฺขุโน เป็นเจา้ของบาตร ส่วนบทว่า ปตฺโต เป็นสมบัตขิอง
ภิกษ ุ
 สัมพันธ์วา่ ภิกฺขุโน สามีสัมพันธะ ใน ปตฺโต ๆ สามีสัมพันธ ี
 (หรือสัมพันธว์่า ภิกขฺุโน สามีสัมพันธะ ใน ปตฺโต ๆ ลิงคัตถะ) 

๒. ภาวาทิสัมพันธะ 

 ภาวาทิสัมพันธะ คือ การเกี่ยวเนื่องโดย ภาว ศัพท ์ และภาวปัจจยัในภาวตัทธิต 
แปลว่า “แห่ง..., ของ...” ส่วนบทที่เกีย่วเนื่องกับภาวาทิสัมพันธะ เรียกวา่ ภาวาทิสมัพันธี 
เช่น 

 มนุสฺสาน ํ ภาโว.  อ.ความเป็น แห่งมนุษย์ ท.  
 สัมพันธ์วา่ มนุสฺสานํ ภาวาทิสมัพันธะ ใน ภาโว ๆ ภาวาทิสัมพันธี 
 หรือสัมพันธว์่า มนุสฺสานํ ภาวาทิสัมพันธะ ใน ภาโว ๆ ลิงคัตถะ 

๓. สมูหสัมพันธะ 

 สมูหสัมพันธะ คือ การเกี่ยวเนื่องกันโดยความเป็นหมู ่แปลว่า “แห่ง...” ส่วนบทที่
เกี่ยวเนื่องกับสมหูสัมพันธะ เรียกว่า สมหูสัมพันธี เช่น 

 ภิกฺขูนํ  สมโูห.  อ.หมู่ แห่งภิกษุ ท.  
 สัมพันธ์วา่ ภิกฺขูนํ สมหูสัมพันธะ ใน สมูโห ๆ สมูหสัมพันธ ี
 หรือสัมพันธว์่า ภิกขฺูนํ สมูหสัมพันธะ ใน สมูโห ๆ ลิงคัตถะ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๖. วิิธีีสััมพัันธ์์ฉััฏฐีีวิิภััตติิ ๔๕



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๖. ฉัฏฐีกัมมะ 

 ฉัฏฐีกัมมะ คือ ฉฏัฐวีภิัตติลงในอรรถทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรม แปลวา่ “ซึ่ง...”  
เป็นต้น เช่น 

 ปาปานํ  อกรณํ  สุขํ.   

 อ.การไม่กระทำ ซึ่งบาป ท. เป็นเหตุนำมาซ่ึงความสุข ยอ่มเป็น 

 สัมพันธ์วา่ อกรณํ  สยกัตตาใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก ปาปานํ ฉัฏฐีอวตุต-
กัมมะ ใน อกรณํ,  สุขํ วิกตกิัตตา ใน โหติ 
 

การลงฉัฏฐีวิภตัตใินอรรถกรรม 

 ลงฉัฏฐีวิภัตติในอรรถ กรรม ในคำที่ประกอบกับ กิตก์ปัจจยั เหล่านี้ คือ ตุ, ณฺวุ,  
 และภาวัตถปัจจยั (ปจัจัยที่ลงในอรรถภาวสาธนะ) ได้แก ่ยุ และ ณ ปจัจัย เช่น 

 ตสฺส  ภวนฺติ  วตฺตาโร  อ.ชน ท. เป็นผู้ว่ากล่าว ซึ่งบุคคลนั้น ย่อมเป็น 
 กมฺมสฺส  การโก  นตฺถ ิ  อ.ผู้กระทำ ซึ่งกรรม ย่อมไม่ม ี
 ปาปานํ  อกรณํ  สุข ํ  อ.การไม่กระทำ ซึ่งบาป ท. เป็นเหตุนำมาซ่ึง 
       ความสุข ย่อมเป็น 
 อจฺฉริโย  อรชเกน  วตฺถานํ  ราโค  อ.อนั- อันบุคคลผู้มิใช่ช่างย้อม -สามารถย้อม 
       ซึ่งผ้า ท. เป็นสิ่งน่าอัศจรรย ์ย่อมเป็น 

 นอกจากนั้น ลงฉฏัฐีวิภัตติใน กรรม ของ สร ธาตุ และ อิสุ ธาตุ เป็นต้น เช่น 
 มาต ุสรต ิ   ย่อมระลึกถึง ซึง่มารดา 
 น  เตสํ  โกจ ิ สรติ  สตฺตานํ  กมฺมปจจฺยา  อ.ใคร ๆ ย่อมไม่ระลึกถึง ซึ่งเปรต ท. 
       เหล่านั้น เพราะกรรมเป็นเหตุ ของสัตว์ ท. 
 ปุตตฺสฺส  อิจฺฉต ิ   ย่อมปรารถนา ซึ่งบุตร 

หลัักการสััมพัันธ์์๔๖



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๗. ฉัฏฐีกรณะ, ฉัฏฐีอนภิหิตกตัตา 

 ฉัฏฐีกรณะ คือ ฉฏัฐีวิภัตติลงในอรรถตติยาวภิัตติ ใช้เป็นเครื่องมือ แปลว่า “ด้วย...” 
เช่น 

 ปุปฺผสฺส  พุทฺธ ํ ยชติ.  อ.บุคคล ย่อมบชูา ซ่ึงพระพุทธเจา้ ด้วยดอกไม้ 

 สัมพันธ์วา่ ปุคฺคโล สยกัตตา ใน ยชติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, ปปฺุผสฺส ฉฏัฐีกรณะ 
ใน ยชติ, พุทธฺํ อวุตตกัมมะ ใน ยชต ิ

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 ปูรติ  พาโล  ปาปสฺส.  อ.คนพาล ย่อมเต็ม ด้วยบาป 

 สัมพันธ์วา่ พาโล สยกัตตา ใน ปูรติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปาปสสฺ ฉฏัฐีกรณะ 
ใน ปูรต ิ

 ฉัฏฐีอนภิหิตกตัตา คือ ฉฏัฐีวิภัตตทิี่ลงในอรรถตติยาวิภัตติ ใช้เป็นกัตตาในที่
ประกอบดว้ย กิตก์ปัจจยั ที่เป็นภาววาจกและกัมมวาจก แปลวา่ “อัน...” เช่น 

 รญฺโ   ปูชิโต.  อ.พระพุทธเจ้า อันพระราชา ทรงบูชาแลว้ 

 สัมพันธ์วา่ พุทฺโธ วุตตกัมมะ ใน ปูชิโต ๆ กิตบท กัมมวาจก, รญฺโ  ฉฏัฐีอนภิหิต-
กัตตา ใน ปูชิโต 

 นอกจากนี้ ลงฉฏัฐใีนอรรถตติยาวภิัตติ ใช้เป็น วิเสสนะ แปลว่า “ด้วย...” เรียกว่า 
ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะ เช่น 

 มาต ุ สทิโส.   อ.ทา่น เป็นผู้เช่นกับ ด้วยมารดา ย่อมเป็น 

 สัมพันธ์วา่ ตฺวํ สยกัตตา ใน โหสิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, มาตุ ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะ 
ใน สทิโส ๆ วิกติกัตตา ใน โหสิ 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๖. ฉัฏฐีกัมมะ 

 ฉัฏฐีกัมมะ คือ ฉฏัฐวีภิัตติลงในอรรถทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรม แปลวา่ “ซึ่ง...”  
เป็นต้น เช่น 

 ปาปานํ  อกรณํ  สุขํ.   

 อ.การไม่กระทำ ซึ่งบาป ท. เป็นเหตุนำมาซ่ึงความสุข ยอ่มเป็น 

 สัมพันธ์วา่ อกรณํ  สยกัตตาใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก ปาปานํ ฉัฏฐีอวตุต-
กัมมะ ใน อกรณํ,  สุขํ วิกตกิัตตา ใน โหติ 
 

การลงฉัฏฐีวิภตัตใินอรรถกรรม 

 ลงฉัฏฐีวิภัตติในอรรถ กรรม ในคำที่ประกอบกับ กิตก์ปัจจยั เหล่านี้ คือ ตุ, ณฺวุ,  
 และภาวัตถปัจจยั (ปจัจัยที่ลงในอรรถภาวสาธนะ) ได้แก ่ยุ และ ณ ปจัจัย เช่น 

 ตสฺส  ภวนฺติ  วตฺตาโร  อ.ชน ท. เป็นผู้ว่ากล่าว ซึ่งบุคคลนั้น ย่อมเป็น 
 กมฺมสฺส  การโก  นตฺถ ิ  อ.ผู้กระทำ ซึ่งกรรม ย่อมไม่ม ี
 ปาปานํ  อกรณํ  สุข ํ  อ.การไม่กระทำ ซึ่งบาป ท. เป็นเหตุนำมาซ่ึง 
       ความสุข ย่อมเป็น 
 อจฺฉริโย  อรชเกน  วตฺถานํ  ราโค  อ.อนั- อันบุคคลผู้มิใช่ช่างย้อม -สามารถย้อม 
       ซึ่งผ้า ท. เป็นสิ่งน่าอัศจรรย ์ย่อมเป็น 

 นอกจากนั้น ลงฉฏัฐีวิภัตติใน กรรม ของ สร ธาตุ และ อิสุ ธาตุ เป็นต้น เช่น 
 มาต ุสรต ิ   ย่อมระลึกถึง ซึง่มารดา 
 น  เตสํ  โกจ ิ สรติ  สตฺตานํ  กมฺมปจจฺยา  อ.ใคร ๆ ย่อมไม่ระลึกถึง ซึ่งเปรต ท. 
       เหล่านั้น เพราะกรรมเป็นเหตุ ของสัตว์ ท. 
 ปุตตฺสฺส  อิจฺฉต ิ   ย่อมปรารถนา ซึ่งบุตร 

๖. วิิธีีสััมพัันธ์์ฉััฏฐีีวิิภััตติิ ๔๗



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๘. ฉัฏฐีอปาทานะ 
 ฉัฏฐีอปาทานะ คือ ฉัฏฐวีิภัตติลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ แปลวา่ “แต่..., จาก...,  
กว่า...” เช่น 

 สพฺเพ  ภายนฺต ิ มจฺจุโน.   อ.สัตว ์ท. ทัง้ปวง ย่อมกลัว แต่ความตาย 
 สัมพันธ์วา่ สพฺเพ วิเสสนะ ของ สตฺตา ๆ สยกัตตา ใน ภายนฺต ิๆ อาขยาตบท กัตตุ-
วาจก มจฺจุโน ฉัฏฐีอปาทานะ ใน ภายนฺติ 
 อีกตัวอย่างหนึ่ง 
 อสฺสวนตา  ธมมฺสฺส  ปริหายนฺติ.  
 อ.สัตว์ ท. ย่อมเส่ือม จากธรรม เพราะการไม่ได้ฟัง 
 สัมพันธ์วา่ สตฺตา สยกัตตา ใน ปริหายนตฺิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อสฺสวนตา เหตุ 
ใน ปริหายนฺติ, ธมฺมสสฺ ฉฏัฐีอปาทานะ ใน ปริหายนฺต ิ

๙. ฉัฏฐีอาธาระ 
 สัตตมีอาธาระ คือ ฉฏัฐีวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ แปลว่า “ใน...” เช่น 

 กุสโล  ตวฺํ  รถสฺส  องฺคปจฺจงฺคานํ. 
 อ.ท่าน เป็นผู้ฉลาด ในส่วนน้อยใหญ่ ท. แห่งรถ ยอ่มเป็น 
 สัมพันธ์วา่ ตวฺํ สยกัตตา ใน อสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กุสโล วิกติกัตตา ใน อสิ, 
รถสฺส สามีสัมพันธ ์ใน องคฺปจฺจงฺคานํ ๆ ฉฏัฐีอาธาระ ใน กุสโล 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 สนฺติ  หิ  ภนฺเต  อุฬารา  ยกฺขา  ภควโต  ปสนฺนา. 
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็ อ.ยกัษ์ ท. จำนวนมาก ผู้เลื่อมใสแล้ว ในพระผู้มีพระภาค  
มีอยู ่
 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, ห ิ ศัพท ์ วากยารัมภโชตกะ, อุฬารา วิเสสนะ ของ  
ยกฺขา ๆ สยกัตตา ใน สนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, ภควโต ฉัฏฐีอาธาระ ใน ปสนฺนา ๆ  
วิเสสนะ ของ ยกฺขา 
  
 หลัักการสััมพัันธ์์๔๘



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะและสัมพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 
๑. ชีวก  จูฬปนฺถกสฺส  ปตฺตํ  คณฺห.  แปลว่า............................................................................ 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. ภนฺเต  มา  อมหฺากํ  อาคนฺตุกภาว ํ ปจุฉฺถ.  
 [ท่านผู้เจริญ ขอท่านจงอย่าถามความที่พวกกระผมเป็นผู้จรมา] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓.  สตฺถา  อตฺตโน  อปสฺสนภาว ํ ตฺวา  เอกํ  รสฺมึ  วิสฺสชฺเชสิ.      [วิสฺสชฺเชสิ - ทรงเปล่งแล้ว] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๔.  เตสุ  (ภกิฺขูสุ)  อายสฺมา  ภทฺทโิย  เตเนว  อนฺตรวสฺเสน  เตวิชโฺช  อโหสิ.   
  [บรรดาภิกษุเหล่านั้น พระภัททิยะผู้มีอายุ ได้เป็นผู้มีวิชชา ๓ ในระหว่างพรรษานั้นนั่นแหละ] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๕. เต  ภิกขฺู  ตสฺส  อกฺุกณฺ ิตภิกฺขุโน  อาจริยุปชฺฌายานํ  อาจิกฺขึสุ. 

[ภิกษุเหล่านั้นบอกแก่อาจารย์และอุปัชฌาย์ของภิกษุผู้กระสันรูปนั้น] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๘. ฉัฏฐีอปาทานะ 
 ฉัฏฐีอปาทานะ คือ ฉัฏฐวีิภัตติลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ แปลวา่ “แต่..., จาก...,  
กว่า...” เช่น 

 สพฺเพ  ภายนฺต ิ มจฺจุโน.   อ.สัตว ์ท. ทัง้ปวง ย่อมกลัว แต่ความตาย 
 สัมพันธ์วา่ สพฺเพ วิเสสนะ ของ สตฺตา ๆ สยกัตตา ใน ภายนฺต ิๆ อาขยาตบท กัตตุ-
วาจก มจฺจุโน ฉัฏฐีอปาทานะ ใน ภายนฺต ิ
 อีกตัวอย่างหนึ่ง 
 อสฺสวนตา  ธมมฺสฺส  ปริหายนฺติ.  
 อ.สัตว์ ท. ย่อมเส่ือม จากธรรม เพราะการไม่ได้ฟัง 
 สัมพันธ์วา่ สตฺตา สยกัตตา ใน ปริหายนตฺิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อสฺสวนตา เหตุ 
ใน ปริหายนฺติ, ธมฺมสสฺ ฉฏัฐีอปาทานะ ใน ปริหายนฺต ิ

๙. ฉัฏฐีอาธาระ 
 สัตตมีอาธาระ คือ ฉฏัฐีวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ แปลว่า “ใน...” เช่น 

 กุสโล  ตวฺํ  รถสฺส  องฺคปจฺจงฺคานํ. 
 อ.ท่าน เป็นผู้ฉลาด ในส่วนน้อยใหญ่ ท. แห่งรถ ยอ่มเป็น 
 สัมพันธ์วา่ ตวฺํ สยกัตตา ใน อสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กุสโล วิกติกัตตา ใน อสิ, 
รถสฺส สามีสัมพันธ ์ใน องคฺปจฺจงฺคานํ ๆ ฉฏัฐีอาธาระ ใน กุสโล 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 สนฺติ  หิ  ภนฺเต  อุฬารา  ยกฺขา  ภควโต  ปสนฺนา. 
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็ อ.ยกัษ์ ท. จำนวนมาก ผู้เลื่อมใสแล้ว ในพระผู้มีพระภาค  
มีอยู ่
 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, ห ิ ศัพท ์ วากยารัมภโชตกะ, อุฬารา วิเสสนะ ของ  
ยกฺขา ๆ สยกัตตา ใน สนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, ภควโต ฉัฏฐีอาธาระ ใน ปสนฺนา ๆ  
วิเสสนะ ของ ยกฺขา 
  
 ๖. วิิธีีสััมพัันธ์์ฉััฏฐีีวิิภััตติิ ๔๙



 
 

 

 

 

 
 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. เป็นที่รองรับที่มีการแผ่ไป ซึมซาบเข้าไปภายใน แปลว่า ใน... พยาปิกาธาระ 

๒. เป็นที่รองรับที่อยู่ภายใน ขา้งบน หรือเหนือขึ้นไป  
แปลว่า ใน..., เหนือ..., บน...  

โอปสิเลสิกาธาระ 
(อุปสิเลสิกาธาระ) 

๓. เป็นที่รองรับที่อยู่ใกล้ แปลว่า ใกล้..., ณ...  สามีปิกาธาระ (สมีปาธาระ) 

๔. เป็นที่รองรับที่เป็นที่อยู่อาศัย แปลว่า ใน..., ที่..., ณ..., บน...  เวสยิกาธาระ (วิสยาธาระ) 

๕. ใช้ในความไม่เอื้อเฟื้อ แปลว่า ครั้นเมื่อ... อนาทระ 

๖. ใช้เป็นเครื่องจดจำเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น แปลว่า ครั้นเมื่อ...  ลักขณะ 

๗. ใช้เป็นเหตุของกิริยาอย่างใดอยา่งหนึ่ง แปลว่า ในเพราะ... นิมิตตสตัตม ี

๘. ใช้ในการถอนข้อความ แปลวา่ ใน...หนา, บรรดา...  นิทธารณะ 

๙. ใช้ในการบอกกาลเวลา แปลว่า ใน..., ณ... กาลสัตตม ี

๑๐. ลงในอรรถ ปฐมาวิภตัต ิแปลว่า อันว่า.... สัตตมปีัจจัตตะ 

๑๑. ลงในอรรถ ทุติยาวภิัตติ แปลวา่ ซึ่ง... สัตตมีกมัมะ 

๑๒. ลงในอรรถ ตติยาวิภตัต ิแปลว่า ด้วย... สัตตมีกรณะ 

๑๓. ลงในอรรถ ตติยาวิภตัต ิแปลว่า อัน... สัตตมีอนภิหติกัตตา 

๑๔. ลงในอรรถ จตุตถีวิภตัต ิแปลว่า แก่..., เพื่อ..., ต่อ... สัตตมสีัมปทานะ 

๑๕. ลงในอรรถ ปัญจมีวภิัตติแปลว่า แต่..., จาก... สัตตมีอปาทานะ 
 
 

บทที่ลงสัตตมีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับ “กิรยิา, นาม, อุปสัค, นิบาต” 

๗. วิธีสัมพันธ์สัตตมีวิภัตติ 

หลัักการสััมพัันธ์์๕๐



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. พยาปิกาธาระ 

 พยาปิกาธาระ คือ อาธาระแผ่ไป หมายถึง ที่รองรับที่มีการแผ่ไป ซึมซาบเขา้ไป
ภายใน แปลว่า “ใน...” เช่น 

 ติเลสุ  เตลํ  อตฺถิ.  อ.นำ้มัน มีอยู่ ในงา ท. 

 ในตัวอย่างนี้ บทวา่ ตเิลสุ เป็นที่แผ่ไปของกิริยามีอยู่แห่งน้ำมัน 

 สัมพันธ์วา่ เตล ํสยกัตตา ใน อตฺถ ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ติเลสุ พยาปิกาธาระ
ใน อตฺถ ิ

๒. โอปสิเลสิกาธาระ 

 โอปสิเลสิกาธาระ คือ อาธาระแนบชิด หมายถึง ที่รองรับที่อยูภ่ายใน ขา้งบน หรือ
เหนือขึ้นไป แปลว่า “ใน..., เหนือ..., บน..., ที่...” เช่น 

 อาสเน  นิสินฺโน  สํโฆ.  อ.พระสงฆ์ นั่งแล้ว บนอาสนะ 

 ในตัวอย่างนี้ อาสเน เป็นที่แนบชิดของกิริยานั่งแห่งพระสงฆ์ 

 สัมพันธ์วา่ สํโฆ สยกัตตา ใน นิสินฺโน ๆ กิตบท กัตตุวาจก, อาสเน โอปสิเลสิกาธาระ 
ใน นิสินฺโน 

 (บาลีสนามหลวงเรียกชื่อสัมพันธ์ว่า อุปสิเลสิกาธาระ) 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

 
 

 

 

 

 
 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. เป็นที่รองรับที่มีการแผ่ไป ซึมซาบเข้าไปภายใน แปลว่า ใน... พยาปิกาธาระ 

๒. เป็นที่รองรับที่อยู่ภายใน ขา้งบน หรือเหนือขึ้นไป  
แปลว่า ใน..., เหนือ..., บน...  

โอปสิเลสิกาธาระ 
(อุปสิเลสิกาธาระ) 

๓. เป็นที่รองรับที่อยู่ใกล้ แปลว่า ใกล้..., ณ...  สามีปิกาธาระ (สมีปาธาระ) 

๔. เป็นที่รองรับที่เป็นที่อยู่อาศัย แปลว่า ใน..., ที่..., ณ..., บน...  เวสยิกาธาระ (วิสยาธาระ) 

๕. ใช้ในความไม่เอื้อเฟื้อ แปลว่า ครั้นเมื่อ... อนาทระ 

๖. ใช้เป็นเครื่องจดจำเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น แปลว่า ครั้นเมื่อ...  ลักขณะ 

๗. ใช้เป็นเหตุของกิริยาอย่างใดอยา่งหนึ่ง แปลว่า ในเพราะ... นิมิตตสตัตม ี

๘. ใช้ในการถอนข้อความ แปลวา่ ใน...หนา, บรรดา...  นิทธารณะ 

๙. ใช้ในการบอกกาลเวลา แปลว่า ใน..., ณ... กาลสัตตม ี

๑๐. ลงในอรรถ ปฐมาวิภตัต ิแปลว่า อันว่า.... สัตตมปีัจจัตตะ 

๑๑. ลงในอรรถ ทุติยาวภิัตติ แปลวา่ ซึ่ง... สัตตมีกมัมะ 

๑๒. ลงในอรรถ ตติยาวิภตัต ิแปลว่า ด้วย... สัตตมีกรณะ 

๑๓. ลงในอรรถ ตติยาวิภตัต ิแปลว่า อัน... สัตตมีอนภิหติกัตตา 

๑๔. ลงในอรรถ จตุตถีวิภตัต ิแปลว่า แก่..., เพื่อ..., ต่อ... สัตตมสีัมปทานะ 

๑๕. ลงในอรรถ ปัญจมีวภิัตติแปลว่า แต่..., จาก... สัตตมีอปาทานะ 
 
 

บทที่ลงสัตตมีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับ “กิรยิา, นาม, อุปสัค, นิบาต” 

๗. วิธีสัมพันธ์สัตตมีวิภัตติ 

๗. วิิธีีสััมพัันธ์์สััตตมีีวิิภััตติิ ๕๑



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓. สามีปิกาธาระ 

 สามีปิกาธาระ คือ อาธาระใกล้ หมายถึง ที่รองรับที่อยู่ใกล ้แต่มิได้อยู่ภายใน แปลว่า 
“ใกล้..., ณ...” เช่น 

 ภควา  สาวตฺถิย ํ วิหรติ  เชตวเน.   

 อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ประทับอยู่ ในพระเชตวัน ใกล้เมืองสาวัตถ ี

 ในตัวอย่างนี้ สาวตฺถิยํ เป็นที่ใกลก้ับกิรยิาประทับอยูแ่ห่งพระผู้มีพระภาคเจ้า 

 สัมพันธ์วา่ ภควา สยกัตตา ใน วิหรติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สาวตฺถยิํ  
สามีปิกาธาระ ใน วหิรติ เชตวเน เวสยกิาธาระ ใน วิหรต ิ

 (บาลีสนามหลวงเรียกชื่อสัมพันธ์ว่า สมปีาธาระ) 

๔. เวสยิกาธาระ 

 เวสยิกาธาระ คือ อาธาระที่เป็นเขตแดน หมายถึง ที่รองรับที่เป็นที่อยูอ่าศัย ทีเ่ป็น 
ที่เป็นไปหรือเป็นที่รองรับอารมณ์ (สถานที่, กาลเวลา, อารมณ์) แปลวา่ “ใน...” เช่น 

 อากาเส  สกุณา  ปกฺขนฺทนฺติ.  อ.นก ท. ย่อมบินไป ในอากาศ 

 ในตัวอย่างนี้ อากาเส เป็นเขตแดนแห่งการบินไปของนก 

 สัมพันธ์วา่ สกุณา สยกัตตา ใน ปกฺขนฺทนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อากาเส 
วิสยาธาระ ใน ปกฺขนฺทนฺต ิ

 (บาลีสนามหลวงเรียกชื่อสัมพันธ์ว่า วิสยาธาระ) 

 

หลัักการสััมพัันธ์์๕๒



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อาธาระ ๔ 
 อาธาระ คือ บทเป็นที่ตั้ง, ทีร่องรับของกัตตาและกรรม มี ๔ ประเภท คือ 

  ๑. พยาปิกาธาระ   อาธาระแผ่ไป เช่น  

  ติเลสุ  เตลํ  อตฺถิ.   อ.น้ำมัน มีอยู่ ในงา ท.  
  ขีเรสุ  ชลํ.    อ.น้ำ ในน้ำนม ท. 

  ๒. โอปสิเลสิกาธาระ   อาธาระแนบชดิ เช่น  

  อาสเน  นิสินฺโน  สํโฆ. อ.พระสงฆ์ นั่งแล้ว บนอาสนะ 
  ถาลิยํ  โอทน ํ ปจติ. ย่อมหุง  ซ่ึงข้าวสุก ในหม้อ 

  ๓. สามีปิกาธาระ   อาธาระใกล ้เช่น 

  คงฺคายํ  โฆโส  วสติ.  อ.คอกววั ยอ่มอยู่ ใกลแ้ม่น้ำคงคา 
  ภควา  สาวตฺถิย ํ วิหรติ  เชตวเน. อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ย่อมประทับอยู ่ 
       ในพระเชตวัน ใกล้เมืองสาวัตถ ี

  ๔. เวสยิกาธาระ   อาธาระที่เป็นเขตแดน เช่น 

  อากาเส  สกุณา  ปกฺขนฺทนฺติ. อ.นก ท. ย่อมบินไป ในอากาศ 
  ภูมีสุ  มนุสฺสา  จรนฺติ.  อ.มนุษย์ ท. ย่อมเท่ียวไป บนพ้ืนดิน ท. 
  ชเลสุ  มจฺฉา  จรนฺติ.  อ.ปลา ท. ย่อมว่ายไป ในน้ำ ท.  

  ปาเทส ุ ปตโิต.   หมอบแลว้ ที่เท้า ท. 
  ปาปสฺมึ  รมตี  มโน.  อ.ใจ ย่อมยินดี ในบาป 
  ปสนฺโน  พุทฺธสาสเน.  เล่ือมใสแล้ว ในพระพุทธศาสนา 

  ปญฺ าย  สาธุ.   เป็นผูด้ี ในปัญญา 
  วินเย  นิปโุณ.   เป็นผูฉ้ลาด ในพระวินัย 
 บทว่า สาธุ และ นิปุโณ เป็นบทนาม ส่วน ปญฺ าย และ วินเย เป็นอาธาระ ที่ต้องสัมพันธ์ 
   กับกิริยา จึงต้องเพ่ิมบทกิริยาเข้ามา คือ ภวติ แล้วสัมพันธ์บทอาธาระทั้งสองเป็นอาธาระในปาฐเสสะ 
   ว่า ภวติ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓. สามีปิกาธาระ 

 สามีปิกาธาระ คือ อาธาระใกล้ หมายถึง ที่รองรับที่อยู่ใกล ้แต่มิได้อยู่ภายใน แปลว่า 
“ใกล้..., ณ...” เช่น 

 ภควา  สาวตฺถิย ํ วิหรติ  เชตวเน.   

 อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ประทับอยู่ ในพระเชตวัน ใกล้เมืองสาวัตถ ี

 ในตัวอย่างนี้ สาวตฺถิยํ เป็นที่ใกลก้ับกิรยิาประทับอยูแ่ห่งพระผู้มีพระภาคเจ้า 

 สัมพันธ์วา่ ภควา สยกัตตา ใน วิหรติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สาวตฺถยิํ  
สามีปิกาธาระ ใน วหิรติ เชตวเน เวสยกิาธาระ ใน วิหรต ิ

 (บาลีสนามหลวงเรียกชื่อสัมพันธ์ว่า สมปีาธาระ) 

๔. เวสยิกาธาระ 

 เวสยิกาธาระ คือ อาธาระที่เป็นเขตแดน หมายถึง ที่รองรับที่เป็นที่อยูอ่าศัย ทีเ่ป็น 
ที่เป็นไปหรือเป็นที่รองรับอารมณ์ (สถานที่, กาลเวลา, อารมณ์) แปลวา่ “ใน...” เช่น 

 อากาเส  สกุณา  ปกฺขนฺทนฺติ.  อ.นก ท. ย่อมบินไป ในอากาศ 

 ในตัวอย่างนี้ อากาเส เป็นเขตแดนแห่งการบินไปของนก 

 สัมพันธ์วา่ สกุณา สยกัตตา ใน ปกฺขนฺทนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อากาเส 
วิสยาธาระ ใน ปกฺขนฺทนฺต ิ

 (บาลีสนามหลวงเรียกชื่อสัมพันธ์ว่า วิสยาธาระ) 

 

๗. วิิธีีสััมพัันธ์์สััตตมีีวิิภััตติิ ๕๓



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๕. อนาทระ 

 อนาทระ คือ บทที่แสดงความไม่เอื้อเฟือ้ ส่วนบทที่มขี้อความไม่ถกูเอื้อเฟื้อ เรียก 
ว่า อนาทริยะ เมื่อปรากฏอนาทรกิรยิา ให้ลงฉัฏฐีวิภัตติและสตัตมีวิภตัติ ทา้ยนามศัพท์ซ่ึงมี
กิริยาที่ไม่ถูกเอือ้เฟื้อ แปลวา่ “ครั้นเมื่อ...” เช่น 

 ทารเก  รุทนฺตสฺม,ึ  ปิตา ปพพฺชติ.  ครัน้เมื่อเด็ก ร้องไห้อยู่, อ.บิดา ย่อมบวช 

ประโยคอนาทร มีใจความ ๒ อย่าง 
๑. อนาทริยะ  ผู้ไม่ถูกเอื้อเฟ้ือ – ผู้ถูกเมิน ๒. อนาทระ  ผู้ไม่เอื้อเฟื้อ – ผู้เมิน 
อนาทริยวันตะ 

มีกิริยาไม่ถูกเอื้อเฟื้อ 
อนาทริยกิริยา 

กิริยาไม่ถูกเอื้อเฟื้อ 
อนาทรวันตะ 

มีกิริยาไม่เอื้อเฟื้อ 
อนาทรกิริยา 

กิริยาไม่เอื้อเฟื้อ 

ทารเก รุทนฺตสฺม ึ ปิตา ปพฺพชต ิ

ครั้นเมื่อเด็ก ร้องไห้อยู่  
(ทั้ง ๆ ที่เด็กร้องไห้อยู่) 

อ.บิดา ย่อมบวช  
(บิดาบวช) 

 สัมพันธ์วา่ ทารเก อนาทริยวันตวุตตกตัตา ใน รุทนฺตสฺม,ึ รุทนฺตสฺม ึ อนาทรยิ- 
กิริยา, รุทนฺตสฺม ึอนาทริยะ ใน ปพฺพชติ, ปพฺพชติ อนาทระ, ปิตา อนาทรวันตวุตตกัตตา ใน  
ปพฺพชติ, ปพพฺชติ อาขยาตกิริยาวาจก ที่เป็นอนาทระซ่ึงกล่าวถึงกัตตานั้น 

 บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ ทารเก อนาทระ ใน รุทนฺตสฺม ึๆ อนาทรกิรยิา, ปติา 
สยกัตตา ใน ปพฺพชต ิๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก 

  
 

หลัักการสััมพัันธ์์๕๔



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๖. ลักขณะ 
 ลักขณะ คือ บทที่เป็นเครื่องกำหนด (จดจำ, สังเกต) ข้อความอื่น, สว่นข้อความที่
ถูกกำหนด เรียกว่า ลักขยะ, กิรยิาของลักขณะ เรียกว่า ลักขณกิริยา, ส่วนกิริยาของลักขยะ 
เรียกว่า ลักขยกิริยา 
 ลงสัตตมีวภิัตติในเคร่ืองกำหนดจำเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น แปลวา่ “ครั้นเมื่อ...” เช่น 

 โพธิสตฺเต  ชายมาเน,  มาตา  ปโมทติ. 
 ครั้นเมื่อพระโพธิสัตว์ ประสตูิอยู่, อ.พระมารดา ย่อมยินดียิ่ง 

ประโยคลักขณะ มีใจความ ๒ อย่าง 
๑. ลักขณะ  บทที่เป็นเครื่องกำหนด ๒. ลักขยะ  บทที่ถูกกำหนด 
ลักขณวันตะ 
มีลักขณกิริยา 

ลักขณกิริยา 
กิริยาเป็นเครื่องกำหนด 

ลักขยวันตะ 
มีลักขยกิริยา 

ลักขยกิริยา 
กิริยาท่ีถูกกำหนด 

โพธิสตฺเต ชายมาเน มาตา ปโมทต ิ

คร้ันเม่ือพระโพธิสัตว ์ประสูติอยู่ 
(ในขณะที่พระโพธิสัตว์ประสูติ) 

อ.พระมารดา ย่อมยินดียิ่ง 
(พระมารดายินดยีิ่ง) 

 ในประโยคนี้ มีกิริยา ๒ บท คือ ชายมาเน (ประสูติอยู่) ซ่ึงเป็นกิริยาของ โพธิสตฺเต 
(พระโพธิสัตว์) และ ปโมทติ (ยอ่มยินดยีิ่ง) ซ่ึงเป็นกิริยาของ มาตา (มารดา) ในที่นี้ กิริยาการ
ยินดียิ่งของมารดา ถูกกำหนดด้วยกิรยิาการประสูติของพระโพธิสัตว ์ หมายความวา่ มารดา
ยินดีในขณะที่พระโพธิสัตว์ประสูติอยู ่
 สัมพันธ์วา่ โพธิสตฺเต ลักขณวันตวุตตกัตตา ใน ชายมาเน, ชายมาเน ลักขณกิริยา, 
ชายมาเน ลกัขณะ ใน ปโมทติ, ปโมทติ ลักขยะ, มาตา ลักขยวันตวุตตกัตตา ใน ปโมทติ,  
ปโมทติ อาขยาตกิริยาวาจกที่เป็นลักขยะซ่ึงกล่าวถึงกัตตานั้น 
 สัมพันธ์วา่โดยย่อว่า โพธิสตฺเต ลกัขณวันตวุตตกัตตา ใน ชายมาเน, ชายมาเน 
ลักขณกิริยา, มาตา ลักขยวันตวุตตกัตตา ใน ปโมทติ, ปโมทติ ลกัขยกิริยา 
 บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ โพธิสตฺเต ลกัขณะ ใน ชายมาเน ๆ ลักขณกิริยา, มาตา 
สยกัตตา ใน ปโมทติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๕. อนาทระ 

 อนาทระ คือ บทที่แสดงความไม่เอื้อเฟือ้ ส่วนบทที่มขี้อความไม่ถกูเอื้อเฟื้อ เรียก 
ว่า อนาทริยะ เมื่อปรากฏอนาทรกิรยิา ให้ลงฉัฏฐีวิภัตติและสตัตมีวิภตัติ ทา้ยนามศัพท์ซ่ึงมี
กิริยาที่ไม่ถูกเอือ้เฟื้อ แปลวา่ “ครั้นเมื่อ...” เช่น 

 ทารเก  รุทนฺตสฺม,ึ  ปิตา ปพพฺชติ.  ครัน้เมื่อเด็ก ร้องไห้อยู่, อ.บิดา ย่อมบวช 

ประโยคอนาทร มีใจความ ๒ อย่าง 
๑. อนาทริยะ  ผู้ไม่ถูกเอื้อเฟ้ือ – ผู้ถูกเมิน ๒. อนาทระ  ผู้ไม่เอื้อเฟื้อ – ผู้เมิน 
อนาทริยวันตะ 

มีกิริยาไม่ถูกเอื้อเฟื้อ 
อนาทริยกิริยา 

กิริยาไม่ถูกเอื้อเฟื้อ 
อนาทรวันตะ 

มีกิริยาไม่เอื้อเฟื้อ 
อนาทรกิริยา 

กิริยาไม่เอื้อเฟื้อ 

ทารเก รุทนฺตสฺม ึ ปิตา ปพฺพชต ิ

ครั้นเมื่อเด็ก ร้องไห้อยู่  
(ทั้ง ๆ ที่เด็กร้องไห้อยู่) 

อ.บิดา ย่อมบวช  
(บิดาบวช) 

 สัมพันธ์วา่ ทารเก อนาทริยวันตวุตตกตัตา ใน รุทนฺตสฺม,ึ รุทนฺตสฺม ึ อนาทรยิ- 
กิริยา, รุทนฺตสฺม ึอนาทริยะ ใน ปพฺพชติ, ปพฺพชติ อนาทระ, ปิตา อนาทรวันตวุตตกัตตา ใน  
ปพฺพชติ, ปพพฺชติ อาขยาตกิริยาวาจก ที่เป็นอนาทระซ่ึงกล่าวถึงกัตตานั้น 

 บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ ทารเก อนาทระ ใน รุทนฺตสฺม ึๆ อนาทรกิรยิา, ปติา 
สยกัตตา ใน ปพฺพชต ิๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก 

  
 

๗. วิิธีีสััมพัันธ์์สััตตมีีวิิภััตติิ ๕๕



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๗. นิมิตตสัตตม ี
 นิมิตตสตัตม ี คือ สัตตมีวภิัตติที่ลงในอรรถนิมิตตะ ใช้เป็นเหตุของกิริยา แปลว่า  
“ในเพราะ...” เช่น 
 ทีปิ  จมเฺมสุ  หญฺ เต.  อ.เสือดาว ย่อมถูกฆ่า ในเพราะหนัง ท. 
 สัมพันธ์วา่ ทีป ิวุตตกัมมะ ใน หญฺ เต ๆ อาขยาตบท กัมมวาจก, จมเฺมสุ นิมติต- 
สัตตม ีใน หญฺ เต 

๘. นิทธารณะ 
 นิทธารณะ คือ การถอนออก[จากหมู]่แล้วทรงไว้ ท่านให้ลงสัตตมีวิภัตติทา้ยบท
ประเภทนี้ แปลวา่ “ใน...หนา, บรรดา...” ส่วนบททีถู่กถอนออกมาโดยเฉพาะ เรียกว่า  
นิทธารณียะ เช่น 
 มนุสฺเสสุ  ขตฺติโย  สูรตโม.   
 ในมนุษย์ ท. หนา อ.กษัตรยิ์ เป็นผู้กล้าหาญที่สุด ย่อมเป็น 
 สัมพันธ์วา่ มนุสฺเสส ุ นิทธารณะ ใน ขตฺติโย ๆ นิทธารณียะ และ สยกัตตา ใน  
โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สูรตโม วิกติกัตตา ใน โหติ 

๙. กาลสัตตม ี
 กาลสัตตมี คือ บทที่ลงสัตตมีวิภัตติซ่ึงแสดงกาลเวลา แปลว่า “ใน...” เช่น 
 ปุพฺพณฺหสมเย  คโต.  อ.บุรุษ ไปแล้ว ในเวลาเชา้ 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน คโต ๆ กติบท กัตตุวาจก, ปุพฺพณฺหสมเย กาลสตัตม ี
ใน คโต 

๑๐. สัตตมีปัจจตัตะ 
 สัตตมปีัจจัตตะ คือ สัตตมีวภิัตติที่ลงในอรรถปฐมาวิภัตต ิใช้เป็นประธานในประโยค 
แปลว่า “อันว่า...” เช่น 
 อชฺช  อุโปสโถ  ปณฺณรโส.  อ.วันนี ้เป็นวันอุโบสถ ขึ้น ๑๕ ค่ำ ย่อมเป็น 
 สัมพันธ์วา่ อชฺช สัตตมีปัจจตัตะ ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปณณฺรโส  
วิเสสนะ ของ อุโปสโถ ๆ วิกตกิัตตา ใน โหต ิ
 

หลัักการสััมพัันธ์์๕๖



 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๑. สัตตมีกัมมะ 

 สัตตมีกมัมะ คือ สัตตมีวภิัตติที่ลงในอรรถทุติยาวภิัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยา แปล 
ว่า “ซึ่ง...” เช่น 

 ภิกฺขูสุ  อภิวาเทนฺติ.  อ.ชน ท. ย่อมกราบไหว้ ซึ่งภิกษุ ท. 

 สัมพันธ์วา่ ชนา สยกัตตา ใน อภิวาเทนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ภิกขฺูสุ สตัตมี-
กัมมะ ใน อภิวาเทนฺติ 

๑๒. สัตตมีกรณะ 

 สัตตมีกรณะ คือ สัตตมีวภิัตติที่ลงในอรรถตติยาวภิัตติ ใช้เป็นเครื่องมือในการ
กระทำ แปลวา่ “ด้วย...” เช่น 

 ปตฺเตสุ  ปิณฺฑาย  จรนฺติ.  อ.ภกิษุ ท. ยอ่มเท่ียวไป เพือ่บิณฑบาต ด้วยบาตร ท. 

 สัมพันธ์วา่ ภกิฺขู สยกัตตา ใน จรนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปตฺเตสุ สตัตมี-
กรณะ ใน ปิณฺฑาย ๆ สัมปทานะ ใน จรนฺติ 

๑๓. สัตตมีอนภิหติกัตตา 

 สัตตมีอนภิหติกัตตา คือ บทที่ลงสัตตมีวิภัตติลงในอรรถตติยาวภิัตติ ซ่ึงเป็นอรรถ 
อนภิหิตกัตตา แปลว่า “อัน...” เช่น 

 มณิมฺห ิ ปสฺส  นิมฺมิตํ.  อ.ท่าน จงดู ซึ่งวัตถุ อันแก้วมณี เนรมิตแล้ว 

 สัมพันธ์วา่ ตวฺํ สยกัตตา ใน ปสฺส ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, มณิมหฺิ สัตตมี- 
อนภิหิตกัตตา ใน นิมฺมิต ํๆ วิเสสนะ ของ วตฺถุํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน ปสฺส 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๗. นิมิตตสัตตม ี
 นิมิตตสตัตม ี คือ สัตตมีวภิัตติที่ลงในอรรถนิมิตตะ ใช้เป็นเหตุของกิริยา แปลว่า  
“ในเพราะ...” เช่น 
 ทีปิ  จมเฺมสุ  หญฺ เต.  อ.เสือดาว ย่อมถูกฆ่า ในเพราะหนัง ท. 
 สัมพันธ์วา่ ทีป ิวุตตกัมมะ ใน หญฺ เต ๆ อาขยาตบท กัมมวาจก, จมเฺมสุ นิมติต- 
สัตตม ีใน หญฺ เต 

๘. นิทธารณะ 
 นิทธารณะ คือ การถอนออก[จากหมู]่แล้วทรงไว้ ท่านให้ลงสัตตมีวิภัตติทา้ยบท
ประเภทนี้ แปลวา่ “ใน...หนา, บรรดา...” ส่วนบททีถู่กถอนออกมาโดยเฉพาะ เรียกว่า  
นิทธารณียะ เช่น 
 มนุสฺเสสุ  ขตฺติโย  สูรตโม.   
 ในมนุษย์ ท. หนา อ.กษัตรยิ์ เป็นผู้กล้าหาญที่สุด ย่อมเป็น 
 สัมพันธ์วา่ มนุสฺเสส ุ นิทธารณะ ใน ขตฺติโย ๆ นิทธารณียะ และ สยกัตตา ใน  
โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สูรตโม วิกติกัตตา ใน โหติ 

๙. กาลสัตตม ี
 กาลสัตตมี คือ บทที่ลงสัตตมีวิภัตติซ่ึงแสดงกาลเวลา แปลว่า “ใน...” เช่น 
 ปุพฺพณฺหสมเย  คโต.  อ.บุรุษ ไปแล้ว ในเวลาเชา้ 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน คโต ๆ กติบท กัตตุวาจก, ปุพฺพณฺหสมเย กาลสตัตม ี
ใน คโต 

๑๐. สัตตมีปัจจตัตะ 
 สัตตมปีัจจัตตะ คือ สัตตมีวภิัตติที่ลงในอรรถปฐมาวิภัตต ิใช้เป็นประธานในประโยค 
แปลว่า “อันว่า...” เช่น 
 อชฺช  อุโปสโถ  ปณฺณรโส.  อ.วันนี ้เป็นวันอุโบสถ ขึ้น ๑๕ ค่ำ ย่อมเป็น 
 สัมพันธ์วา่ อชฺช สัตตมีปัจจตัตะ ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปณณฺรโส  
วิเสสนะ ของ อุโปสโถ ๆ วิกตกิัตตา ใน โหต ิ
 

๗. วิิธีีสััมพัันธ์์สััตตมีีวิิภััตติิ ๕๗



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๔. สัตตมีสัมปทานะ 

 สัตตมสีัมปทานะ คือ สัตตมีวภิัตติที่ลงในอรรถจตุตถีวิภัตติ ซ่ึงทำหนา้ที่เป็นผู้รับ
แปลว่า “แก่..., เพื่อ..., ต่อ...” เช่น 

 สํเฆ  ทินฺนํ  มหปฺผลํ.  

 อ.ทาน อันบุคคล ถวายแล้ว แก่พระสงฆ์ เป็นทานมีผลมาก ย่อมเป็น 

 สัมพันธ์วา่ ทานํ สยกัตตาใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สํเฆ สตัตมสีัมปทานะ 
ใน ทินฺนํ, ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ทินนฺํ ๆ วิเสสนะ ของ ทานํ, มหปฺผลํ วิกตกิตัตา ใน โหต ิ

๑๕. สัตตมีอปาทานะ 

 สัตตมีอปาทานะ คือ สัตตมีวิภัตติที่ลงในอรรถปัญจมีวภิัตติ แปลวา่ “แต่..., จาก..., 
เช่น 

 กทลีสุ  คเช  รกฺขนฺติ.  อ.ชน ท. ยอ่มปอ้งกัน ซ่ึงช้าง ท. จากต้นกล้วย ท. 

 สัมพันธ์วา่ ชนา สยกัตตา ใน รกขฺนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กทลีส ุ สัตตมี- 
อปาทานะ ใน คเช ๆ อวุตตกัมมะ ใน รกฺขนฺติ 

หลัักการสััมพัันธ์์๕๘
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  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๔. สัตตมีสัมปทานะ 

 สัตตมสีัมปทานะ คือ สัตตมีวภิัตติที่ลงในอรรถจตุตถีวิภัตติ ซ่ึงทำหนา้ที่เป็นผู้รับ
แปลว่า “แก่..., เพื่อ..., ต่อ...” เช่น 

 สํเฆ  ทินฺนํ  มหปฺผลํ.  

 อ.ทาน อันบุคคล ถวายแล้ว แก่พระสงฆ์ เป็นทานมีผลมาก ย่อมเป็น 

 สัมพันธ์วา่ ทานํ สยกัตตาใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สํเฆ สตัตมสีัมปทานะ 
ใน ทินฺนํ, ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ทินนฺํ ๆ วิเสสนะ ของ ทานํ, มหปฺผลํ วิกตกิตัตา ใน โหต ิ

๑๕. สัตตมีอปาทานะ 

 สัตตมีอปาทานะ คือ สัตตมีวิภัตติที่ลงในอรรถปัญจมีวภิัตติ แปลวา่ “แต่..., จาก..., 
เช่น 

 กทลีสุ  คเช  รกฺขนฺติ.  อ.ชน ท. ยอ่มปอ้งกัน ซ่ึงช้าง ท. จากต้นกล้วย ท. 

 สัมพันธ์วา่ ชนา สยกัตตา ใน รกขฺนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กทลีส ุ สัตตมี- 
อปาทานะ ใน คเช ๆ อวุตตกัมมะ ใน รกฺขนฺต ิ

๗. วิิธีีสััมพัันธ์์สััตตมีีวิิภััตติิ ๕๙



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตอนที่ ๒  จงแปลเป็นไทยโดยพยัญชนะและสัมพันธ์ประโยคบาลีให้ถกูต้อง 

๑. นาครา,  อรุเณ  อนุคฺคจฺฉนฺเต,  ราชทฺวารํ  คจฺฉึสุ.  
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. เทสนาวสาเน  ปญฺจ  ภิกขฺู  โสตาปตฺติผเล  ปติฏฺ หึสุ.  
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓.  ตทา  ตาวตึสภวเน  อสุรา  วสนฺติ.                  [อสุร - อสูร, ตาวตึสภวน – ภพชื่อว่าดาวดึงส์] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๔.  เถรสฺส  นิทฺทํ  อโนกฺกมนฺตสฺส,  ป มมาเส  อติกกฺนฺเต,  อกฺขิโรโค  อุปปฺชฺชิ.   
  [เมื่อพระเถระไม่ก้าวลงสู่ความหลับ, เมื่อเดือนที่หนึ่งผ่านไป, โรคที่นัยน์ตาก็เกิดขึ้น] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๕. มหาอุปาสิเก  เอเกกสฺมึ  าเน  นิสีทิตฺวา  สมณธมฺม ํ กริมฺหา. 

[มหาอุบาสิกา พวกอาตมานั่งในที่แห่งหนึ่ง ๆ ทำสมณธรรม] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 
 หลัักการสััมพัันธ์์๖๐



 
 

 

 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. กิริยาอาขยาต เป็นกิริยาคุมพากย ์ อาขยาตบท 
๒. กิริยากิตก์ ตพฺพ, อนีย, ณฺย, เตยฺย, ริจจฺ, ต, กฺต และ ข 

ปัจจัย ที่เป็นกิริยาคุมพากย ์
กิตบท 

๓. กิริยากิตก์ที่เป็นวิเสสนะขยายบทนาม  วิเสสนะ 
๔. กิริยากิตก์ที่แปลว่า เป็น... หน้าธาตุที่มอีรรถว่า มี, เป็น   วิกติกัตตา 

๕. กิริยากิตก์ที่แปลว่า ว่าเป็น... หน้า กร ธาตุ   วิกติกัมมะ 

๖. กิริยากิตก์ที่ลง มาน, อนฺต ปัจจยั ใช้เปน็กิริยาในระหว่าง  อัพภันตรกิริยา 
๗. กิริยากิตก์ที่ลงฉัฏฐีวภิัตติ เป็นกิรยิาในประโยคอนาทร อนาทรกิริยา 

๘. กิริยากิตก์ที่ลงสัตตมีวิภตัต ิเป็นกิริยาในประโยคลักขณะ ลักขณกิริยา 
๙. กิริยากิตก์ที่ลง ตุน, ตฺวาน, ตฺวา ปัจจยั ทำก่อนกิริยาอื่น ปุพพกาลกิริยา 

๑๐. กิริยากิตก์ที่ลง ตุน, ตฺวาน, ตฺวา ปัจจยั ทำหลังกิริยาคุมพากย ์ อปรกาลกิริยา 

๑๑. กิริยากิตก์ที่ลง ตุน, ตฺวาน, ตฺวา ปัจจยั ทำพร้อมกับกิริยาอื่น สมานกาลกิริยา 
๑๒. กิริยากิตก์ที่ลง ตุน, ตฺวาน, ตฺวา ปัจจยั มีอรรถลักขณะ 

แปลว่า ครั้น...แล้ว, เมื่อ... 
ลักขณัตถะ 

๑๓. กิริยากิตก์ที่ลง ตุน, ตฺวาน, ตฺวา ปัจจยั มีอรรถเหตุ  
แปลว่า เพราะ... 

เหตวตัถะ, เหต ุ

๑๔. กิริยากิตก์ที่ลง ตุน, ตฺวาน, ตฺวา ปัจจยั ที่แสดงการส้ินสุด 
แห่งกิริยา แปลว่า ครั้น...แล้ว 

ปริโยสานกาลกิรยิา 

๑๕. กิริยากิตก์ที่ลง ตุน, ตฺวาน, ตฺวา ปัจจยั ขยายกิริยาคุมพากย ์ กิริยาวิเสสนะ 

กิริยาอาขยาตเป็นกิริยาคุมพากย์ และกริิยากิตก์เป็นกิริยาคุมพากย์และกิรยิาในระหว่าง 

๘. วิธีสัมพันธ์กิริยา 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตอนที่ ๒  จงแปลเป็นไทยโดยพยัญชนะและสัมพันธ์ประโยคบาลีให้ถกูต้อง 

๑. นาครา,  อรุเณ  อนุคฺคจฺฉนฺเต,  ราชทฺวารํ  คจฺฉึสุ.  
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. เทสนาวสาเน  ปญฺจ  ภิกขฺู  โสตาปตฺติผเล  ปติฏฺ หึส.ุ  
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓.  ตทา  ตาวตึสภวเน  อสุรา  วสนฺติ.                  [อสุร - อสูร, ตาวตึสภวน – ภพชื่อว่าดาวดึงส์] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๔.  เถรสฺส  นิทฺทํ  อโนกฺกมนฺตสฺส,  ป มมาเส  อติกกฺนฺเต,  อกฺขิโรโค  อุปปฺชฺชิ.   
  [เมื่อพระเถระไม่ก้าวลงสู่ความหลับ, เมื่อเดือนที่หนึ่งผ่านไป, โรคที่นัยน์ตาก็เกิดขึ้น] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๕. มหาอุปาสิเก  เอเกกสฺมึ  าเน  นิสีทิตฺวา  สมณธมฺม ํ กริมฺหา. 

[มหาอุบาสิกา พวกอาตมานั่งในที่แห่งหนึ่ง ๆ ทำสมณธรรม] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 
 ๘. วิิธีีสััมพัันธ์์กิิริิยา ๖๑



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. อาขยาตบท 

 อาขยาตบท คือ บทที่กลา่วกิริยาของบทนาม เป็นส่วนประกอบที่สำคัญของ
ประโยค กล่าวคือใช้เป็น กิริยาคุมพากย์ กิรยิาสุดท้ายของประโยค จำแนกเป็น ๕ วาจก คือ 

 ๑.  ประโยคกัตตวุาจก    

    ประโยคที่ กลา่วกัตตา เป็นประธาน (เน้นผู้กระทำ)  

  ตัวอยา่งเช่น 

  สูโท  โอทนํ  ปจติ.  อ.พอ่ครัว หงุอยู่ ซ่ึงข้าวสุก 

  ในประโยคนี้ บทว่า ปจต ิเป็นอาขยาตบท กิรยิาของ สูโท และเป็นกัตตุวาจก 
กล่าวกัตตา คือ สูโท  
  สัมพันธ์วา่ สโูท สยกัตตา ใน ปจติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, โอทน ํอวุตต-
กัมมะ ใน ปจต ิ

 ๒. ประโยคกัมมวาจก   

  ประโยคที่ กลา่วกรรม เป็นประธาน (เนน้ผู้ถูกระทำ)  

  ตัวอยา่งเช่น 

  สูเทน  โอทโน  ปจียเต.  อ.ข้าวสุก อันพ่อครัว หุงอยู ่

  ในประโยคนี้ บทวา่ ปจียเต เป็นอาขยาตบท กิรยิาของ โอทโน และเป็น 
กัมมวาจก กล่าวกรรม คือ โอทโน  
  สัมพันธ์วา่ โอทโน วุตตกัมมะ ใน ปจยีเต ๆ อาขยาตบท กัมมวาจก, สูเทน 
อนภิหิตกัตตา ใน ปจียเต 

 
 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๖๒



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ๓. ประโยคภาววาจก   

  ประโยคที่ กลา่วภาวะ เป็นประธาน (เน้นกิริยา) 
  ตัวอยา่งเช่น 
  สูเทน  ภูยเต.  อันพอ่ครัว หุงอยู ่
  ในประโยคนี้ บทว่า ภูยเต เป็นอาขยาตบท และเป็นภาววาจก กลา่วกิริยา คอื 
ภูยเต (ความมี, ความเป็น) 
  สัมพันธ์วา่ สูเทน อนภิหิตกัตตา ใน ภูยเต ๆ อาขยาตบท ภาววาจก 

 ๔. ประโยคเหตุกตัตุวาจก   

  ประโยคที่ กลา่วเหตุกัตตา เป็นประธาน (เน้นผู้ใช้)  
  ตัวอยา่งเช่น 
  สามิโก  สูทํ  โอทน ํ ปาเจติ.  อ.นาย ยังพ่อครัว ใหหุ้งอยู่ ซ่ึงข้าวสกุ 
  ในประโยคนี้ บทว่า ปาเจติ เป็นอาขยาตบท กิริยาของ สามโิก และเป็นเหตุ- 
กัตตวุาจก กล่าวเหตกุัตตา ผู้ใช้ คือ สามิโก 
  สัมพันธ์วา่ สามโิก เหตุกัตตา ใน ปาเจติ ๆ อาขยาตบท เหตุกตัตุวาจก, สูท ํ 
การิตกัมมะ ใน ปาเจติ, โอทน ํอวุตตกัมมะ ใน ปาเจติ 
  (หรือสัมพันธ์ สูท ํวา่เป็นการิตกัมมะ ของ ณาเป ปัจจยั ใน ปาเจติ, โอทน ํธาต-ุ
กัมมะ ของ ปจ ธาต ุใน ปาเจติ) 

 ๕. ประโยคเหตุกมัมวาจก   

  ประโยคที่กลา่ว เหตุกมัมะ เป็นประธาน (เน้นผู้ถูกใช้)  
  ตัวอยา่งเช่น 
  สามิเกน  สูโท  โอทนํ  ปาจาปยีเต.  อ.พ่อครัว อันนาย ให้หุงอยู ่ซ่ึงข้าวสุก 
  ในประโยคนี้ บทวา่ ปาจาปยีเต เป็นอาขยาตบท กิริยาของ สูโท และเป็นเหตุ-
กัมมวาจก กล่าวเหตุกัมมะ (วุตตกัมมะ) ผู้ถูกใช้ คือ สูโท 
  สัมพันธ์วา่ สูโท วุตตกัมมะ ใน ปาจาปียเต ๆ อาขยาตบท เหตุกัมมวาจก,  
สามิเกน อนภิหิตกัตตา ใน ปาจาปียเต, โอทนํ อวุตตกัมมะ ใน ปาจาปยีเต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. อาขยาตบท 

 อาขยาตบท คือ บทที่กลา่วกิริยาของบทนาม เป็นส่วนประกอบที่สำคัญของ
ประโยค กล่าวคือใช้เป็น กิริยาคุมพากย์ กิรยิาสุดท้ายของประโยค จำแนกเป็น ๕ วาจก คือ 

 ๑.  ประโยคกัตตวุาจก    

    ประโยคที่ กลา่วกัตตา เป็นประธาน (เน้นผู้กระทำ)  

  ตัวอยา่งเช่น 

  สูโท  โอทนํ  ปจติ.  อ.พอ่ครัว หงุอยู่ ซ่ึงข้าวสุก 

  ในประโยคนี้ บทว่า ปจต ิเป็นอาขยาตบท กิรยิาของ สูโท และเป็นกัตตุวาจก 
กล่าวกัตตา คือ สูโท  
  สัมพันธ์วา่ สโูท สยกัตตา ใน ปจติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, โอทน ํอวุตต-
กัมมะ ใน ปจต ิ

 ๒. ประโยคกัมมวาจก   

  ประโยคที่ กลา่วกรรม เป็นประธาน (เนน้ผู้ถูกระทำ)  

  ตัวอยา่งเช่น 

  สูเทน  โอทโน  ปจียเต.  อ.ข้าวสุก อันพ่อครัว หุงอยู ่

  ในประโยคนี้ บทวา่ ปจียเต เป็นอาขยาตบท กิรยิาของ โอทโน และเป็น 
กัมมวาจก กล่าวกรรม คือ โอทโน  
  สัมพันธ์วา่ โอทโน วุตตกัมมะ ใน ปจยีเต ๆ อาขยาตบท กัมมวาจก, สูเทน 
อนภิหิตกัตตา ใน ปจียเต 

 
 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๘. วิิธีีสััมพัันธ์์กิิริิยา ๖๓



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒. กิตบท 
 กิตบท คือ บทกิตก์ที่เป็นกิริยาของบทนาม บททีป่ระกอบด้วย ตพฺพ, อนีย, ณฺย, 
เตยยฺ, ริจฺจ, ต, กฺต และ ข ปัจจยั ถา้อยูท่้ายประโยคใช้เป็น กิริยาคุมพากย ์

 ตัวอยา่ง ประโยคกัตตุวาจก 

 ปุริโส  คาม ํ คโต.  อ.บุรุษ ไปแล้ว สู่หมู่บ้าน 
 ในประโยคนี้ บทว่า คโต เป็น กิตบท กิริยาของ ปุริโส และเป็นกัตตุวาจก กล่าว 
กัตตา คือ ปุริโส  
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน คโต ๆ กิตบท กัตตุวาจก, คามํ สัมปาปุณียกัมมะ  
ใน คโต 

 ตัวอยา่ง ประโยคกัมมวาจก 

 สูเทน  โอทโน  ปจิตพฺโพ.  อ.ขา้วสกุ อนัพ่อครัว พึงหุง 
 ในประโยคนี้ บทว่า ปจติพฺโพ เป็น กติบท กิริยาของ โอทโน และเป็นกัมมวาจก  
กล่าวกรรม คือ โอทโน  
 สัมพันธ์วา่ โอทโน วุตตกัมมะ ใน ปจิตพฺโพ ๆ กติบท กมัมวาจก, สูเทน อนภหิิต- 
กัตตา ใน ปจิโต 

 ตัวอยา่ง ประโยคกัมมวาจก อื่น ๆ 

 ปุริเสน  กมฺมํ  กาตพฺพํ. (กร + ตพฺพ) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำ 
 ปุริเสน  กมฺมํ  กรณียํ. (กร + อนีย) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำ 
 ปุริเสน  กมฺมํ  การิยํ. (การ + ณฺย) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำ 
 ปุริเสน  กมฺมํ  าเตยฺยํ. ( า + เตยฺยํ) อ.กรรม อันบุรุษ พึงรู ้
 ปุริเสน  กมฺมํ  กิจฺจํ. (กร + ริจฺจ) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำ 
 ปุริเสน  กมฺมํ  กตํ. (กร + ต) อ.กรรม อันบุรุษ กระทำแล้ว 
 ปุริเสน  กมฺมํ  ทุกฺกรํ. (ทุ + กร + ข) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำได้โดยยาก 

 ประโยคเหล่านี ้พึงสัมพันธ์เหมือน สูเทน โอทโน ปจิตพโฺพ 

หลัักการสััมพัันธ์์๖๔



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ตัวอยา่ง ประโยคภาววาจก 

 สูเทน  ภวติพฺพํ.  อันพอ่ครัว พึงม ี
 ในประโยคนี้ บทว่า ภวติพฺพํ เป็น กติบท และเป็นภาววาจก กล่าวกิรยิา คือ ภวติพฺพ ํ
(ความมี, ความเป็น) 
 สัมพันธ์วา่ สูเทน อนภิหิตกัตตา ใน ภวติพฺพํ ๆ กติบท ภาววาจก 
 ภาววาจก มีรูปเป็น นปงุสกลิงค์ เอกวจนะ เท่านั้น 

 ตัวอยา่ง ประโยคเหตุกัมมวาจก 

 สามิเกน  สูโท  โอทนํ  ปาจิโต.  อ.พ่อครัว อันนาย ให้หุงแล้ว ซ่ึงข้าวสกุ 
 ในประโยคนี้ บทวา่ ปาจิโต เป็นกิตบท กิริยาของ สูโท และเป็นเหตุกัมมวาจก กล่าว
เหตุกัมมะ (วุตตกัมมะ) ผูถู้กใช้ คือ สูโท 
 สัมพันธ์วา่ สูโท วุตตกัมมะ ใน ปาจิโต ๆ กติบท เหตุกัมมวาจก, สามิเกน อนภิหิต-
กัตตา ใน ปาจิโต,  โอทนํ อวุตตกัมมะ ใน ปาจโิต  

๓. วิเสสนะ 
 วิเสสนะ คือ บทขยายนาม ได้แก่บทกิรยิากิตก์ที่มี ลิงค์ วิภตัติ และวจนะ เหมอืนบท
วิเสสยะ (บทถูกขยาย) จะเรียงไว้หน้าหรือหลังก็ตาม แปลว่า “ผู้..., ตัว..., อัน...” 
 ตัวอยา่ง ปฐมาวภิัตต ิ
 คามํ  คโต  ปุริโส  อตฺถิ.  อ.บุรุษ ผู้ไปแล้ว สู่หมู่บ้าน มีอยู ่
 ในตัวอย่างนี้ บทวา่ คโต เป็นวิเสสนะ ของ ปุริโส 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน อตฺถิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, คามํ สัมปาปณุียะ- 
กัมมะ ใน คโต ๆ วิเสสนะ ของ ปุริโส 
 ตัวอยา่ง ทุติยาวิภัตต ิ
 คามํ  คต ํ ปุริส ํ ปสฺส.  อ.ท่าน จงดู ซ่ึงบุรุษ ผู้ไปแล้ว สู่หมู่บ้าน 
 ในตัวอย่างนี้ บทวา่ คต ํเป็นวิเสสนะ ของ ปุริส ํ
 สัมพันธ์วา่ ตฺวํ สยกัตตา ใน ปสฺส ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, คามํ สัมปาปุณียะกัมมะ 
ใน คตํ ๆ วิเสสนะ ของ ปุริสํ ๆ อวุตตกมัมะ ใน ปสฺส 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒. กิตบท 
 กิตบท คือ บทกิตก์ที่เป็นกิริยาของบทนาม บททีป่ระกอบด้วย ตพฺพ, อนีย, ณฺย, 
เตยยฺ, ริจฺจ, ต, กฺต และ ข ปัจจยั ถา้อยูท่้ายประโยคใช้เป็น กิริยาคุมพากย ์

 ตัวอยา่ง ประโยคกัตตุวาจก 

 ปุริโส  คาม ํ คโต.  อ.บุรุษ ไปแล้ว สู่หมู่บ้าน 
 ในประโยคนี้ บทว่า คโต เป็น กิตบท กิริยาของ ปุริโส และเป็นกัตตุวาจก กล่าว 
กัตตา คือ ปุริโส  
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน คโต ๆ กิตบท กัตตุวาจก, คามํ สัมปาปุณียกัมมะ  
ใน คโต 

 ตัวอยา่ง ประโยคกัมมวาจก 

 สูเทน  โอทโน  ปจิตพฺโพ.  อ.ขา้วสกุ อนัพ่อครัว พึงหุง 
 ในประโยคนี้ บทว่า ปจติพฺโพ เป็น กติบท กิริยาของ โอทโน และเป็นกัมมวาจก  
กล่าวกรรม คือ โอทโน  
 สัมพันธ์วา่ โอทโน วุตตกัมมะ ใน ปจิตพฺโพ ๆ กติบท กมัมวาจก, สูเทน อนภหิิต- 
กัตตา ใน ปจิโต 

 ตัวอยา่ง ประโยคกัมมวาจก อื่น ๆ 

 ปุริเสน  กมฺมํ  กาตพฺพํ. (กร + ตพฺพ) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำ 
 ปุริเสน  กมฺมํ  กรณียํ. (กร + อนีย) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำ 
 ปุริเสน  กมฺมํ  การิยํ. (การ + ณฺย) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำ 
 ปุริเสน  กมฺมํ  าเตยฺยํ. ( า + เตยฺยํ) อ.กรรม อันบุรุษ พึงรู ้
 ปุริเสน  กมฺมํ  กิจฺจํ. (กร + ริจฺจ) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำ 
 ปุริเสน  กมฺมํ  กตํ. (กร + ต) อ.กรรม อันบุรุษ กระทำแล้ว 
 ปุริเสน  กมฺมํ  ทุกฺกรํ. (ทุ + กร + ข) อ.กรรม อันบุรุษ พึงกระทำได้โดยยาก 

 ประโยคเหล่านี ้พึงสัมพันธ์เหมือน สูเทน โอทโน ปจิตพโฺพ 

๘. วิิธีีสััมพัันธ์์กิิริิยา ๖๕



 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๔. วิกติกัตตา 

 วิกติกัตตา คือ บทกัตตาที่เปลี่ยนแปลง ได้แก่บทกิริยากิตก์ที่อยู่หน้าบทกิริยาที่มี
อรรถว่า มี, เป็น คือ ภู, หู, และ อส ธาตุ แปลวา่ “เป็น...” เช่น 

 อยํ  มเหสกฺขาย  เทวตาย  ปริคฺคหิโต  ภวิสฺสติ.  
 อ.ต้นไม้ นี้ เป็นต้นไม-้ อันเทวดา ผู้มีศักดิ์ใหญ่ -สิงสถิตแล้ว จักเป็น 
 สัมพันธ์วา่ อยํ วิเสสนะ ของ รกฺุโข ๆ สยกัตตา ใน ภวิสฺสติ ๆ อาขยาตบท กตัตุ-
วาจก, มเหสกฺขาย วิเสสนะ ของ เทวตาย ๆ อนภิหิตกัตตา ใน ปริคฺคหิโต ๆ วิกติกัตตา ใน 
ภวิสฺสติ 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 ตสฺมึ  ขเณ  มฏฺ กุณฺฑลี  อนฺโตเคหาภิมโุข  นปินฺโน  โหติ.  
 ในขณะนั้น อ.มาณพชือ่วา่มัฏฐกุณฑลี ผู้มีหน้าต่อภายในแห่งเรือน เป็นผู้นอนแล้ว 
ย่อมเป็น 
 สัมพันธ์วา่ ตสฺมึ วิเสสนะ ของ ขเณ ๆ กาลสัตตมี ใน โหติ, มฏฺ กุณฺฑลี สยกตัตา  
ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, อนฺโตเคหาภิมุโข วิเสสนะ ของ มฏฺ กณฺุฑลี, นิปนฺโน  
วิกติกัตตา ใน โหต ิ

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 อุกฺกณฺ ิโตมฺหิ  อาวโุส.  

 ดูก่อนท่านผู้มีอาย ุท. อ.กระผม เป็นผู้เบื่อหน่ายแลว้ ยอ่มเป็น 
 สัมพันธ์วา่ อาวโุส อาลปนะ อห ํ สยกตัตา ใน อมหฺิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก,  
อุกฺกณฺ ิโต วิกติกัตตา ใน อมฺห ิ

หลัักการสััมพัันธ์์๖๖



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๕. วิกติกัมมะ 

 วิกติกัมมะ คือ บทกรรมที่ถูกทำให้เปลี่ยนแปลง ได้แก่บทกิริยากิตก์ที่อยู่หนา้บท
กิริยาที่มีอรรถว่า กระทำ แปลวา่ “ให้เป็น...” เช่น 

 อปฺปมตฺตํ  ปน  ปมตฺต ํ กโรสิ.  

 อนึ่ง อ.เธอ ย่อมประทำ ซ่ึงบุคคล ผู้ไม่ประมาทแล้ว ให้เป็นผู้ประมาทแล้ว 
 สัมพันธ์วา่ ปน ศัพท ์สัมปิณฑนัตถะ ตวฺํ สยกัตตา ใน กโรสิ ๆ อาขยาตบท กตัตุ-
วาจก, อปปฺมตฺตํ วิเสสนะ ของ ปุคฺคลํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน กโรสิ, ปมตตฺํ วิกติกัมมะ ใน กโรสิ 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 โส  ตสฺส  อกุชฺฌิตวฺา  อญฺ ํ  าน ํ รมณียํ  กตฺวา  อฏฺ าสิ.  
 อ.มาณพ นั้น ไม่โกรธแล้ว ต่อบุรุษ นัน้ กระทำแล้ว ซ่ึงที่อื่น ให้เป็นที่อันบุคคล- 
พึงยินดี ได้ยืนแลว้ 
 สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ มาณโว ๆ สยกัตตา ใน อฏฺ าส ิๆ อาขยาตบท กตัตุ-
วาจก, ตสฺส วิเสสนะ ของ ปุริสสฺส ๆ สมัปทานะ ใน อกุชฺฌิตฺวา ๆ ปุพพกาลกริิยา ใน กตฺวา, 
อญฺ ํ วิเสสนะ ของ านํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน กตฺวา, รมณยี ํวิกติกมัมะ ใน กตฺวา ๆ ปุพพกาล-
กิริยา ใน อฏฺ าส ิ

๖. อัพภันตรกิริยา 

 อัพภันตรกิิริยา คือ บทกิริยาในระหว่างของประธาน ได้แก่บทกิรยิากิตก์ที่ประกอบ 
ด้วย มาน และ อนฺต ปจัจยั ปฐมาวิภัตติ แปลวา่ “อยู่..., เมื่อ...” เช่น 

 สตฺถา  ปน  เตน  หตฺถินา  อุปฏฺ ิยมาโน  สุขํ  วสิ.  
 ส่วนว่า อ.พระศาสดา ผู้- อันช้างนั้น -อุปัฏฐากอยู่ ประทับอยู่แลว้ สบาย 
 สัมพันธ์วา่ ปน ศัพท ์ปกัขันตรโชตกะ สตฺถา สยกัตตา ใน วส ิๆ อาขยาตบท กตัตุ-
วาจก, เตน วิเสสนะ ของ หตฺถินา ๆ อนภิหิตกัตตา ใน อุปฏฺ ิยมาโน ๆ อัพภนัตรกิริยา ของ 
สตฺถา, สุขํ กิริยาวิเสสนะ ใน วสิ   
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๔. วิกติกัตตา 

 วิกติกัตตา คือ บทกัตตาที่เปลี่ยนแปลง ได้แก่บทกิริยากิตก์ที่อยู่หน้าบทกิริยาที่มี
อรรถว่า มี, เป็น คือ ภู, หู, และ อส ธาตุ แปลวา่ “เป็น...” เช่น 

 อยํ  มเหสกฺขาย  เทวตาย  ปริคฺคหิโต  ภวิสฺสติ.  
 อ.ต้นไม้ นี้ เป็นต้นไม-้ อันเทวดา ผู้มีศักดิ์ใหญ่ -สิงสถิตแล้ว จักเป็น 
 สัมพันธ์วา่ อยํ วิเสสนะ ของ รกฺุโข ๆ สยกัตตา ใน ภวิสฺสติ ๆ อาขยาตบท กตัตุ-
วาจก, มเหสกฺขาย วิเสสนะ ของ เทวตาย ๆ อนภิหิตกัตตา ใน ปริคฺคหิโต ๆ วิกติกัตตา ใน 
ภวิสฺสติ 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 ตสฺมึ  ขเณ  มฏฺ กุณฺฑลี  อนฺโตเคหาภิมโุข  นปินฺโน  โหติ.  
 ในขณะนั้น อ.มาณพชือ่วา่มัฏฐกุณฑลี ผู้มีหน้าต่อภายในแห่งเรือน เป็นผู้นอนแล้ว 
ย่อมเป็น 
 สัมพันธ์วา่ ตสฺมึ วิเสสนะ ของ ขเณ ๆ กาลสัตตมี ใน โหติ, มฏฺ กุณฺฑลี สยกตัตา  
ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, อนฺโตเคหาภิมุโข วิเสสนะ ของ มฏฺ กณฺุฑล,ี นิปนฺโน  
วิกติกัตตา ใน โหต ิ

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 อุกฺกณฺ ิโตมฺหิ  อาวโุส.  

 ดูก่อนท่านผู้มีอาย ุท. อ.กระผม เป็นผู้เบื่อหน่ายแลว้ ยอ่มเป็น 
 สัมพันธ์วา่ อาวโุส อาลปนะ อห ํ สยกตัตา ใน อมหฺิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก,  
อุกฺกณฺ ิโต วิกติกัตตา ใน อมฺห ิ

๘. วิิธีีสััมพัันธ์์กิิริิยา ๖๗



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 ตฺวํ  คาม ํ คจฺฉนฺโต  ปิณฺฑํ  ลภิสฺสสิ.  
 อ.ท่าน ไปอยู ่สู่หมู่บ้าน จกัได้ ซ่ึงก้อนขา้ว 
 สัมพันธ์วา่ ตวฺํ สยกัตตา ใน ลภิสฺสสิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, คาม ํสัมปาปณุีย- 
กัมมะ ใน คจฉฺนฺโต ๆ อัพภันตรกิริยา ของ ตฺวํ, ปิณฺฑํ อวุตตกัมมะ ใน ลภิสฺสสิ 

๗. อนาทรกิริยา 
 อนาทรกิิริยา คือ บทกิรยิาในประโยคอนาทร ได้แก่บทกิรยิากิตก์ที่ประกอบด้วย 
มาน, อนฺต และ ต ปัจจยั ลงฉัฏฐีวภิตัติหรือสััตตมีวิภตัติ ใช้เป็นกิริยาคุมพากย์ในประโยค
อนาทร เช่น 

 ภิกฺขุสฺส  ธมฺม ํ เทเสนฺตสฺส,  โส  นิทฺทายิ.  
 เมื่อภิกษ ุแสดงอยู่ ซ่ึงธรรม, อ.บุรุษ นั้น หลับแลว้ 
 สัมพันธ์โดยย่อว่า ภกิฺขุสฺส อนาทริยวันตวุตตกัตตา ใน เทเสนฺตสฺส, ธมฺมํ อวตุต- 
กัมมะ ใน เทเสนฺตสฺส, เทเสนฺตสฺส อนาทริยกิริยา, โส วิเสสนะ ของ ปุริโส ๆ อนาทรวันตวุตต-
กัตตา ใน นิทฺทายิ, นิทฺทาย ิอนาทรกิริยา  
 บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ ภิกขฺุสฺส อนาทระ ใน เทเสนฺตสฺส ๆ อนาทรกิรยิา, โส  
วิเสสนะ ของ ปุรโิส ๆ สยกัตตา ใน นิททฺายิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก  

๘. ลักขณกิริยา 
 ลักขณกิิริยา คือ บทกิริยาในประโยคลักขณะ ได้แกบ่ทกิริยากิตก์ทีป่ระกอบด้วย 
มาน, อนฺต, ต ปัจจยั เป็นต้น ลงสััตตมีวภิัตติ ใช้เป็นกิริยาคุมพากย์ในประโยคลักขณะ เช่น 

 ปุตฺเต  มเต,  มาตา  โรทติ.  
 คร้ันเม่ือบุตร ตายแล้ว, อ.มารดา ย่อมรอ้งไห้ 
 สัมพันธ์โดยย่อว่า ปุตฺเต ลักขณวันตวุตตกัตตา ใน มเต, มเต ลักขณกิริยา, มาตา 
ลักขยวันตวุตตกัตตา ใน โรทติ, โรทติ ลักขยกิริยา 
 บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ ปุตฺเต ลักขณะ ใน มเต ๆ ลักขณกิริยา, มาตา สยกัตตา 
ใน โรทติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๖๘



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงตอบคำถาม แปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกตอ้ง 

๑. ประโยคเหตุกัตตุวาจก คือ.................................................................................................... 
หตฺถี  หตฺเถน  กฏฺ านิ  ฆํสิตฺวา  อคฺคึ  สมฺปาเทติ. [ช้างสีฟืนทั้งหลายด้วยงวงทำให้ไฟถึงพร้อม] 

  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. ประโยคภาววาจก คือ........................................................................................................... 

ปพฺพชิตาน ํ ววิาเทน  ภวิตพฺพํ. แปลวา่................................................................................ 
  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
๓. ประโยคเหตุกัมมวาจก คือ................................................................................................... 

ราชาปิ  เทวทตฺเตเนว  มาราปิโต.        [แม้พระราชาก็ถูกพระเทวทัตนั่นแหละให้สวรรคตแล้ว] 
แปลว่า.................................................................................................................................. 

  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
๔. โส  (จิตฺตคหปติ)  เถรสฺส  ธมฺมํ  สุณนฺโตว  อนาคามิผลํ  ปาปุณิ. 

[จิตตคหบดีนั้นกำลังฟังธรรมของพระเถระนั่นเทียวบรรลุอนาคามิผลแล้ว] 
แปลว่า.................................................................................................................................. 

  ............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
๕.  อหํ  ตาวตึสเทวโลเก  นพิฺพตฺโต  อมฺหิ.                   [เราเป็นผู้บังเกิดในเทวโลกชั้นดาวดึงส์] 

แปลว่า.................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 ตฺวํ  คาม ํ คจฺฉนฺโต  ปิณฺฑํ  ลภิสฺสสิ.  
 อ.ท่าน ไปอยู ่สู่หมู่บ้าน จกัได้ ซ่ึงก้อนขา้ว 
 สัมพันธ์วา่ ตวฺํ สยกัตตา ใน ลภิสฺสสิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, คาม ํสัมปาปณุีย- 
กัมมะ ใน คจฉฺนฺโต ๆ อัพภันตรกิริยา ของ ตฺวํ, ปิณฺฑํ อวุตตกัมมะ ใน ลภิสฺสสิ 

๗. อนาทรกิริยา 
 อนาทรกิิริยา คือ บทกิรยิาในประโยคอนาทร ได้แก่บทกิรยิากิตก์ที่ประกอบด้วย 
มาน, อนฺต และ ต ปัจจยั ลงฉัฏฐีวภิตัติหรือสััตตมีวิภตัติ ใช้เป็นกิริยาคุมพากย์ในประโยค
อนาทร เช่น 

 ภิกฺขุสฺส  ธมฺม ํ เทเสนฺตสฺส,  โส  นิทฺทายิ.  
 เมื่อภิกษ ุแสดงอยู่ ซ่ึงธรรม, อ.บุรุษ นั้น หลับแลว้ 
 สัมพันธ์โดยย่อว่า ภกิฺขุสฺส อนาทริยวันตวุตตกัตตา ใน เทเสนฺตสฺส, ธมฺมํ อวตุต- 
กัมมะ ใน เทเสนฺตสฺส, เทเสนฺตสฺส อนาทริยกิริยา, โส วิเสสนะ ของ ปุริโส ๆ อนาทรวันตวุตต-
กัตตา ใน นิทฺทายิ, นิทฺทาย ิอนาทรกิริยา  
 บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ ภิกขฺุสฺส อนาทระ ใน เทเสนฺตสฺส ๆ อนาทรกิรยิา, โส  
วิเสสนะ ของ ปุรโิส ๆ สยกัตตา ใน นิททฺายิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก  

๘. ลักขณกิริยา 
 ลักขณกิิริยา คือ บทกิริยาในประโยคลักขณะ ได้แกบ่ทกิริยากิตก์ทีป่ระกอบด้วย 
มาน, อนฺต, ต ปัจจยั เป็นต้น ลงสััตตมีวภิัตติ ใช้เป็นกิริยาคุมพากย์ในประโยคลักขณะ เช่น 

 ปุตฺเต  มเต,  มาตา  โรทติ.  
 คร้ันเม่ือบุตร ตายแล้ว, อ.มารดา ย่อมรอ้งไห้ 
 สัมพันธ์โดยย่อว่า ปุตฺเต ลักขณวันตวุตตกัตตา ใน มเต, มเต ลักขณกิริยา, มาตา 
ลักขยวันตวุตตกัตตา ใน โรทติ, โรทติ ลักขยกิริยา 
 บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ ปุตฺเต ลักขณะ ใน มเต ๆ ลักขณกิริยา, มาตา สยกัตตา 
ใน โรทติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก 
 

๘. วิิธีีสััมพัันธ์์กิิริิยา ๖๙



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๙. ปุพพกาลกิริยา 

 ปุพพกาลกิริยา คือ กิริยาที่ทำกอ่น ได้แก่กิริยากิตก์ทีป่ระกอบด้วย ตุน, ตฺวาน 
และ ตวฺา ปัจจยั ที่ทำก่อนกิริยาอื่นในประโยค แปลว่า “...แล้ว” เช่น  

 ปุริโส  โอทนํ  ปจิตวฺา  ภุญฺชติ.  อ.บุรุษ หุงแลว้ ซ่ึงข้าว ย่อมกิน. 
 ในตัวอย่างนี ้ บทว่า ปจติฺวา (หุงแลว้) เป็นปุพพกาลกิริยา ทำก่อนกิริยา ภุญชฺต ิ
(ย่อมกิน) 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน ภุญฺชติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, โอทนํ อวตุต- 
กัมมะ ใน ปจิตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน ภุญฺชติ 

๑๐. อปรกาลกิริยา 

 อปรกาลกิริยา คือ กิริยาที่ทำทีหลัง ได้แก่กิริยากิตก์ทีป่ระกอบด้วย ตุน, ตฺวาน 
และ ตฺวา ปัจจัย ที่ทำหลังจากกิริยาคุมพากย์ แปลว่า “...แล้ว” หรือไม่ออกสำเนียงปัจจัย เช่น  

 ทฺวารํ  ปิทหติฺวา  นกิฺขมิ.   
 อ.บุรุษ ออกไปแล้ว ปดิแล้ว (ปิด) ซ่ึงประตู 
 ในประโยคนี้ บทว่า ปิทหติฺวา (ปิด) เป็นอปรกาลกิริยา ทำหลังกิริยา นกิฺขมิ 
(ออกไป) 
 สัมพันธ์วา่ ปุรโิส สยกัตตา ใน นกิฺขม ิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, ทวฺารํ อวตุต- 
กัมมะ ใน ปิทหติฺวา ๆ อปรกาลกิริยา ใน นิกฺขม ิ

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 อูรํ  ปรูยิตวฺา  ภุญฺชติ.  อ.บุรุษ ย่อมกิน ยังท้อง ให้เต็มแล้ว (ให้เต็ม) 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน ภุญฺชติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อูรํ การิตกัมมะ ใน 
ปูรยติฺวา ๆ อปรกาลกิริยา ใน ภุญฺชติ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๗๐



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑๑. สมานกาลกิริยา 

 สมานกาลกิริยา คือ กิริยาที่ทำพร้อมกัน ได้แก่กิริยากิตก์ที่ประกอบด้วย ตุน, ตฺวาน 
และ ตวฺา ปัจจยั ที่ทำพร้อมกันกับกิรยิาอื่น แปลว่า “...แล้ว” หรอืไม่ออกสำเนยีงปัจจัย เช่น  

 ทณฺโฑ  ธกฺกจฺจ  ปตติ.   
 อ.ไม้เท้า ย่อมตก กระทำเสียงดังธัก 
 ในประโยคนี้ บทวา่ ธกฺกจฺจ (กระทำเสียงดังธัก) เป็นสมานกาลกิรยิา ทำพร้อมกับ
กิริยา ปตติ (ย่อมตก) 
 สัมพันธ์วา่ ทณฺโฑ สยกัตตา ใน ปตต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ธกฺกจฺจ สมาน-
กาลกิริยา ใน ปตต ิ
 [ธกฺกจฺจ  ธกฺ + กร + ตฺวา. ธกฺอิติ กริตฺวา ธกฺกจฺจ. กระทำเสียงว่า “ธัก”, ทำเสียง 
     ดัง ธัก ๆ] 

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 อกฺขีนิ  นิมฺมีลติฺวา  หสติ. 
 อ.บุรุษ ยอ่มหัวเราะ หลบั ซ่ึงตา ท. (หัวเราะหลับตา)  
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน หสต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อกฺขีน ิอวุตตกมัมะ 
ใน นิมฺมีลิตฺวา ๆ สมานกาลกิริยา ใน หสติ 
 [นิมฺมีลิตฺวา นิ + มิล มิเมเส (หลับตา) ภู.จุ. + อิ + ตฺวา. หลับแล้ว, ปิดแล้ว] 

ตฺวาทิปัจจัยทีเ่ป็น “เอกกัตตุ” 
 ตฺวาทปิัจจัย (ตุน, ตฺวาน, ตวฺา) ที่ลงใน ๓ ฐานะ คือ ปุพพกาลกิริยา อปรกาล-  
  กิริยา และ สมานกาลกิริยา เป็น “เอกกัตตุ” มีผู้กระทำคนเดียวกันกับกิรยิาคุมพากย ์เช่น 

 ปุริโส  โอทนํ  ปจิตวฺา  ภุญฺชติ.  อ.บุรุษ หุงแลว้ ซ่ึงข้าว ย่อมกิน. 
 ในตัวอย่างนี้ ปจิตวฺา กับ ภุญชฺต ิมีผู้กระทำคนเดียวกันคือ ปุริโส 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๙. ปุพพกาลกิริยา 

 ปุพพกาลกิริยา คือ กิริยาที่ทำกอ่น ได้แก่กิริยากิตก์ทีป่ระกอบด้วย ตุน, ตฺวาน 
และ ตวฺา ปัจจยั ที่ทำก่อนกิริยาอื่นในประโยค แปลว่า “...แล้ว” เช่น  

 ปุริโส  โอทนํ  ปจิตวฺา  ภุญฺชติ.  อ.บุรุษ หุงแลว้ ซ่ึงข้าว ย่อมกิน. 
 ในตัวอย่างนี ้ บทว่า ปจติฺวา (หุงแลว้) เป็นปุพพกาลกิริยา ทำก่อนกิริยา ภุญชฺต ิ
(ย่อมกิน) 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน ภุญฺชติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, โอทนํ อวตุต- 
กัมมะ ใน ปจิตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน ภุญฺชติ 

๑๐. อปรกาลกิริยา 

 อปรกาลกิริยา คือ กิริยาที่ทำทีหลัง ได้แก่กิริยากิตก์ทีป่ระกอบด้วย ตุน, ตฺวาน 
และ ตฺวา ปัจจัย ที่ทำหลังจากกิริยาคุมพากย์ แปลว่า “...แล้ว” หรือไม่ออกสำเนียงปัจจัย เช่น  

 ทฺวารํ  ปิทหติฺวา  นกิฺขมิ.   
 อ.บุรุษ ออกไปแล้ว ปดิแล้ว (ปิด) ซ่ึงประตู 
 ในประโยคนี้ บทว่า ปิทหติฺวา (ปิด) เป็นอปรกาลกิริยา ทำหลังกิริยา นกิฺขมิ 
(ออกไป) 
 สัมพันธ์วา่ ปุรโิส สยกัตตา ใน นกิฺขม ิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, ทวฺารํ อวตุต- 
กัมมะ ใน ปิทหติฺวา ๆ อปรกาลกิริยา ใน นิกฺขม ิ

 อีกตัวอย่างหนึ่ง 

 อูรํ  ปรูยิตวฺา  ภุญฺชติ.  อ.บุรุษ ย่อมกิน ยังท้อง ให้เต็มแล้ว (ให้เต็ม) 
 สัมพันธ์วา่ ปุริโส สยกัตตา ใน ภุญฺชติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อูรํ การิตกัมมะ ใน 
ปูรยติฺวา ๆ อปรกาลกิริยา ใน ภุญฺชติ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๘. วิิธีีสััมพัันธ์์กิิริิยา ๗๑



 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๒. ลักขณัตถะ 
 ลักขณัตถะ คือ กิริยากิตก์ทีป่ระกอบดว้ย ตุน, ตฺวาน และ ตฺวา ปัจจัย ที่มอีรรถ
ลักขณะ (เคร่ืองกำหนดจดจำ) แปลวา่ “ครั้น...แล้ว, เมื่อ...” เช่น  
 สีหํ  ทิสฺวา  ภยํ  โหติ.  ครั้นเห็นแล้ว ซ่ึงราชสีห์ อ.ภยั ย่อมม ี
 สัมพันธ์วา่ ภยํ สยกัตตา ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สีห ํ วุตตกมัมะ  
ใน ทิสฺวา ๆ ลักขณตัถะ 
 หรือสัมพันธว์่า สีหํ อวุตตกัมมะ ใน ทสิฺวา ๆ ลักขณะ (ลักขณกิริยา ที่เป็นเคร่ือง
กำหนดจดจำกิรยิานั้น) ใน โหติ ๆ ลกัขยะ (ลักขยกิรยิา ที่ถูกกำหนดด้วยลกัขณกิริยานั้น),  
ภยํ สยกัตตา ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก 

๑๓. เหตวัตถะ 
 เหตวตัถะ คือ กิริยากิตก์ที่ประกอบดว้ย ตุน, ตฺวาน และ ตฺวา ปัจจัย ที่มีอรรถเหตุ 
แปลว่า “เพราะ...” เช่น  
 ฆตํ  ปวิิตฺวา  พลํ  โหติ.  อ.กำลัง ย่อมม ีเพราะดืม่ ซ่ึงเปรียง (เนยใส) 
 สัมพันธ์วา่ พล ํ สยกัตตา ใน โหต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ฆต ํ อวุตตกัมมะ ใน  
ปิวิตฺวา ๆ เหตุ ใน โหต ิ
 หรือสัมพันธว์่า ฆต ํอวุตตกัมมะ ใน ปิวติฺวา ๆ เหต ุใน โหติ ๆ ผล, พล ํสยกัตตา ใน 
โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก 

ตฺวาทิปัจจัยที่เป็น “อสมานกัตตุ” 
 ส่วน ตฺวาทปิัจจัย ที่ลงใน ๒ ฐานะ คือ ลักขณัตถะ และ เหตวัตถะ เป็น  
  “อสมานกัตตุ” มีผูก้ระทำตา่งกันกับกริิยาคุมพากย์ เช่น 
 สีหํ  ทิสฺวา  ภยํ  โหติ.  ครั้นเห็นแล้ว ซ่ึงราชสีห์ อ.ภยั ย่อมม ี
 ในตัวอย่างนี้ (ปุริโส) เป็นกัตตาของ สหี ํทิสฺวา, สว่น ภย ํเป็นกัตตาของ โหต ิ
 อีกตัวอย่างหนึ่ง 
 ฆตํ  ปวิิตฺวา  พลํ  โหติ.  อ.กำลัง ย่อมม ีเพราะดืม่ ซ่ึงเปรียง (เนยใส) 
 ในตัวอย่างนี้ (ปุริโส) เป็นกัตตาของ ฆตํ ปิวติฺวา, สว่น พล ํเป็นกัตตาของ โหต ิ
 
 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๗๒



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๔. ปริโยสานกาลกิริยา 
 ปริโยสานกาลกิรยิา คือ กิริยากิตก์ที่ประกอบด้วย ตุน, ตฺวาน และ ตฺวา ปจัจัย  
ที่แสดงการส้ินสุดแห่งกิริยา แปลว่า “ครั้น...แล้ว” เช่น  

 ตํขเณน  อาคนฺตฺวา  จกฺขุปาล ํ อุปาคมิ.  อุปคนฺตฺวา  จ  ปน  เถรสฺสาวิทูเร  ปทสทฺทํ  
อกาสิ. 

 (อ.ท้าวสักกะ นั้น) เสด็จมาแล้ว ในขณะนั้น ได้เสด็จเข้าไปหาแล้ว ซ่ึงพระจกัขุบาล, 
ก็แล (อ.ท้าวสักกะ นั้น) ครั้นเสด็จเขา้ไปหาแล้ว ได้กระทำแล้ว ซ่ึงเสียงแห่งเท้า ในที่ไม่ไกล 
แห่งพระเถระ 

 สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ สกฺโก ๆ สยกัตตา ใน อุปาคม ิๆ อาขยาตบท กตัตุ- 
วาจก, ตํขเณน ตติยากาลสัตตมี ใน อาคนฺตฺวา ๆ ปพุพกาลกิริยา ใน อุปาคมิ, จกฺขุปาลํ  
สัมปาปุณียกัมมะ ใน อปุาคมิ, จ ปน นิปาตสมหูะ, โส วิเสสนะ ของ สกฺโก ๆ สยกัตตา  
ใน อกาส ิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อุปคนฺตฺวา ปริโยสานกาลกิรยิา ใน อกาสิ, เถรสฺส  
สามีสัมพันธะ ใน อวิทูเร ๆ วิสยาธาระ ใน อกาสิ, ปทสทฺทํ อวุตตกัมมะ ใน อกาสิ 

๑๕. กิริยาวิเสสนะ 
 กิริยาวิเสสนะ คือ บทที่ทำกิริยาให้วิเศษขึ้น ได้แก่กิริยากิตก์ที่ประกอบดว้ย ตุน,  
ตฺวาน และ ตฺวา ปัจจยั ทีข่ยายกิรยิาอื่นให้แตกต่างออกไป เวลาแปลไม่ต้องออกสำเนียงปัจจัย 
เช่น 

 ปญฺจ  สีลาน ิ อขณฺฑานิ  กตฺวา  รกขฺาหิ. 
 อ.เธอ จงรักษา ซ่ึงศีล ท. ห้า กระทำ ใหเ้ป็นคุณชาตไม่เป็นท่อน  
 ในตัวอย่างนี้ บทว่า กตฺวา เป็นบทขยายกิริยา รกฺขาหิ วา่ เธอจงรักษาศลีห้า  
โดยกระทำไม่ให้ขาด (เธอจงรักษาศีล ๕ อยา่ให้ขาด) 
 สัมพันธ์วา่ ตวฺํ สยกัตตา ใน รกขฺาห ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปญฺจ วิเสสนะ ของ 
สีลานิ ๆ อวุตตกัมมะ ใน รกฺขาหิ, อขณฑฺานิ วิกตกิัมมะ ใน กตฺวา ๆ กิรยิาวิเสสนะ ใน รกฺขาห ิ
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๒. ลักขณัตถะ 
 ลักขณัตถะ คือ กิริยากิตก์ทีป่ระกอบดว้ย ตุน, ตฺวาน และ ตฺวา ปัจจัย ที่มอีรรถ
ลักขณะ (เคร่ืองกำหนดจดจำ) แปลวา่ “ครั้น...แล้ว, เมื่อ...” เช่น  
 สีหํ  ทิสฺวา  ภยํ  โหติ.  ครั้นเห็นแล้ว ซ่ึงราชสีห์ อ.ภยั ย่อมม ี
 สัมพันธ์วา่ ภยํ สยกัตตา ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สีห ํ วุตตกมัมะ  
ใน ทิสฺวา ๆ ลักขณตัถะ 
 หรือสัมพันธว์่า สีหํ อวุตตกัมมะ ใน ทสิฺวา ๆ ลักขณะ (ลักขณกิริยา ที่เป็นเคร่ือง
กำหนดจดจำกิรยิานั้น) ใน โหติ ๆ ลกัขยะ (ลักขยกิรยิา ที่ถูกกำหนดด้วยลกัขณกิริยานั้น),  
ภยํ สยกัตตา ใน โหติ ๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก 

๑๓. เหตวัตถะ 
 เหตวตัถะ คือ กิริยากิตก์ที่ประกอบดว้ย ตุน, ตฺวาน และ ตฺวา ปัจจัย ที่มีอรรถเหตุ 
แปลว่า “เพราะ...” เช่น  
 ฆตํ  ปวิิตฺวา  พลํ  โหติ.  อ.กำลัง ย่อมม ีเพราะดืม่ ซ่ึงเปรียง (เนยใส) 
 สัมพันธ์วา่ พล ํ สยกัตตา ใน โหต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ฆต ํ อวุตตกัมมะ ใน  
ปิวิตฺวา ๆ เหตุ ใน โหต ิ
 หรือสัมพันธว์่า ฆต ํอวุตตกัมมะ ใน ปิวติฺวา ๆ เหต ุใน โหติ ๆ ผล, พล ํสยกัตตา ใน 
โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก 

ตฺวาทิปัจจัยที่เป็น “อสมานกัตตุ” 
 ส่วน ตฺวาทปิัจจัย ทีล่งใน ๒ ฐานะ คือ ลักขณัตถะ และ เหตวัตถะ เป็น  
  “อสมานกัตตุ” มีผูก้ระทำตา่งกันกับกริิยาคุมพากย์ เช่น 
 สีหํ  ทิสฺวา  ภยํ  โหติ.  ครั้นเห็นแล้ว ซ่ึงราชสีห์ อ.ภยั ย่อมม ี
 ในตัวอย่างนี้ (ปุริโส) เป็นกัตตาของ สหี ํทิสฺวา, สว่น ภย ํเป็นกัตตาของ โหต ิ
 อีกตัวอย่างหนึ่ง 
 ฆตํ  ปวิิตฺวา  พลํ  โหติ.  อ.กำลัง ย่อมม ีเพราะดืม่ ซ่ึงเปรียง (เนยใส) 
 ในตัวอย่างนี้ (ปุริโส) เป็นกัตตาของ ฆตํ ปิวติฺวา, สว่น พล ํเป็นกัตตาของ โหต ิ
 
 
 

๘. วิิธีีสััมพัันธ์์กิิริิยา ๗๓



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. ตุมฺเห  กิร  วคฺคพนฺเธน  โจรา  หุตฺวา  อรญฺเ   วิจรถ.                [หุตฺวา – สมานกาลกิริยา] 
[ทราบมาว่า พวกเธอเป็นโจรโดยการผูกกันเป็นพวกเที่ยวไปในป่า] 

  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. ตํ  (ภกิฺขุํ)  เปตฺวา  เสสานํ  (ภิกฺขูนํ)  นิมนฺตนํ  สมฺปฏจิฺฉามิ.       [ เปตฺวา - กิริยาวิเสสนะ] 
 [อาตมารับการนิมนต์เพื่อภิกษุทั้งหลายที่เหลือ เว้นภกิษุนั้น,  
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
๓. มหาอุปาสิเก  เอเกกสฺมึ  าเน  นิสีทิตฺวา  สมณธมฺม ํ กริมฺหา.    [นิสีทิตฺวา - ปุพพกาลกิริยา] 

[มหาอุบาสิกา พวกอาตมานั่งในที่แห่งหนึ่ง ๆ ทำสมณธรรมแล้ว] 
แปลว่า.................................................................................................................................. 

  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
๔. อิติ  อิม ํ กุลปุตฺตํ  นิสฺสาย  ธมฺมยาโค  มหา  ภวิสฺสติ.        [อิติ – ปการัตถะ, นิสฺสาย - เหตุ] 

[การบูชาธรรม จะเป็นคุณชาตใหญ่ เพราะอาศัยกุลบุตรนี้ ด้วยประการฉะนี้] 
แปลว่า.................................................................................................................................. 

  ............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
๕. อมฺม  อิท ํ เม  ทุกฺข ํ ตุมฺเห  นิสฺสาย  ชาตํ. [แน่ะแม่ ทุกข์ของผมนี้เกิดขึ้นเพราะอาศัยพวกท่าน] 

แปลว่า.................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

หลัักการสััมพัันธ์์๗๔



 
 

 

 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. หิ, จ แปลว่า ดังจะกลา่วโดยย่อ แสดงการย่อความ สังเขปโชตกะ 

๒. หิ แปลว่า ดังจะกล่าวโดยพิสดาร แสดงการขยายความ วิตถารโชตกะ 

๓. หิ, จ, ปน แปลวา่ ก็, แล, ก็แล แสดงการกล่าวสบืเนื่อง วากยารมัภโชตกะ 

๔. หิ, จ, ปน แปลวา่ เพราะ, เพราะวา่, เหตุว่า แสดงเหตุ การณโชตกะ 

๕. หิ, จ, ปน แปลวา่ ดว้ยว่า แสดงผล ผลโชตกะ 

๖. หิ, จ, ปน แปลวา่ แต่ว่า, ก็แต่ว่า, ถึงอย่างนั้น แสดงการ
กล่าวเจาะจง  

วิเสสโชตกะ  

๗. หิ, จ, ปน แปลวา่ เหมือนอย่างว่า แสดงเนื้อความให้ชัดเจน
ด้วยอุปมา 

ตัปปากฏีกรณโชตกะ 
(ตัปปาฏกิรณโชตกะ) 

๘. หิ, จ, ปน แปลวา่ จริงอยู่, แท้จริง, จรงิอย่างนั้น แสดงการ
ย้ำความให้หนักแน่น 

ทัฬหีกรณโชตกะ 

๙. หิ, จ, ปน  แปลว่า ฝ่ายว่า, แตว่่า, ส่วนว่า แสดงฝ่ายอื่น ปักขันตรโชตกะ 

๑๐. หิ, จ, ปน แปลวา่ อัน แสดงการกลา่วคล้อยตาม อันวยโชตกะ 

๑๑. หิ, จ, ปน แปลวา่ อัน (แต่, ส่วน) แสดงการกล่าวขัดแย้ง พยติเรกโชตกะ 

๑๒. ปน แปลว่า แต่, ก็แตว่่า, ถึงอยา่งนั้น แสดงการชมเชย สัมภาวนโชตกะ 

๑๓. ปน แปลว่า แต่, ก็แตว่่า, ถึงอยา่งนั้น แสดงการตำหน ิ ครหโชตกะ 
 

 

หิ, จ, ปน นิบาต ที่แสดงอรรถต่าง ๆ ในประโยค 

๙. วิธีสัมพันธ์นิบาต 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. ตุมฺเห  กิร  วคฺคพนฺเธน  โจรา  หุตฺวา  อรญฺเ   วิจรถ.                [หุตฺวา – สมานกาลกิริยา] 
[ทราบมาว่า พวกเธอเป็นโจรโดยการผูกกันเป็นพวกเที่ยวไปในป่า] 

  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. ตํ  (ภกิฺขุํ)  เปตฺวา  เสสานํ  (ภิกฺขูนํ)  นิมนฺตนํ  สมฺปฏจิฺฉามิ.       [ เปตฺวา - กิริยาวิเสสนะ] 
 [อาตมารับการนิมนต์เพื่อภิกษุทั้งหลายที่เหลือ เว้นภกิษุนั้น,  
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
๓. มหาอุปาสิเก  เอเกกสฺมึ  าเน  นิสีทิตฺวา  สมณธมฺม ํ กริมฺหา.    [นิสีทิตฺวา - ปุพพกาลกิริยา] 

[มหาอุบาสิกา พวกอาตมานั่งในที่แห่งหนึ่ง ๆ ทำสมณธรรมแล้ว] 
แปลว่า.................................................................................................................................. 

  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
๔. อิติ  อิม ํ กุลปุตฺต ํ นิสฺสาย  ธมฺมยาโค  มหา  ภวิสฺสติ.        [อิติ – ปการัตถะ, นิสฺสาย - เหตุ] 

[การบูชาธรรม จะเป็นคุณชาตใหญ่ เพราะอาศัยกุลบุตรนี้ ด้วยประการฉะนี้] 
แปลว่า.................................................................................................................................. 

  ............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
๕. อมฺม  อิท ํ เม  ทุกฺข ํ ตุมฺเห  นิสฺสาย  ชาตํ. [แน่ะแม่ ทุกข์ของผมนี้เกิดขึ้นเพราะอาศัยพวกท่าน] 

แปลว่า.................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่............................................................................................................................. 
  ............................................................................................................................................. 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๗๕



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. สังเขปโชตกะ 
 สังเขปโชตกะ คือ แสดงการย่อความ ได้แก่ หิ, จ นิบาต ที่ประกอบไว้ในประโยค
หลัง เพื่อแสดงการยอ่ความ แปลว่า “ดงัจะกล่าวโดยย่อ, สรุปความว่า” 
 ประโยคหนา้ที่กล่าวแจกแจงเนื้อความไว้โดยพิสดาร เรียกวา่ ประโยควิตถาระ 
ส่วนประโยคหลังที่กล่าวสรุปเนื้อความทีไ่ด้แจกแจงมาแลว้ข้างต้น เรียกว่า ประโยคสังเขปะ 
จะเรียกว่า นิคมนกถา (คำลงท้าย) ก็ได้ แต่โดยทัว่ไปแล้ว นิยมเรียกวา่ สังคหคาถา (คำสรุป) 
หรือจะเรียกว่า สังเขปกถา (คำยอ่) ก็ได้ ส่วนมากจะอยู่ตามหลังข้อความวา่ โหติ เจตฺถ,  
โหนฺติ เจตฺถ, เอตฺตาวตา จ, อยญฺเหตฺถ สงฺเขโป  

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. อารกา หิ  โส  สพฺพกิเลเสหิ ... ปาปกรเณ  รหาภาวโตปิ  อรหํ. 
  อธิบายวา่ พระผู้มพีระภาคนั้น ทรงได้พระนามวา่ อรหํ เพราะทรงไกลจาก 
สรรพกิเลส ... เพราะไม่มีความลับในการทำบาป 
 ๒. โหติ  เจตฺถ 
  “อารกตฺตา  หตตฺตา  จ,  กิเลสารีน  โส  มุนิ; 
  หตสํสารจกฺกาโร,   ปจฺจยาทีน  จารโห; 
  น  รโห กโรติ  ปาปานิ,  อรหํ  เตน  ปวจฺุจตี”ติ. (สมนฺต. ๑/๑๑๙) 

  ในเรื่องนี้ มีสังคหคาถาดังนี้ว่า 
  พระมุนีนั้น ทรงพระนามว่า อรหํ เพราะความที่พระองค์เป็นผู้ไกล  
  และทรงทำลายขา้ศึกคือกิเลสทั้งหลาย พระองค์เป็นผู้หักกำแห่ง 
  สังสารจักร เป็นผู้ควรรับปัจจยัเป็นต้น ไม่ทรงทำบาปในที่ลับ  
  ดังนั้น บัณฑิต จึงถวายพระนามว่า อรห.ํ 

 ประโยคที่ ๑ เป็นประโยควิตถาระ ประโยคที่ ๒ เป็นประโยคสังเขปะ เพราะสรุป
เนื้อความของประโยคที่ ๑ และม ี  โหติ  เจตฺถ ประกอบอยู่ดว้ย ส่วน จ ศัพท์ ในประโยคนี ้
เรียกว่า สังเขปโชตกะ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๗๖



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒. วิตถารโชตกะ 

 วิตถารโชตกะ คือ แสดงการขยายความ ได้แก่ หิ นิบาต ที่ประกอบไว้ในประโยค
หลัง เพื่อแสดงอรรถวิตถาระใหป้รากฏชัด แปลว่า “ดังจะกล่าวพิสดาร, ขยายความว่า, 
กล่าวโดยละเอียด” 

 ประโยคหนา้ที่กล่าวเนื้อความไวอ้ยา่งยน่ย่อ เรียกว่า ประโยคสังเขปะ ส่วนประโยค
หลังที่ขยายความของประโยคหนา้ โดยขยายเหตุ ขยายกิรยิา หรอืขยายนามอยา่งใดอย่างหนึ่ง
ที่มีปรากฏอยู่ในประโยคหน้า เรียกว่า ประโยควิตถาระ 

 ตัวอยา่ง ขยายนาม 

 ๑. “ปเร  จ  น  วิชานนฺตีติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  โกสมพฺิเก  
ภิกฺข ู อารพฺภ  กเถส.ิ 

  พระศาสดาเมื่อประทับอยู่ ณ พระเชตวนัวิหาร ทรงปรารภภิกษุชาวเมืองโกสัมพี 
ตรัสพระธรรมเทศนานี้ว่า  ปเร  จ  น  วชิานนฺติ  เป็นต้น 

 ๒. โกสมฺพยิํ  หิ  โฆสิตาราเม ปญฺจสตปญฺจสตปริวารา  เทฺว  ภิกฺขู  วิหรึสุ  วินยธโร  
จ  ธมฺมกถโิก  จ. (ธมฺมปท. ๑/๔๙) 

  ความพิสดารว่า ภกิษุสองรูป พระวนิัยธรและพระธรรมกถกึ มีบริวารรูปละ 
ห้าร้อย พำนกัอยู่ในโฆสิตาราม ใกล้กรุงโกสัมพ ี

 ประโยคที่ ๑ ยังมีเน้ือความย่นย่ออยู่ เพราะไม่กล่าวว่าภิกษุชาวเมืองโกสัมพีคือใคร 
ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคสังเขปะ 

 ประโยคที่ ๒ นี้ ขยายความบทนามคือ โกสมฺพิเก ภิกขฺู วา่ ภกิษุชาวเมืองโกสมัพี  
คือพระวินัยธรและพระธรรมกถกึที่มีบรวิารรูปละหา้ร้อย ฉะนั้น ประโยคนี้ จงึเป็น ประโยค
วิตถาระ สว่น ห ิศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกว่า วิตถารโชตกะ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. สังเขปโชตกะ 
 สังเขปโชตกะ คือ แสดงการย่อความ ได้แก่ หิ, จ นิบาต ทีป่ระกอบไว้ในประโยค
หลัง เพื่อแสดงการยอ่ความ แปลว่า “ดงัจะกล่าวโดยย่อ, สรุปความว่า” 
 ประโยคหนา้ที่กล่าวแจกแจงเนื้อความไว้โดยพิสดาร เรียกวา่ ประโยควิตถาระ 
ส่วนประโยคหลังที่กล่าวสรุปเนื้อความทีไ่ด้แจกแจงมาแลว้ข้างต้น เรียกว่า ประโยคสังเขปะ 
จะเรียกว่า นิคมนกถา (คำลงท้าย) ก็ได้ แต่โดยทัว่ไปแล้ว นิยมเรียกวา่ สังคหคาถา (คำสรุป) 
หรือจะเรียกว่า สังเขปกถา (คำยอ่) ก็ได้ ส่วนมากจะอยู่ตามหลังข้อความวา่ โหติ เจตฺถ,  
โหนฺติ เจตฺถ, เอตฺตาวตา จ, อยญฺเหตฺถ สงฺเขโป  

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. อารกา หิ  โส  สพฺพกิเลเสหิ ... ปาปกรเณ  รหาภาวโตปิ  อรหํ. 
  อธิบายวา่ พระผู้มพีระภาคนั้น ทรงได้พระนามวา่ อรหํ เพราะทรงไกลจาก 
สรรพกิเลส ... เพราะไม่มีความลับในการทำบาป 
 ๒. โหติ  เจตฺถ 
  “อารกตฺตา  หตตฺตา  จ,  กิเลสารีน  โส  มุนิ; 
  หตสํสารจกฺกาโร,   ปจฺจยาทีน  จารโห; 
  น  รโห กโรติ  ปาปานิ,  อรหํ  เตน  ปวจฺุจตี”ติ. (สมนฺต. ๑/๑๑๙) 

  ในเรื่องนี้ มีสังคหคาถาดังนี้ว่า 
  พระมุนีนั้น ทรงพระนามว่า อรหํ เพราะความที่พระองค์เป็นผู้ไกล  
  และทรงทำลายขา้ศึกคือกิเลสทั้งหลาย พระองค์เป็นผู้หักกำแห่ง 
  สังสารจักร เป็นผู้ควรรับปัจจยัเป็นต้น ไม่ทรงทำบาปในที่ลับ  
  ดังนั้น บัณฑิต จึงถวายพระนามว่า อรห.ํ 

 ประโยคที่ ๑ เป็นประโยควิตถาระ ประโยคที่ ๒ เป็นประโยคสังเขปะ เพราะสรุป
เนื้อความของประโยคที่ ๑ และม ี  โหติ  เจตฺถ ประกอบอยู่ดว้ย ส่วน จ ศัพท์ ในประโยคนี ้
เรียกว่า สังเขปโชตกะ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๗๗



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓. วากยารัมภโชตกะ 

 วากยารมัภโชตกะ คือ แสดงการกลา่วสืบเนื่อง ได้แก่ หิ, จ, ปน นิบาต ที่ประกอบ
ไว้ในประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถวากยารัมภะให้ปรากฏชัด แปลว่า “ก็, แล, กแ็ล”  
 ประโยคหนา้ที่ปรารภขึ้นก่อน ที่กลา่วขอ้ความไม่แจ่มแจ้ง ชวนให้สงสัย เรียกว่า 
ประโยคอารัทธะ ส่วนประโยคหลังที่สบืเนื่องกับประโยคหน้า กล่าวต่อจากประโยคหนา้ โดย
เพิ่มเนื้อความอยา่งใดอย่างหนึ่งเข้าไป ทำให้ประโยคหน้ามขี้อความแจ่มแจง้ขึ้น เรียกว่า
ประโยควากยารัมภะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. วีริยํ  นาม  สมฺมา  ปยุตฺตํ  สุขมาวหติ. 
  ธรรมดาความเพยีรที่ประกอบโดยชอบแล้ว ยอ่มนำความสุขมาให้ 

 ๒. ตกฺกรา  หิ  เตน  อุปฺปาทิตํ  สุข ํ  อธิคนฺตฺวา  อตฺตโน  วจนการเก  ตตฺถ   
นิโยเชนฺติ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๒๗) 
  ก็แล บุคคลผู้ทำความเพียรนั้น คร้ันได้รับความสุขอันเกิดจากความเพียรนั้นแล้ว 
ย่อมชักชวนผู้ที่เชื่อฟังตนให้ประกอบความเพียรนั้น 
 ประโยคที่ ๑ กล่าวว่า ความเพียรที่ประกอบโดยชอบย่อมนำความสุขมาให ้ ยังไม่
แจ่มแจ้ง เพราะผู้อา่นไม่ทราบวา่ ความเพียรนำสุขมาใหอ้ยา่งไร เพราะไม่กล่าววา่ภกิษุชาว 
เมืองโกสัมพีคือใคร ฉะนั้น ประโยคนี้ จงึเป็น ประโยคอารัทธะ 
 ประโยคที่ ๒ นี้ กลา่วต่อจากประโยคที่ ๑ เพื่อให้มีเนื้อความแจ่มแจ้งว่า ผู้ทำความ
เพียรได้รับความสุขที่เกิดจากความเพยีรแล้ว จะชักชวนผู้ที่เชื่อฟังตนให้ประกอบความเพยีร 
คือความเพียรนำสุขมาให้แก่ตนและผู้อืน่ ฉะนั้น ประโยคนี้จึงเป็น ประโยควากยารัมภะ ส่วน 
หิ ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกว่า วากยารมัภโชตกะ 

หลัักการสััมพัันธ์์๗๘



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๔. การณโชตกะ 

 การณโชตกะ คือ แสดงเหต ุได้แก่ หิ, จ, ปน นิบาต ที่ประกอบไว้ในประโยคหลัง 
เพื่อแสดงอรรถเหตใุห้ปรากฏชัด แปลวา่ “เพราะ, เพราะว่า, เหตุวา่”  

 ประโยคหนา้ที่แสดงผล เรียกว่า ประโยคผล ส่วนประโยคหลังที่แสดงเหตุของ 
บทใดบทหนึ่งในประโยคหน้า หรือหรอืแสดงเหตุของประโยคหนา้ทั้งหมดก็ได้ เพื่อให้ผู้อา่น
เกิดความเข้าใจชัดเจนขึ้น เรียกวา่ ประโยคการณะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. ภิชฺชติ  ปูติสนฺเทโห. 
  กายอันเน่าเปื่อยย่อมแตกดับ 

 ๒. มรณนฺตํ  หิ  ชีวิตํ. (ธมฺมปท. ๕/๑๐๐) 
  เพราะว่า ชวีิตมีความตายเป็นที่สุด 

 ประโยคที่ ๑ กล่าววา่ กายที่เนา่เปื่อยย่อมแตกดบัไปเป็นธรรมดา ประโยคนี้เป็น
ประโยคผล เพราะทา่นจะแสดงเหตุในประโยคถัดไป 

 ประโยคที่ ๒ กล่าวเหตุที่ร่างกายแตกดับไปว่า เกิดขึ้นเพราะชวีิตมีความตายเป็น
ที่สุด ฉะนั้น ประโยคนี้จึงเป็น ประโยคการณะ ส่วน ห ิ ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกวา่ การณ- 
โชตกะ 

๕. ผลโชตกะ 

 ผลโชตกะ คือ แสดงผล ได้แก่ หิ, จ, ปน นบิาต ที่ประกอบไว้ในประโยคหลัง  
เพื่อแสดงอรรถผลให้ปรากฏชัด แปลว่า “ด้วยวา่” 

 ประโยคหนา้ที่แสดงเหตุ เรียกวา่ ประโยคเหตุ สว่นประโยคหลังที่แสดงผลของบท 
ใดบทหนึ่งในประโยคหน้า หรือแสดงผลของประโยคหนา้ทั้งหมดก็ได้ เพื่อใหผู้้อ่านเกิดความ
เข้าใจชัดเจนขึ้น เรียกว่า ประโยคผล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓. วากยารัมภโชตกะ 

 วากยารมัภโชตกะ คือ แสดงการกลา่วสืบเนื่อง ได้แก่ ห,ิ จ, ปน นิบาต ที่ประกอบ
ไว้ในประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถวากยารัมภะให้ปรากฏชัด แปลว่า “ก็, แล, กแ็ล”  
 ประโยคหนา้ที่ปรารภขึ้นก่อน ที่กลา่วขอ้ความไม่แจ่มแจ้ง ชวนให้สงสัย เรียกว่า 
ประโยคอารัทธะ ส่วนประโยคหลังที่สบืเนื่องกับประโยคหน้า กล่าวต่อจากประโยคหนา้ โดย
เพิ่มเนื้อความอยา่งใดอย่างหนึ่งเข้าไป ทำให้ประโยคหน้ามขี้อความแจ่มแจง้ขึ้น เรียกว่า
ประโยควากยารัมภะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. วีริยํ  นาม  สมฺมา  ปยุตฺตํ  สุขมาวหติ. 
  ธรรมดาความเพยีรที่ประกอบโดยชอบแล้ว ยอ่มนำความสุขมาให้ 

 ๒. ตกฺกรา  หิ  เตน  อุปฺปาทิตํ  สุข ํ  อธิคนฺตฺวา  อตฺตโน  วจนการเก  ตตฺถ   
นิโยเชนฺติ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๒๗) 
  ก็แล บุคคลผู้ทำความเพียรนั้น คร้ันได้รับความสุขอันเกิดจากความเพียรนั้นแล้ว 
ย่อมชักชวนผู้ที่เชื่อฟังตนให้ประกอบความเพียรนั้น 
 ประโยคที่ ๑ กล่าวว่า ความเพียรที่ประกอบโดยชอบย่อมนำความสุขมาให ้ ยังไม่
แจ่มแจ้ง เพราะผู้อา่นไม่ทราบวา่ ความเพียรนำสุขมาใหอ้ยา่งไร เพราะไม่กล่าววา่ภกิษุชาว 
เมืองโกสัมพีคือใคร ฉะนั้น ประโยคนี้ จงึเป็น ประโยคอารัทธะ 
 ประโยคที่ ๒ นี้ กลา่วต่อจากประโยคที่ ๑ เพื่อให้มีเนื้อความแจ่มแจ้งว่า ผู้ทำความ
เพียรได้รับความสุขที่เกิดจากความเพยีรแล้ว จะชักชวนผู้ที่เชื่อฟังตนให้ประกอบความเพยีร 
คือความเพียรนำสุขมาให้แก่ตนและผู้อืน่ ฉะนั้น ประโยคนี้จึงเป็น ประโยควากยารัมภะ ส่วน 
หิ ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกว่า วากยารมัภโชตกะ 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๗๙



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. ทานํ  ทาตพฺพเมว  โหติ. 
  ทานเป็นสิ่งที่บุคคลควรให้โดยแท้ 

 ๒. ทานญหฺิ  โภคสมฺปทํ  อาวหติ. (คนฺถา. คาถาท่ี ๒๘) 
  ด้วยว่าทานยอ่มนำโภคสมบัติมาให ้

 ประโยคที่ ๑ กล่าวว่า ทานเป็นสิ่งที่บุคคลควรให้ ประโยคนี้เป็น ประโยคการณะ 
เพราะท่านจะแสดงผลในประโยคถัดไป 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวผลของการให้ทานวา่ ทานนำโภคสมบัติมาให้ ฉะนั้น ประโยคนี้
จึงเป็น ประโยคผล ส่วน หิ ศัพท ์ในประโยคนี้ เรียกวา่ ผลโชตกะ 

๖. วิเสสโชตกะ 
 วิเสสโชตกะ คือ แสดงการกล่าวเจาะจง ได้แก่ หิ, จ, ปน นิบาต ที่ประกอบไว้ใน
ประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถวิเสสะให้ปรากฏชัดเจน แปลวา่ “แต่, ก็แต่ว่า, ถึงอย่างนั้น” 
 ประโยคหนา้ที่กล่าวเนื้อความทัว่ ๆ ไป เป็นสามัญ ไม่เจาะจง เรียกวา่ ประโยค
สามัญญะ ส่วนประโยคหลังที่กลา่วเนื้อความของประโยคหนา้โดยเฉพาะเจาะจง เรียกว่า
ประโยควิเสสะ  

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. ทานมฺปิ  กุสลํ,  สีลมฺป ิ กุสลํ. 
  ทานก็เป็นกุศล ศีลก็เป็นกุศล 

 ๒. เตสุ  ปน  สีลํ  ทานโต  วรํ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๓๐) 
  แต่บรรดาทานและศีลนั้น ศีลประเสริฐกว่าทาน 

 ประโยคที่ ๑ กล่าวโดยไม่เจาะจงว่า ทานและศีลเป็นกุศลธรรม ฉะนั้น ประโยคนี้ 
จึงเป็น ประโยคสามัญญะ 
 ประโยคที่ ๒ กลา่วระบุเนื้อความโดยเจาะจงว่า ศีลประเสริฐกว่าทาน ฉะนั้น 
ประโยคนี้จึงเป็น ประโยควิเสสะ สว่น ปน ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกว่า วิเสสโชตกะ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๘๐



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๗. ตัปปากฏีกรณโชตกะ 
 ตัปปากฏีกรณโชตกะ คือ แสดงเนื้อความให้ชัดเจนด้วยอุปมา ได้แก ่ หิ, จ, ปน 
นิบาต ที่ประกอบไว้ในประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถตัปปากฏีกรณะใหป้รากฏชัดเจน แปลวา่ 
“เหมือนอย่างว่า” 

 ประโยคหนา้ที่มีเนื้อความไม่ปรากฏชัด เรียกว่า ประโยคอปากฏะ ส่วนประโยค 
หลังที่กล่าวเนื้อความประโยคหน้าให้ชัดเจน ด้วยการอุปมาเปรียบเทียบ เรียกว่า ประโยค 
ตัปปากฏีกรณะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. นิคฺคหีตํ  นาม  สรํ  นิสฺสาย  ติฏฺ ติ,  ตสฺมึ  วินฏฺเ   อญฺ ํ  นิสฺสาย  ติฏฺ ติ. 
  ธรรมดานิคคหิตอาศัยสระดำรงอยู ่เมื่อสระนั้นพินาศไปก็อาศยัสระตัวอื่นดำรงอยู่ 

 ๒. ยถา  หิ  สกุโณ  ย ํ รุกฺข ํ นิสฺสาย  นิลียติ,  ตสฺมึ  วินฏฺเ   อุปฺปติตฺวา  อญฺ ํ   
นิลียติ;  เอวเมว  นิคฺคหีตํ  สรํ  นิสฺสาย  ติฏฺ ติ,  ตสฺมึ  วินฏฺเ   อญฺ ํ  นิสฺสาย  ติฏฺ ติ.  

(คนฺถา. คาถาท่ี ๓๐) 
  เหมือนอย่างว่า เมื่อต้นไม้ที่นกอาศัยหลบซ่อนอยู่ได้พินาศไป นกย่อมอาศัยต้นไม้
อื่นหลบซ่อนอยู ่ ฉันใด เมื่อสระอันเป็นที่อาศัยของนิคคหิตพินาศไป นิคคหิตกอ็าศัยสระตัวอื่น
ดำรงอยู่ ฉันนั้น 

 ประโยคที่ ๑ กล่าวว่า นิคคหิตต้องอาศัยสระจึงดำรงอยู่ได้ เมื่อสระนั้นพินาศไปก็
ย้ายไปอาศัยสระตวัอื่นอยู่ ประโยคนี้ยังไม่ชัดเจน เพราะไม่มีคำเปรียบเทียบ ฉะนั้น ประโยคนี ้
จึงเป็น ประโยคอปากฏะ 

 ประโยคที่ ๒ กลา่วเนื้อความนั้นให้ชัดเจนขึ้น โดยเปรียบนิคคหิตเหมือนนกอาศัย
ต้นไม้ และเปรียบเทียบสระเหมือนต้นไม้ว่า นิคคหิตเหมือนนกที่เกาะต้นไม้คือสระอยู่ เมื่อต้นไม้
คือสระพินาศไป ก็ยา้ยไปอาศัยต้นไม้คือสระตัวอื่น ฉะนั้น ประโยคนี้จึงเป็น ประโยคตัปปากฏ-ี
กรณะ ส่วน หิ ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกวา่ ตปัปากฏีกรณโชตกะ (บาลีสนามหลวงเรียกวา่  
ตัปปาฏกิรณโชตกะ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. ทานํ  ทาตพฺพเมว  โหติ. 
  ทานเป็นสิ่งที่บุคคลควรให้โดยแท้ 

 ๒. ทานญหฺิ  โภคสมฺปทํ  อาวหติ. (คนฺถา. คาถาท่ี ๒๘) 
  ด้วยวา่ทานยอ่มนำโภคสมบัติมาให ้

 ประโยคที่ ๑ กล่าวว่า ทานเป็นสิ่งที่บุคคลควรให้ ประโยคนี้เป็น ประโยคการณะ 
เพราะท่านจะแสดงผลในประโยคถัดไป 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวผลของการให้ทานวา่ ทานนำโภคสมบัติมาให้ ฉะนั้น ประโยคนี้
จึงเป็น ประโยคผล ส่วน หิ ศัพท ์ในประโยคนี้ เรียกวา่ ผลโชตกะ 

๖. วิเสสโชตกะ 
 วิเสสโชตกะ คือ แสดงการกล่าวเจาะจง ได้แก่ ห,ิ จ, ปน นิบาต ที่ประกอบไว้ใน
ประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถวิเสสะให้ปรากฏชัดเจน แปลวา่ “แต่, ก็แต่ว่า, ถึงอย่างนั้น” 
 ประโยคหนา้ที่กล่าวเนื้อความทัว่ ๆ ไป เป็นสามัญ ไม่เจาะจง เรียกวา่ ประโยค
สามัญญะ ส่วนประโยคหลังที่กลา่วเนื้อความของประโยคหนา้โดยเฉพาะเจาะจง เรียกว่า
ประโยควิเสสะ  

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. ทานมฺปิ  กุสลํ,  สีลมฺป ิ กุสลํ. 
  ทานก็เป็นกุศล ศีลก็เป็นกุศล 

 ๒. เตสุ  ปน  สีลํ  ทานโต  วรํ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๓๐) 
  แต่บรรดาทานและศีลนั้น ศีลประเสริฐกว่าทาน 

 ประโยคที่ ๑ กล่าวโดยไม่เจาะจงว่า ทานและศีลเป็นกุศลธรรม ฉะนั้น ประโยคนี้ 
จึงเป็น ประโยคสามัญญะ 
 ประโยคที่ ๒ กลา่วระบุเนื้อความโดยเจาะจงว่า ศีลประเสริฐกว่าทาน ฉะนั้น 
ประโยคนี้จึงเป็น ประโยควิเสสะ สว่น ปน ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกว่า วิเสสโชตกะ 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๘๑



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๘. ทัฬหกีรณโชตกะ 
 ทัฬหีกรณโชตกะ คือ แสดงการย้ำความให้หนักแน่น ได้แก่ หิ, จ, ปน นิบาต ที่
ประกอบอยู่ในประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถทัฬหีกรณะของประโยคหนา้ให้หนักแน่นขึ้น แปลวา่ 
 “จริงอยู่, แท้จรงิ, จริงอย่างนั้น” 
 ประโยคหนา้ที่ยังกล่าวข้อความไว้ไม่แนน่อน เรียกว่า ประโยคทัฬหิยะ สว่นประโยค
หลังที่กล่าวย้ำเนื้อความประโยคหน้าใหห้นักแน่น โดยเหตุผลที่เหมาะสม หรืออ้างอาคตสถาน
จาก คัมภีร์นั้น ๆ เรียกวา่ ประโยคทัฬหกีรณะ 

ทัฬหีกรณะ ๒ ประเภท 
  ๑. ยุตติทัฬหีกรณะ  คือ ประโยคทีย่้ำเนื้อความให้หนักแน่นอย่างเหมาะสมถกูต้อง 
โดยไม่ยกตวัอยา่งจากคัมภีร์ 
  ๒. อาคมทัฬหีกรณะ  คือ ประโยคทีย่้ำเนื้อความให้หนักแน่น โดยยกตวัอยา่งจาก
คัมภีร์มีพระบาลีเป็นต้นมายืนยัน 
 ตัวอยา่ง ยุตติทัฬหีกรณะ 
 ๑. ปูชเนยฺยา  นาม  อุกฺกฏฺ ปริจฺเฉทโต  พทฺุธปจฺเจกพุทฺธอริยสาวกา. 
  โดยกำหนดบุคคลผู้สูงสุด พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระอริยสาวก 
ชื่อว่า ปูชไนยบุคคล 
 ๒. เต  ห ิ ทกฺขิเณยยฺตฺตา  อปฺปกายปิ  อตฺตนิ  กตาย  ปูชาย  ทีฆรตฺต ํ หิตสุขาวห-
ภาวกรเณน  ปูชเนยยฺาติ  วจฺุจนฺติ. (มงคล. ๑/๕๔) 
  จริงอยู่ ท่านเหลา่นั้น เรียกวา่ “ปูชไนยบุคคล” เพราะทำภาวะแห่งการบูชาอนั
บุคคลทำในตนแม้เล็กน้อย นำประโยชนส์ุขมาให้ตลอดกาลนาน เนื่องจากเป็นผูค้วรรับทักษิณา 
 ประโยคที่ ๑ กล่าววา่ ผู้ควรบูชา คือพระพุทธเจา้ พระปัจเจกพุทธเจา้ และพระอริย-
สาวก ประโยคนี้ยังมีเนื้อความไม่หนักแน่น เพราะบิดามารดาก็เป็นผู้ควรบูชาของบุตรธิดา ครูก็
เป็นผู้ควรบูชาของศิษย์ ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคทฬัหิยะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวสนับสนุนประโยคหน้าวา่ พระพุทธเจ้าเป็นต้นควรบูชา เพราะ
ก่อให้เกิดประโยชน์สุขตลอดราตรีนาน ฉะนั้น ประโยคนี้จึงเป็น ประโยคทัฬหกีรณะ สว่น ห ิ
ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกวา่ ทฬัหีกรณโชตกะ 

 หลัักการสััมพัันธ์์๘๒



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง อาคมทัฬหีกรณะ 

 ๑. ตตฺถ  ห ิ  ปฏิสงฺขา  โยนโิส  จีวร ํ  ปฏิเสวามีตฺยาทินา  ตํขณกิปจฺจเวกฺขเณน  
ปริโภคสมํ  ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ. 
  ก็ในกาลบริโภคนั้น พึงพิจารณาพร้อมด้วยการบริโภค ดว้ยตังขณิกปจัจเวก-
ขณะ เป็นต้นว่า เราพิจารณาโดยแยบคายแลว้เสพจีวร 

 ๒. วุตฺตญฺจฏฺ กถาสุ  “จวีรํ  ปริโภเค  ปริโภเค  ปจจฺเวกฺขิตพฺพํ.  ปิณฺฑปาโต   
อาโลเป  อาโลเป.  เสนาสนํ  ปริโภเค  ปริโภเค”ติ. (มงคล. ๑/๑๙๗) 
  จริงอย่างนั้น ในอรรถกถาทั้งหลายทา่นกล่าวว่า ภิกษพุึงพิจารณาจีวรทุกขณะ 
ที่บริโภค พึงพิจารณาบิณฑบาตทุกคำกลืน พึงพิจารณาเสนาสนะทกุขณะที่บริโภค 

 ประโยคที ่๑ กลา่วว่า พึงพิจารณาพร้อมด้วยการบริโภคด้วยตังขณิกปัจจเวกขณะ
เป็นต้นว่า เราพิจารณาโดยแยบคายแลว้เสพจีวร ประโยคนี้ยังมีเนื้อความไม่หนกัแน่น เพราะ
เป็นอัตโนมติของผู้แต่ง ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคทฬัหิยะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวสนับสนุนประโยคหน้า โดยอา้งสาธกจากอรรถกถา ฉะนั้น 
ประโยคนี้จึงเป็น ประโยคทัฬหีกรณะ สว่น จ ศัพท ์ในประโยคนี้ เรียกว่า ทัฬหกีรณโชตกะ 

๙. ปักขันตรโชตกะ 

 ปักขันตรโชตกะ คือ แสดงฝ่ายอื่น ได้แก่ หิ, จ, ปน นิบาต ที่ประกอบไว้ในประโยค
หลัง เพื่อแสดงปักขันตระให้ปรากฏชัด แปลว่า “ฝ่ายว่า, แตว่่า, ส่วนวา่” 

 ประโยคหนา้ที่แสดงฝ่ายหนึ่ง เรียกว่า ประโยคปักขะ ส่วนประโยคหลังที่แสดงฝ่าย
อื่น คือแสดงเนื้อความแยกออกไปอกีอย่างหนึ่ง คล้ายคลึงกับประโยคที่แสดงความขัดแย้ง 
เรียกว่า ประโยคปักขันตระ 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๘. ทัฬหกีรณโชตกะ 
 ทัฬหีกรณโชตกะ คือ แสดงการย้ำความให้หนักแน่น ได้แก่ หิ, จ, ปน นิบาต ที่
ประกอบอยู่ในประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถทัฬหีกรณะของประโยคหนา้ให้หนักแน่นขึ้น แปลวา่ 
 “จริงอยู่, แท้จรงิ, จริงอย่างนั้น” 
 ประโยคหนา้ที่ยังกล่าวข้อความไว้ไม่แนน่อน เรียกว่า ประโยคทัฬหิยะ สว่นประโยค
หลังทีก่ล่าวย้ำเนื้อความประโยคหน้าใหห้นักแน่น โดยเหตุผลที่เหมาะสม หรืออ้างอาคตสถาน
จาก คัมภีร์นั้น ๆ เรียกวา่ ประโยคทัฬหกีรณะ 

ทัฬหีกรณะ ๒ ประเภท 
  ๑. ยุตติทัฬหีกรณะ  คือ ประโยคทีย่้ำเนื้อความให้หนักแน่นอย่างเหมาะสมถกูต้อง 
โดยไม่ยกตวัอยา่งจากคัมภีร ์
  ๒. อาคมทัฬหีกรณะ  คือ ประโยคทีย่้ำเนื้อความให้หนักแน่น โดยยกตวัอยา่งจาก
คัมภีร์มีพระบาลีเป็นต้นมายืนยัน 
 ตัวอยา่ง ยุตติทัฬหีกรณะ 
 ๑. ปูชเนยฺยา  นาม  อุกฺกฏฺ ปริจฺเฉทโต  พทฺุธปจฺเจกพุทฺธอริยสาวกา. 
  โดยกำหนดบุคคลผู้สูงสุด พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระอริยสาวก 
ชื่อว่า ปูชไนยบุคคล 
 ๒. เต  ห ิ ทกฺขิเณยยฺตฺตา  อปฺปกายปิ  อตฺตนิ  กตาย  ปูชาย  ทีฆรตฺต ํ หิตสุขาวห-
ภาวกรเณน  ปูชเนยยฺาติ  วจฺุจนฺติ. (มงคล. ๑/๕๔) 
  จริงอยู่ ท่านเหลา่นั้น เรียกวา่ “ปูชไนยบุคคล” เพราะทำภาวะแห่งการบูชาอนั
บุคคลทำในตนแม้เล็กน้อย นำประโยชนส์ุขมาให้ตลอดกาลนาน เนื่องจากเป็นผูค้วรรับทักษิณา 
 ประโยคที่ ๑ กล่าววา่ ผู้ควรบูชา คือพระพุทธเจา้ พระปัจเจกพุทธเจา้ และพระอริย-
สาวก ประโยคนี้ยังมีเนื้อความไม่หนักแน่น เพราะบิดามารดาก็เป็นผู้ควรบูชาของบุตรธิดา ครูก็
เป็นผู้ควรบูชาของศิษย์ ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคทฬัหิยะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวสนับสนุนประโยคหน้าวา่ พระพุทธเจ้าเป็นต้นควรบูชา เพราะ
ก่อให้เกิดประโยชน์สุขตลอดราตรีนาน ฉะนั้น ประโยคนี้จึงเป็น ประโยคทัฬหกีรณะ สว่น ห ิ
ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกวา่ ทฬัหีกรณโชตกะ 

 ๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๘๓



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. ทุกฺโข  พาเลห ิ สวําโส อมิตฺเตเนว  สพฺพทา. 
  การอยู่รว่มกับคนพาลให้เกิดทุกข์เสมอไป เหมือนการอยู่รว่มกับศัตรู 

 ๒. ธีโร  จ  สุขสํวาโส  าตีนํว  สมาคโม. (ธมฺมปท. ๖/๑๓๖) 
  ส่วนว่า ปราชญ์มกีารอยู่ร่วมกันเป็นสุข เหมือนสมาคมแห่งญาติ 

 ประโยคที่ ๑ กลา่วฝ่ายแรกว่า การอยู่รว่มกับคนพาลนำทุกข์มาให้ ฉะนั้น ประโยค
นี้ จึงเป็น ประโยคปักขะ 
 ประโยคที่ ๒ กลา่วฝ่ายอื่นว่า การอยู่ร่วมกับบัณฑิตนำสุขมาให ้ ฉะนั้น ประโยคนี้
จึงเป็น ประโยคปักขันตระ สว่น จ ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกวา่ ปักขันตรโชตกะ 

๑๐. อันวยโชตกะ 

 อันวยโชตกะ คือ แสดงการกล่าวคล้อยตาม ได้แก ่หิ, จ, ปน นิบาต ที่ประกอบไว้
ในประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถอันวยะให้ปรากฏชัด แปลว่า “อัน” 

 ประโยคหนา้ที่กล่าวปฏิเสธด้วยการใส่ น นิบาต เรียกว่า ประโยคพยติเรกะ ส่วน
ประโยคที่หลังกล่าวคล้อยตามประโยคหน้า เรียกว่า ประโยคอันวยะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. พาโล  นาม  น  วิสฺสาสิตพฺโพ. 
  ธรรมดาคนพาล บุคคลไม่ควรคุ้นเคย 

 ๒. โส  จ  มิตฺตทพฺุภี  โหติ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๓๓) 
  อันคนพาลเป็นผู้ทำลายมิตร 

 ประโยคที่ ๑ กลา่วปฏิเสธด้วยการใส่ น นิบาตว่า ธรรมดาวา่คนพาล บุคคลไม่ควร
คุ้นเคย ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคพยติเรกะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวคล้อยตามประโยคหน้าด้วยการไม่ใส่ น ปฏิเสธว่า คนพาลเปน็ผู้
ทำลายมิตร ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคอันวยะ ส่วน จ ศัพท ์ ในประโยคนี้ เรียกว่า 
อันวยโชตกะ 

 

 
หลัักการสััมพัันธ์์๘๔



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

๑๑. พยติเรกโชตกะ 

 พยติเรกโชตกะ คือ แสดงการกลา่วขัดแย้ง ได้แก่ หิ, จ, ปน นิบาต ที่ประกอบไว้
ในประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถพยติเรกะให้ปรากฏชัด แปลว่า “อัน, (แต่, ส่วน)” 

 ประโยคหนา้ที่กล่าวคล้อยตาม เรียกว่า ประโยคอันวยะ สว่นประโยคที่หลังกล่าว
ขัดแย้งกับประโยคหนา้ด้วยการใส่ น นบิาต เข้ามา เรียกว่า ประโยคพยติเรกะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. ปญฺ าว  เสฏฺ า. 
  ปัญญานั่นเทียวประเสริฐ 

 ๒. สีลาทโย  จ  ตสฺสา  กลํ  น  อุเปนฺติ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๓๔) 
  ส่วนศีลเป็นต้นย่อมไม่ถึงส่วนเส้ียวของปัญญานั้น 

 ประโยคที่ ๑ กล่าวคล้อยตามดว้ยการไม่ใส่ น ปฏิเสธ เข้ามาว่า ปัญญาเป็นสิ่งที่ 
ประเสริฐ ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็นประโยคอันวยะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวขัดแย้งกบัประโยคที่อยู่ข้างหนา้ด้วยการใส ่น ปฏิเสธ เข้ามาว่า 
ศีลเป็นต้นย่อมไม่ถึงส่วนเส้ียวของปัญญา ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็นประโยคพยติเรกะ ส่วน จ 
ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกวา่ พยติเรกโชตกะ 

๑๒. สัมภาวนโชตกะ 

 สัมภาวนโชตกะ คือ แสดงการชมเชย ได้แก่ ปน นิบาต ที่ประกอบไว้ในประโยค
หลัง เพื่อแสดงอรรถสัมภาวนะให้ปรากฏชัด แปลว่า “แต่, กแ็ต่วา่, ถึงอย่างนั้น” 

 ประโยคหนา้ที่กล่าวตำหน ิ เรียกวา่ ประโยคครหะ ส่วนประโยคหลังที่กล่าวชม 
เชยบทใดบทหนึ่งในประโยคหนา้ หรอืกล่าวชมเชยประโยคหนา้ทั้งประโยค เรียกว่า ประโยค 
สัมภาวนะ 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. ทุกฺโข  พาเลห ิ สวําโส อมิตฺเตเนว  สพฺพทา. 
  การอยู่รว่มกับคนพาลให้เกิดทุกข์เสมอไป เหมือนการอยู่รว่มกับศัตรู 

 ๒. ธีโร  จ  สุขสํวาโส  าตีนํว  สมาคโม. (ธมฺมปท. ๖/๑๓๖) 
  ส่วนว่า ปราชญ์มกีารอยู่ร่วมกันเป็นสุข เหมือนสมาคมแห่งญาติ 

 ประโยคที่ ๑ กลา่วฝ่ายแรกว่า การอยู่รว่มกับคนพาลนำทุกข์มาให้ ฉะนั้น ประโยค
นี้ จึงเป็น ประโยคปักขะ 
 ประโยคที่ ๒ กลา่วฝ่ายอื่นว่า การอยู่ร่วมกับบัณฑิตนำสุขมาให ้ ฉะนั้น ประโยคนี้
จึงเป็น ประโยคปักขันตระ สว่น จ ศัพท์ ในประโยคนี้ เรียกวา่ ปักขันตรโชตกะ 

๑๐. อันวยโชตกะ 

 อันวยโชตกะ คือ แสดงการกล่าวคล้อยตาม ได้แก ่ห,ิ จ, ปน นิบาต ที่ประกอบไว้
ในประโยคหลัง เพื่อแสดงอรรถอันวยะให้ปรากฏชัด แปลว่า “อัน” 

 ประโยคหนา้ที่กล่าวปฏิเสธด้วยการใส่ น นิบาต เรียกว่า ประโยคพยติเรกะ ส่วน
ประโยคที่หลังกล่าวคล้อยตามประโยคหน้า เรียกว่า ประโยคอันวยะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ๑. พาโล  นาม  น  วิสฺสาสิตพฺโพ. 
  ธรรมดาคนพาล บุคคลไม่ควรคุ้นเคย 

 ๒. โส  จ  มิตฺตทพฺุภี  โหติ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๓๓) 
  อันคนพาลเป็นผู้ทำลายมิตร 

 ประโยคที่ ๑ กลา่วปฏิเสธด้วยการใส่ น นิบาตว่า ธรรมดาวา่คนพาล บุคคลไม่ควร
คุ้นเคย ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคพยติเรกะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวคล้อยตามประโยคหน้าด้วยการไม่ใส่ น ปฏิเสธว่า คนพาลเปน็ผู้
ทำลายมิตร ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคอันวยะ ส่วน จ ศัพท ์ ในประโยคนี้ เรียกว่า 
อันวยโชตกะ 

 

 
๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๘๕



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่งเช่น 
 ๑. อยํ  ทนฺโธ. 
  บุคคลนี้ เป็นคนเขลา 
 ๒. โวสานํ  ปน  อนาปชฺชิตวฺา  นิจจฺเมว  สตฺถํ  สิกฺขติ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๓๕) 
  แต่เมื่อยังไม่ถึงที่สุด[ของการศึกษา] ก็ศกึษาคัมภีร์อยู่เสมอทีเดียว 
 ประโยคที่ ๑ กล่าวความหมายไปในทางลบว่า เขาเป็นคนเขลา ฉะนั้น ประโยคนี้ 
จึงเป็น ประโยคครหะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวความหมายไปในทางบวกว่า เมื่อยังไม่ถึงที่สุด[ของการศึกษา]
เขาก็ศึกษาคัมภีร์อยู่เสมอ ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคสัมภาวนะ สว่น ปน ศัพท ์ 
ในประโยคนี้ เรียกว่า สัมภาวนโชตกะ 

๑๓. ครหโชตกะ 
 ครหโชตกะ คือ แสดงการตำหนิ ได้แก่ ปน นิบาต ที่ประกอบไว้ในประโยคหลัง เพื่อ
แสดงอรรถครหะให้ปรากฏชัด แปลว่า “แต่, ก็แต่ว่า, ถงึอย่างนั้น” 
 ประโยคหนา้ที่กล่าวชมเชย เรียกวา่ ประโยคสัมภาวนะ สว่นประโยคหลังที่กล่าว
ตำหนิบทใดบทหนึ่งในประโยคหน้า หรือกล่าวตำหนิประโยคหนา้ทั้งประโยค เรียกวา่ ประโยค
ครหะ 
 ตัวอยา่งเช่น 
 ๑. อยํ  เฉโก  โหติ. 
  บุคคลนี้ เป็นคนฉลาด 
 ๒. โวสานํ  ปน  อาปชฺชิตวฺา  สพพฺปจฺฉโต  โอหียิ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๓๕) 
  แต่เมื่อถึงที่สุด[ของการศึกษา] ก็ล้าหลังกว่าทกุคน 
 ประโยคที่ ๑ กล่าวความหมายไปในทางบวกว่า เขาเป็นคนฉลาด ฉะนั้น ประโยคนี้ 
จึงเป็น ประโยคสัมภาวนะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวความหมายไปในทางลบว่า เมื่อถึงที่สุด[ของการศึกษา]เขากลับ
ล้าหลังกว่าคนทุกคน ฉะนั้น ประโยคนี ้ จึงเป็น ประโยคครหะ สว่น ปน ศัพท์ ในประโยคนี ้
เรียกว่า ครหโชตกะ 

 

 

หลัักการสััมพัันธ์์๘๖



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 
๑. อาวโุส  อมฺเหหิ  ปมาทจารํ  จริตุํ  น  วฏฺฏติ,  อมฺหากํ  หิ  สกเคหํ  วยิ  อฏฺ   มหานิรยา 

วิวฏทฺวาราเยว. 
 [ท่านผู้มีอายุทั้งหลาย การที่พวกเราประพฤติ ประพฤติโดยความประมาท ย่อมไม่ควร, เพราะว่า 

มหานรก ๘ ขุม เป็นที่มีประตูเปิดรอนั่นแหละสำหรับพวกเรา ดุจเรือนของตนเอง] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๒. อหํ  ทกฺุขา  มจฺุจิตุกาโม  ปพฺพชโิต,  อิธ  จ  เม  หตฺถปฺปสารณฏฺ านเมว  น  ปญฺ ายติ. 
 [เราเป็นผู้ประสงค์จะพ้นจากทุกข์ บวชแล้ว, แต่ที่เป็นที่เหยียดมือของเราออกในพระพุทธศาสนานี้ 

ย่อมไม่ปรากฏ] 
  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่งเช่น 
 ๑. อยํ  ทนฺโธ. 
  บุคคลนี้ เป็นคนเขลา 
 ๒. โวสานํ  ปน  อนาปชฺชิตวฺา  นิจจฺเมว  สตฺถํ  สิกฺขติ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๓๕) 
  แตเ่มื่อยังไม่ถึงที่สุด[ของการศึกษา] ก็ศกึษาคัมภีร์อยู่เสมอทีเดียว 
 ประโยคที่ ๑ กล่าวความหมายไปในทางลบว่า เขาเป็นคนเขลา ฉะนั้น ประโยคนี้ 
จึงเป็น ประโยคครหะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวความหมายไปในทางบวกว่า เมื่อยังไม่ถึงที่สุด[ของการศึกษา]
เขาก็ศึกษาคัมภีร์อยู่เสมอ ฉะนั้น ประโยคนี้ จึงเป็น ประโยคสัมภาวนะ สว่น ปน ศัพท ์ 
ในประโยคนี้ เรียกว่า สัมภาวนโชตกะ 

๑๓. ครหโชตกะ 
 ครหโชตกะ คือ แสดงการตำหนิ ได้แก่ ปน นิบาต ที่ประกอบไว้ในประโยคหลัง เพื่อ
แสดงอรรถครหะให้ปรากฏชัด แปลว่า “แต่, ก็แต่ว่า, ถงึอย่างนั้น” 
 ประโยคหนา้ที่กล่าวชมเชย เรียกวา่ ประโยคสัมภาวนะ สว่นประโยคหลังที่กล่าว
ตำหนิบทใดบทหนึ่งในประโยคหน้า หรือกล่าวตำหนิประโยคหนา้ทั้งประโยค เรียกวา่ ประโยค
ครหะ 
 ตัวอยา่งเช่น 
 ๑. อยํ  เฉโก  โหติ. 
  บุคคลนี้ เป็นคนฉลาด 
 ๒. โวสานํ  ปน  อาปชฺชิตวฺา  สพพฺปจฺฉโต  โอหียิ. (วากยสัมพันธ์ หน้า ๒๓๕) 
  แตเ่มื่อถึงที่สุด[ของการศึกษา] ก็ล้าหลังกว่าทกุคน 
 ประโยคที่ ๑ กล่าวความหมายไปในทางบวกว่า เขาเป็นคนฉลาด ฉะนั้น ประโยคนี้ 
จึงเป็น ประโยคสัมภาวนะ 
 ประโยคที่ ๒ กล่าวความหมายไปในทางลบว่า เมื่อถึงที่สุด[ของการศึกษา]เขากลับ
ล้าหลังกว่าคนทุกคน ฉะนั้น ประโยคนี ้ จึงเป็น ประโยคครหะ สว่น ปน ศัพท์ ในประโยคนี ้
เรียกว่า ครหโชตกะ 

 

 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๘๗



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 
๑. อาวโุส  อมฺเหหิ  ปมาทจารํ  จริตุํ  น  วฏฏฺติ,  อมฺหากํ  หิ  สกเคหํ  วิย  อฏฺ   มหานิรยา 

วิวฏทฺวาราเยว. 
แปลวา่ ดูกอ่นท่านผู้มีอาย ุ ท. อ.อัน- อันเรา ท. -ประพฤติ ประพฤติโดยความประมาท  
ย่อมไม่ควร, เพราะวา่ อ.นรกใหญ่ ท. แปด เป็นที่มีประตูอันเปิดแล้วนั่นเทยีว เพื่อเรา ท.  
ราวกะ อ.เรือนอันเป็นของตน ย่อมเป็น 

  สัมพันธ์ว่า อาวโุส อาลปนะ, จริตุํ ตุมัตถกัตตา ใน วฏฺฏต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก อมฺเหห ิ
อนภิหิตกัตตา ใน จริตุํ, ปมาทจารํ กิรยิาวิเสสนะ ใน จริตุํ น ศัพท ์ ปฏิเสธะ ใน วฏฏฺติ,  
หิ ศัพท์ เหตุโชตกะ, อฏฺ  วิเสสนะ ของ มหานิรยา ๆ สยกัตตาใน โหนฺต ิ ๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, อมฺหากํ สัมปทานะ ใน ววิฏ-, สกเคหํ อุปมาลิงคัตถะ, วิย ศัพท์ อุปมาโชตกะ  
เข้ากับ สกเคหํ, เอว ศัพท ์อวธารณะ เขา้กับ วิวฏทฺวารา ๆ วกิติกัตตา ใน โหนฺติ 

๒. อหํ  ทกฺุขา  มจฺุจิตุกาโม  ปพฺพชโิต,  อิธ  จ  เม  หตฺถปฺปสารณฏฺ านเมว  น  ปญฺ ายติ. 
แปลวา่ อ.เรา เป็นผู้ใคร่เพื่ออันพ้น จากทุกข์ (เป็นแล้ว) เป็นผู้บวชแลว้ (ย่อมเป็น), แต่วา่  
อ.ที่เป็นที่เหยียดออกซ่ึงมือ ของเรา (ในพระพุทธศาสนา) นี้ นั่นเทยีว ย่อมไม่ปรากฏ 

 สัมพันธ์ว่า อหํ สยกัตตาใน อมหฺิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ทุกฺขา อปาทานะ ใน มุจฺจิตุ- 
กาโม ๆ วกิติกัตตา ใน หุตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน ปพฺพชโิต ๆ วิกติกัตตา ใน อมฺหิ,   
จ ศัพท์ วิเสสโชตกะ, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากบั หตฺถปฺปสารณฏฺ านํ ๆ สยกัตตา  
ใน ปญฺ ายติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อิธ วิเสสนะ ของ พุทฺธสาสเน ๆ วิสยาธาระ  
ใน หตฺถปฺปสารณฏฺ านํ, เม สามีสัมพนัธะ ใน หตฺถปปฺสารณฏฺ านํ, น ศัพท์ ปฏิเสธะ  
ใน ปญฺ ายต ิ

 

หลัักการสััมพัันธ์์๘๘



 
 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. จ, วา แปลว่า ด้วย, และ อรรถการรวบรวมบทและประโยค สมุจจยะ 

๒. จ แปลวา่ อนึ่ง, ด้วย, และ อรรถการรวบรวมไว้ในที่เดียว สัมปิณฑนะ 

๓. จ แปลวา่ อนึ่ง อรรถการดึงมาไว้ในประโยคหลัง อนุกัฑฒนะ 

๔. วา แปลว่า หรือ, บา้ง, ก็ด ีอรรถความไม่แน่นอน  วิกัปปะ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. สมุจจยะ 
 สมุจจยะ คือ การรวบรวม (การเชื่อม) นาม กิริยา และประโยค ได้แก ่จ, วา นบิาต 
แปลว่า “ด้วย, และ” แบ่งเป็น ๒ อยา่ง คือ 
  ๑. ปทสมุจจยะ  การรวบรวมบทนามและกิริยา (ควบบทที่มวีิภัตติเสมอกัน) เช่น 
  ติสฺโส  จ  ผุสฺโส  จ  คจฉฺติ.  
  อ.ติสสะ ด้วย อ.ผุสสะ ด้วย ยอ่มไป (ตสิสะและผุสสะไป) 
  ติสฺโส ก็ดี ผุสฺโส ก็ดี สยกัตตา ใน คจฺฉต ิๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, จ สองศัพท ์
ปทสมุจจยัตถะ เขา้กับ ติสฺโส และ ผุสฺโส 
  ในตัวอย่างนี้ จ ศัพท์ ทำหน้าที่เชื่อมบทว่า ติสฺโส และ ผุสฺโส แสดงว่าติสสะและ
ผุสสะทำกิริยาการไปร่วมกัน มิใช่ติสสะไปแต่ผุสสะนั่ง หรือผุสสะไปแต่ติสสะนั่ง 
  ในประโยคนี้ กิริยาคุมพากย ์คือ คจฺฉต ิเป็นเอกวจนะ เพราะมองหาหมู่หรือกลุ่ม
บุคคล คือติสสะและผุสสะที่กระทำกิรยิาการไปร่วมกัน วิธีใชก้ิรยิาคุมพากย์เป็นเอกวจนะนี ้
เรียกว่า จยาสิตสังขยา (สังขยาอาศยัหมู่) 
  อีกนัยหนึ่ง อาจใชก้ิริยาคุมพากย์เป็นพหุวจนะได้ว่า คจฺฉนฺติ เพราะมองหา 
ส่วน คือติสสะและผุสสะที่เป็นคนละคนกัน มีรูปธรรมต่างกัน วิธีใช้กิรยิาคุมพากย์เป็นพหวุจนะ
นี้เรียกว่า อังคาสิตสงัขยา (สังขยาอาศัยส่วน) 
 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

จ, วา นิบาต อรรถสมุจจยะเป็นต้น 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 
๑. อาวโุส  อมฺเหหิ  ปมาทจารํ  จริตุํ  น  วฏฏฺติ,  อมฺหากํ  หิ  สกเคหํ  วิย  อฏฺ   มหานิรยา 

วิวฏทฺวาราเยว. 
แปลวา่ ดูกอ่นท่านผู้มีอาย ุ ท. อ.อัน- อันเรา ท. -ประพฤติ ประพฤติโดยความประมาท  
ย่อมไม่ควร, เพราะวา่ อ.นรกใหญ่ ท. แปด เป็นที่มีประตูอันเปิดแล้วนั่นเทยีว เพื่อเรา ท.  
ราวกะ อ.เรือนอันเป็นของตน ย่อมเป็น 

  สัมพันธ์ว่า อาวโุส อาลปนะ, จริตุํ ตุมัตถกัตตา ใน วฏฺฏต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก อมฺเหห ิ
อนภิหิตกัตตา ใน จริตุํ, ปมาทจารํ กิรยิาวิเสสนะ ใน จริตุํ น ศัพท ์ ปฏิเสธะ ใน วฏฏฺติ,  
หิ ศัพท์ เหตุโชตกะ, อฏฺ  วิเสสนะ ของ มหานิรยา ๆ สยกัตตาใน โหนฺต ิ ๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, อมฺหากํ สัมปทานะ ใน ววิฏ-, สกเคหํ อุปมาลิงคัตถะ, วิย ศัพท์ อุปมาโชตกะ  
เข้ากับ สกเคหํ, เอว ศัพท ์อวธารณะ เขา้กับ วิวฏทฺวารา ๆ วกิติกัตตา ใน โหนฺติ 

๒. อหํ  ทกฺุขา  มจฺุจิตุกาโม  ปพฺพชโิต,  อิธ  จ  เม  หตฺถปฺปสารณฏฺ านเมว  น  ปญฺ ายติ. 
แปลวา่ อ.เรา เป็นผู้ใคร่เพื่ออันพ้น จากทุกข์ (เป็นแล้ว) เป็นผู้บวชแลว้ (ย่อมเป็น), แต่วา่  
อ.ที่เป็นที่เหยียดออกซ่ึงมือ ของเรา (ในพระพุทธศาสนา) นี้ นั่นเทยีว ย่อมไม่ปรากฏ 

 สัมพันธ์ว่า อหํ สยกัตตาใน อมหฺิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ทุกฺขา อปาทานะ ใน มุจฺจิตุ- 
กาโม ๆ วกิติกัตตา ใน หุตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน ปพฺพชโิต ๆ วิกติกัตตา ใน อมฺหิ,   
จ ศัพท์ วิเสสโชตกะ, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากบั หตฺถปฺปสารณฏฺ านํ ๆ สยกัตตา  
ใน ปญฺ ายติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อิธ วิเสสนะ ของ พุทฺธสาสเน ๆ วิสยาธาระ  
ใน หตฺถปฺปสารณฏฺ านํ, เม สามีสัมพนัธะ ใน หตฺถปปฺสารณฏฺ านํ, น ศัพท์ ปฏิเสธะ  
ใน ปญฺ ายต ิ

 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๘๙



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  อีกตัวอย่างหนึ่ง 
  ราชโต  วา  โจรโต  วา  มนุสฺสโต  วา  อารกฺข ํ คณฺหนฺตุ.  
  (อ.เทวดาทั้งปวง ท.) จงถือเอา ซ่ึงการอารักขา จากพระราชา ด้วย จากโจร ด้วย 
จากมนุษย์ ด้วย 
  สพฺพเทวา สยกัตตา ใน คณฺหนฺตุ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ราชโต ก็ดี โจรโต  
ก็ดี มนุสฺสโต ก็ดี อปาทานะ ใน คณฺหนฺตุ, วา สามศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เขา้กบั ราชโต, โจรโต 
และ มนุสฺสโต, อารกฺข ํอวุตตกัมมะ ใน คณฺหนฺตุ 

  ๒. วายกสมุจจยะ  การรวบรวมประโยค (ควบพากย์ที่มีกัตตาเดียวกัน) เช่น 

  ทานญจฺ  ทสฺสาม,  ธมฺมญฺจ  โสสฺสาม. 
  อ.เรา ท. จักถวาย ซ่ึงทาน ด้วย, อ.เรา ท. จักฟัง ซ่ึงธรรม ด้วย (พวกเราจักถวาย
ทานและจกัฟังธรรม) 
  มยํ สยกัตตา ใน ทสฺสาม ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ทานํ อวุตตกัมมะ ใน  
ทสฺสาม, มย ํสยกัตตา ใน โสสฺสาม ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ธมฺม ํอวุตตกัมมะ ใน โสสฺสาม,  
จ สองศัพท์ วากยสมุจจยตัถะ เข้ากับ ทานํ ทสฺสาม และ ธมฺมํ โสสฺสาม 

๒. สัมปิณฑนะ 
 สัมปิณฑนะ คือ การรวบรวมไว้ในที่เดียวกัน ได้แก ่จ นิบาต แปลว่า “อนึ่ง, ดว้ย, 
และ” เป็นคำรวบรวม (เชื่อม) วิธีทางไวยากรณ์ ๒ อย่าง เข้าไว้ในสูตรเดียวกัน เช่น 

 เอวาทิสฺส  ริ  ปพฺุโพ  จ  รสฺโส. 
 แปลงอักษรตัวแรกของ เอว ศัพท ์ เป็น ร ิ และกระทำสระหนา้ให้เป็นรัสสะใน 
บางแห่ง 
 จ ศัพท์ ในประโยคนี้ รวบรวมวธิี ๒ อยา่ง คือ การแปลง เอ เป็น ริ และรัสสะสระ
หน้า เช่น ยถริว แยกบทเป็น ยถา + เอว, แปลง เอ เป็น ริ และรัสสะ อา เป็น อ (ยถ + รวิ) 
สำเร็จรูปเป็น ยถริว  
 

หลัักการสััมพัันธ์์๙๐



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓. อนุกัฑฒนะ 

 อนุกัฑฒนะ คือ การดึงมาไว้ในประโยคหลัง ได้แก่ จ นิบาต ไม่ต้องแปล วา่ “ดว้ย, 
และ” เป็นคำเช่ือมที่ใช้ในสูตรไวยากรณ์ต่างสูตรกัน เพื่อดึงคำในสูตรที่แล้วให้มาปรากฏใน
สูตรที่มี จ ศัพท์เช่นนี้อยู ่และไม่ให้ตามไปยังสูตรหลังต่อไป เช่น 

 ปุพฺโพ  จ. 
 เมื่อสระหลังถูกลบแล้ว สระหน้าย่อมถึงความเป็นทีฆะในบางแห่ง 
 จ ศัพท์ ในสูตรน้ี ทำหน้าทีด่ึงศัพท์วา่ ลตฺุต จากสูตร กฺวจาสวณฺณํ ลุตเฺต และ ทีฆํ 
จากสูตร ทีฆํ มาไว้ในสูตรน้ี และไม่ให้ตดิตามไปสู่สูตรต่อไปคือสูตรว่า ยเมทนฺตสฺสาเทโส 

๔. วิกัปปะ 

 วิกัปปะ คือ ความไม่แน่นอน (เลือกเอาอย่างใดอยา่งหนึ่ง) ได้แก ่วา นิบาต แปลว่า 
“หรือ, บ้าง, ก็ดี, ก็ตาม” แบ่งเป็น ๒ อย่าง คือ 

  ๑. ปทวิกัปปะ  ความไม่แน่นอนของบท (เลือกบท, แยกบท) เช่น 

  ปรโลกํ  คจฉฺนฺตํ  ปุตฺตธีตโร  วา  ภาตโร  วา  โภคา  วา  นานุคจฉฺนฺติ.  
  อ. บุตรและธิดา ท. หรือ หรือว่า อ. พี่น้องชาย ท. หรือว่า อ.โภคสมบัติ ท.  
ย่อมไม่ไปตาม (ซ่ึงบุคคล) ผู้ไปอยู่ สู่โลกหน้า 
  วา ศัพท์ ในประโยคนี้ สัมพันธว์่า วา สามศัพท์ ปทวิกัปปัตถะ เขา้กับ  
ปุตฺตธีตโร, ภาตโร และ โภคา 

   ๒. วายกวิกปัปะ  ความไม่แน่นอนของประโยค (เลือกพากย์, แยกพากย์) เช่น 

  มนสา  เจ  ปทฏฺุเ น  ภาสต ิ วา  กโรต ิ วา. 
  หากว่า อ.บุคคล มีใจ อันโทษประทุษร้ายแล้ว กลา่วอยู ่หรือ หรือว่า กระทำอยู ่
ไซร้ 
  วา ศัพท์ ในประโยคนี้ สัมพันธ์วา่ วา สองศัพท์ วากยวิกัปปัตถะ เข้ากับ  
ภาสติ และ กโรติ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  อีกตัวอย่างหนึ่ง 
  ราชโต  วา  โจรโต  วา  มนุสฺสโต  วา  อารกฺข ํ คณฺหนฺตุ.  
  (อ.เทวดาทั้งปวง ท.) จงถือเอา ซ่ึงการอารักขา จากพระราชา ด้วย จากโจร ด้วย 
จากมนุษย์ ด้วย 
  สพฺพเทวา สยกัตตา ใน คณฺหนฺตุ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ราชโต ก็ดี โจรโต  
ก็ดี มนุสฺสโต ก็ดี อปาทานะ ใน คณฺหนฺตุ, วา สามศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เขา้กบั ราชโต, โจรโต 
และ มนุสฺสโต, อารกฺข ํอวุตตกัมมะ ใน คณฺหนฺตุ 

  ๒. วายกสมุจจยะ  การรวบรวมประโยค (ควบพากย์ที่มีกัตตาเดียวกัน) เช่น 

  ทานญจฺ  ทสฺสาม,  ธมฺมญฺจ  โสสฺสาม. 
  อ.เรา ท. จักถวาย ซ่ึงทาน ด้วย, อ.เรา ท. จักฟัง ซ่ึงธรรม ด้วย (พวกเราจักถวาย
ทานและจกัฟังธรรม) 
  มยํ สยกัตตา ใน ทสฺสาม ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ทานํ อวุตตกัมมะ ใน  
ทสฺสาม, มย ํสยกัตตา ใน โสสฺสาม ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ธมฺม ํอวุตตกัมมะ ใน โสสฺสาม,  
จ สองศัพท์ วากยสมุจจยตัถะ เข้ากับ ทานํ ทสฺสาม และ ธมฺมํ โสสฺสาม 

๒. สัมปิณฑนะ 
 สัมปิณฑนะ คือ การรวบรวมไว้ในที่เดียวกัน ได้แก ่จ นิบาต แปลว่า “อนึ่ง, ดว้ย, 
และ” เป็นคำรวบรวม (เชื่อม) วิธีทางไวยากรณ์ ๒ อย่าง เข้าไว้ในสูตรเดียวกัน เช่น 

 เอวาทิสฺส  ริ  ปพฺุโพ  จ  รสฺโส. 
 แปลงอักษรตัวแรกของ เอว ศัพท ์ เป็น ร ิ และกระทำสระหนา้ให้เป็นรัสสะใน 
บางแห่ง 
 จ ศัพท์ ในประโยคนี้ รวบรวมวธิี ๒ อยา่ง คือ การแปลง เอ เป็น ริ และรัสสะสระ
หน้า เช่น ยถริว แยกบทเป็น ยถา + เอว, แปลง เอ เป็น ริ และรัสสะ อา เป็น อ (ยถ + รวิ) 
สำเร็จรูปเป็น ยถริว  
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๙๑



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒. ปการะ (ปการัตถะ) 

 ปการะ (ปการตัถะ) คือ อรรถเหมือนกนั ได้แก่ อิติ นิบาต ซ่ึงทำหน้าที่ละคำ ซ่ึงคำที่
ท่านใส่มาหน้า อิติ ถือว่าเป็นตัวอยา่งของกลุ่มคำประเภทเดียวกันที่ละไว้ และคำที่ท่านแสดงไว้
หน้า อิต ินี้ ไม่จำเป็นต้องอยู่ในลำดับแรกของกลุ่มนั้นเสมอไป อาจเป็นคำในลำดับใดก็ได้ อิต ิที่มี
ความหมายเท่ากบั อาทิ ศัพท์ เช่นนี ้ แปลว่า “เป็นต้น” เช่น  

 “มูลานิ  ยานตีิ  ตสฺส  วิสฺสชฺชน ํ สิยา.  
 คำตอบของคำถามนั้นพึงมีว่า มูลานิ ยานิ เป็นต้น 
 อิติ ศัพท์ ในตัวอย่างนี ้มอีรรถอาทิและอรรถปการะ 
 ตัวอยา่งอรรถ อาทิ หมายความว่า ขอ้ความวา่ มูลานิ  ยานิ  เอกโต อุปปฺชฺชนฺติ เป็น
ข้อความขึ้นต้นของข้อความที่ทา่นละไว ้ 
 ส่วนตัวอย่างอรรถ ปการะ หมายความว่า ข้อความดังกล่าวเป็นตวัอยา่งของข้อความ
ที่ท่านละไว ้

๓. เหตุ (เหตวัตถะ) 

 เหต ุ(เหตวัตถะ) คือ อรรถเหตุ ได้แก่ อิติ นิบาต แปลว่า “เพราะเหตุนั้น, เพราะว่า, 
ดังนั้น, ฉะน้ัน” ใช้ในรูปวิเคราะห์บทตา่ง ๆ ท่านมักไข อิติ เช่นนีว้่า ตสฺมา อกีนัยหนึ่งเป็น อิต ิ
ศัพท์ ที่ใช้ร่วมกับเหตุบทว่า ตสฺมา เช่น 

 ภูตาทิ  รุปฺปตตีิ  ตสฺมา  รูปนฺติ  วุจฺจติ. 
 รูปมีมหาภูตรูปเป็นต้น ย่อมแปรปรวน เพราะเหตฉุะน้ีนั้น จึงเรียกว่า รูป 
 อิติ ศัพท์ ในคำว่า รุปปฺตตีิ เป็นเหตวัตถะ แปลร่วมกับ ตสฺมา วา่ “เพราะเหตุ- 
ฉะน้ีนั้น” เพราะเป็นประโยคเดียวกัน บทว่า ตสฺมา นี้ท่านประกอบใช้เพื่อให้อรรถเหตุปรากฏชัด 

 
 

 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. แปลว่า ว่า...ดังนี้เป็นต้น, เป็นเบื้องต้น, ขึ้นต้นว่า...   
อรรถเป็นเบื้องต้น 

อาทิ (อาทยัตถะ) 

๒. แปลว่า เป็นต้น อรรถเหมือนกัน ปการะ (ปการัตถะ) 

๓. แปลว่า เพราะเหตุนั้น อรรถเหตุ ใช้ในรปูวิเคราะห ์ เหตุ (เหตวัตถะ) 

๔. แปลว่า เทา่นั้น อรรถการหา้มเน้ือความอื่นที่เกี่ยวข้อง อวธารณะ 

๕. แปลว่า อย่างนี้, ดังนี้, เช่นน้ี, ว่า...ดังนี้ อรรถการชี้แจง, 
แสดงตัวอย่าง 

นิทัสสนะ 

๖. แปลว่า ชื่อว่า... ทำอรรถของบทให้แปรไป (แปลทับศัพท์บท
ที่อยู่หนา้ อิติ) 

ปทัตถวปิัลลาสะ 

๗. แปลว่า ดังนีแ้ล, จบแล้ว อรรถการส้ินสุดข้อความ ปริสมาปนะ, สมาปนะ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อิติ นิบาต อรรถอาทิ เป็นต้น 

๑. อาทิ (อาทยัตถะ) 
 อาทิ (อาทยัตถะ) คือ อรรถเป็นเบื้องต้น ได้แก่ อิติ นิบาต แปลว่า ว่า...ดังนีเ้ป็นต้น, 
เป็นเบื้องต้น, ขึ้นต้นว่า...” คำที่ท่านใส่ไว้หน้า อิต ิศัพท์ เช่นนี้ จะป็นคำขึ้นต้นคาถา ขึ้นต้นสูตร 
หรือขึ้นต้นข้อความ ที่รู้กันอยู่ทัว่ไปว่าขอ้ความที่ตามมาเป็นอยา่งไร เช่น  

 “อกฺโกจฺฉ ิ ม ํ อวธ ิ มนฺต ิ อิม ํ  ธมฺมเทสนํ   สตฺถา   เชตวเน  วิหรนฺโต  ติสฺสตฺเถรํ   
อารพฺภ  กเถสิ. (ธมฺ. ๑/๓/๓๕)  
 พระศาสดาเมื่อประทับอยู่ ณ พระเชตวัน ทรงปรารภพระติสสเถระ ตรัสพระธรรม
เทศนาที่ขึ้นต้นว่า “อกฺโกจฺฉ ิมํ อวธ ิมํ” นี้ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๙๒



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒. ปการะ (ปการัตถะ) 

 ปการะ (ปการัตถะ) คือ อรรถเหมือนกนั ได้แก่ อิติ นิบาต ซ่ึงทำหน้าที่ละคำ ซ่ึงคำที่
ท่านใส่มาหน้า อิติ ถือว่าเป็นตัวอยา่งของกลุ่มคำประเภทเดียวกันที่ละไว้ และคำที่ท่านแสดงไว้
หน้า อิต ินี้ ไม่จำเป็นต้องอยู่ในลำดับแรกของกลุ่มนั้นเสมอไป อาจเป็นคำในลำดับใดก็ได้ อิต ิที่มี
ความหมายเท่ากบั อาทิ ศัพท์ เช่นนี ้ แปลว่า “เป็นต้น” เช่น  

 “มูลานิ  ยานตีิ  ตสฺส  วิสฺสชฺชน ํ สิยา.  
 คำตอบของคำถามนั้นพึงมีว่า มูลานิ ยานิ เป็นต้น 
 อิติ ศัพท์ ในตัวอย่างนี้ มอีรรถอาทิและอรรถปการะ 
 ตัวอยา่งอรรถ อาทิ หมายความว่า ขอ้ความวา่ มูลานิ  ยานิ  เอกโต อุปปฺชฺชนฺติ เป็น
ข้อความขึ้นต้นของข้อความที่ทา่นละไว ้ 
 ส่วนตัวอย่างอรรถ ปการะ หมายความว่า ข้อความดังกล่าวเป็นตวัอยา่งของข้อความ
ที่ท่านละไว ้

๓. เหตุ (เหตวัตถะ) 

 เหต ุ(เหตวัตถะ) คือ อรรถเหตุ ได้แก่ อิติ นิบาต แปลว่า “เพราะเหตุนั้น, เพราะว่า, 
ดังนั้น, ฉะน้ัน” ใช้ในรูปวิเคราะห์บทตา่ง ๆ ท่านมักไข อิติ เช่นนีว้่า ตสฺมา อกีนัยหนึ่งเป็น อิต ิ
ศัพท์ ที่ใช้ร่วมกับเหตุบทว่า ตสฺมา เช่น 

 ภูตาทิ  รุปฺปตตีิ  ตสฺมา  รูปนฺติ  วุจฺจติ. 
 รูปมีมหาภูตรูปเป็นต้น ย่อมแปรปรวน เพราะเหตฉุะน้ีนั้น จึงเรียกว่า รูป 
 อิติ ศัพท์ ในคำว่า รุปปฺตตีิ เป็นเหตวัตถะ แปลร่วมกับ ตสฺมา วา่ “เพราะเหตุ- 
ฉะน้ีนั้น” เพราะเป็นประโยคเดียวกัน บทว่า ตสฺมา นี้ท่านประกอบใช้เพื่อให้อรรถเหตุปรากฏชัด 

 
 

 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. แปลว่า ว่า...ดังนี้เป็นต้น, เป็นเบื้องต้น, ขึ้นต้นว่า...   
อรรถเป็นเบื้องต้น 

อาทิ (อาทยัตถะ) 

๒. แปลว่า เป็นต้น อรรถเหมือนกัน ปการะ (ปการัตถะ) 

๓. แปลว่า เพราะเหตุนั้น อรรถเหตุ ใช้ในรปูวิเคราะห ์ เหตุ (เหตวัตถะ) 

๔. แปลว่า เทา่นั้น อรรถการหา้มเน้ือความอื่นที่เกี่ยวข้อง อวธารณะ 

๕. แปลว่า อย่างนี้, ดังนี้, เช่นน้ี, ว่า...ดังนี้ อรรถการชี้แจง, 
แสดงตัวอย่าง 

นิทัสสนะ 

๖. แปลว่า ชื่อว่า... ทำอรรถของบทให้แปรไป (แปลทับศัพท์บท
ที่อยู่หนา้ อิติ) 

ปทัตถวปิัลลาสะ 

๗. แปลว่า ดังนีแ้ล, จบแล้ว อรรถการส้ินสุดข้อความ ปริสมาปนะ, สมาปนะ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อิติ นิบาต อรรถอาทิ เป็นต้น 

๑. อาทิ (อาทยัตถะ) 
 อาทิ (อาทยัตถะ) คือ อรรถเป็นเบื้องต้น ได้แก่ อิติ นิบาต แปลว่า ว่า...ดังนีเ้ป็นต้น, 
เป็นเบื้องต้น, ขึ้นต้นว่า...” คำที่ท่านใส่ไว้หน้า อิต ิศัพท์ เช่นนี้ จะป็นคำขึ้นต้นคาถา ขึ้นต้นสูตร 
หรือขึ้นต้นข้อความ ที่รู้กันอยู่ทัว่ไปว่าขอ้ความที่ตามมาเป็นอยา่งไร เช่น  

 “อกฺโกจฺฉ ิ ม ํ อวธ ิ มนฺต ิ อิม ํ  ธมฺมเทสนํ   สตฺถา   เชตวเน  วิหรนฺโต  ติสฺสตฺเถรํ   
อารพฺภ  กเถสิ. (ธมฺ. ๑/๓/๓๕)  
 พระศาสดาเมื่อประทับอยู่ ณ พระเชตวัน ทรงปรารภพระติสสเถระ ตรัสพระธรรม
เทศนาที่ขึ้นต้นว่า “อกฺโกจฺฉ ิมํ อวธ ิมํ” นี้ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๙๓



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๔. อวธารณะ 
 อวธารณะ คือ ห้ามเน้ือความ ได้แก ่อิต ินิบาต แปลว่า “เท่านั้น” ทำหนา้ที่เหมอืน 
เอว ศัพท์ ทีห่้ามเน้ือความอื่นที่เกีย่วขอ้ง เช่น 

 สมุทฺโทเตฺวว  สงฺขฺยํ. 
 ย่อมถึงการนับว่ามหาสมุทรเทา่นั้นนั่นเทียว 

 อิติ ศัพท์ ในคำว่า สมุทฺโทเตฺวว เป็นอวธารณัตถะ, เอว ศัพท์ ในประโยคนีเ้ป็น
นิยมัตถะ (กำหนดแน่นอน, ย้ำความใหห้นักแน่นขึ้น) 
 [สมุทฺโทเตฺวว  สมุทฺโท + อิติ + เอว. หลังจากสระ โอ ลบ อิ (วา ปโร อสรูปา), แปลง อิ  
     เป็น อุ (อนฺต ศัพท์ที่ตามมาใน ปุถสฺสุฯ), แปลง อุ เป็น วฺ (วโมทุทนฺตานํ)] 

๕. นิทัสสนะ 
 นิทัสสนะ คือ อรรถการชี้แจง, แสดงตัวอยา่ง ได้แก่ อิติ นิบาต แปลวา่ “เชน่น้ี, 
อย่างนี้” เหมือน เอว ํศัพท์ ขอ้ความที่ทา่นแสดงไว้นี้เป็นตัวอยา่งพอให้เข้าใจสิ่งที่ท่านต้องการ 
อีกนัยหนึ่ง เป็น อิติ ศัพท์ที่สัมพันธก์ับบทนาม แปลว่า “คือ, ว่า” เช่น 

 โคอิจฺเจตสฺส  โอการสฺส  อาวาเทโส  โหติ  โยสุ.  
 เพราะโยวิภัตติทั้งหลาย แปลง โอ ของศัพท์นี้คือ โค เป็น อาว  

 อิติ ศัพท ์ ในคำวา่ โคอิจฺเจตสฺส เป็น นิทัสสนัตถะ อิต ิ ศัพท์ที่มีอรรถนิทัสสนะนี้
สัมพันธ์เข้ากบับทนามทีอ่ยู่หลัง บทนามในที่นี้คือ เอตสฺส สทฺทสฺส 
 [โคอิจฺเจตสฺส โค + อิติ + เอตสฺส. หลังจากสระ โอ ลบ อิ (วา ปโร อสรูปา), แปลง ติ  
     เป็น จฺ (สพฺโพ จํ ติ), ซ้อน จฺ เป็น จฺจฺ (ปร เทฺวภาโว าเน)] 

 บางแห่งมี อิติ ศัพท ์ ที่แปลว่า “ว่า” และสัมพันธ์เข้ากบับทกิริยาที่อยู่หลัง อิติ 
เช่นนี้เรียกว่า อาการัตถะ 

 บางแห่ง อิติ ศัพท์ แสดงองค์ประกอบของสิ่งที่กล่าวไว้จนครบ ไม่มีการละ เช่นนี้
ท่านสัมพันธ์เป็น สรูปะ 

 

หลัักการสััมพัันธ์์๙๔



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๖. ปทัตถวิปัลลาสะ 

 ปทัตถวปิัลลาสะ คือ กระทำอรรถของบทให้แปรไป ได้แก่ อิต ินิบาต ที่วางไว้หลัง
บทตั้งในเวลาที่ท่านแสดงบทไข เราไม่ต้องแปลความหมายของบทที่อยูห่น้า อิติ เช่นนี้ แต่ให้
ทับศัพท์คำนั้นไปเลย เช่น 

 ปญฺจาต ิ อยํ  รโว  สงฺขฺยาคณนปริจฺเฉทโก.  
 ศัพท์นี้ว่า ปญฺจ เป็นเคร่ืองกำหนดนับจำนวน 

 โดยปกต ิ ศัพท์วา่ ปญจฺ ที่เป็นสังขยา แปลว่า หา้ แต ่ ปญฺจ ศัพท์ ในตัวอยา่งนี้ 
ประกอบกับ อิต ิศัพท์ ที่มีอรรถปทัตถวปิัลลาสะ จึงแปลทับศัพทว์่า ปญฺจ โดยไม่ต้องแปล  

 อิติ ศัพท ์ชนิดนี ้มีปรากฏในพระวินัยปฎิกตั้งแต่อุภโตวภิังค์เป็นต้นไป และนิยมใช้
ในอรรถกถาและฎีกาอีกดว้ย 

๗. ปริสมาปนะ, สมาปนะ 

 ปริสมาปนะ, สมาปนะ คือ แสดงการจบข้อความ ได้แก ่อิติ นิบาต แปลวา่ “ดังนี้
แล, จบแล้ว” ที่ทา่นใส่ไว้ท้ายข้อความเพื่อแสดงการส้ินสุดของข้อความนั้น เช่น อิติ ศัพท์ที่อยู่
ท้ายปริจเฉทว่า 

 อิติ  สนฺธกิปฺเป  ป โม  กณฺโฑ.  
 กัณฑ์แรกในสนธิกัณฑ์จบแล้ว  

 ท่านสัมพันธ ์อิติ ศัพท ์ในประโยคนี้ว่าทำหน้าที ่ปริสมาปนะ มีความหมายเหมือน 
นิฏฺ ิต ศัพท์ที่แปลว่า “จบแล้ว” 

 หรือในธรรมบทอรรถกถา ในเวลาจบเร่ืองหนึ่ง ๆ จะมขี้อความตอนท้ายเร่ืองว่า   

 เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีน ิ ปาปุณึสูติ. 
 ในเวลาจบพระเทศนา ชนเป็นจำนวนมากบรรลุอริยผลมีโสดาปัตติผลเป็นต้น  
ดังนี้แล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๔. อวธารณะ 
 อวธารณะ คือ ห้ามเน้ือความ ได้แก ่อิต ินิบาต แปลว่า “เท่านั้น” ทำหนา้ที่เหมอืน 
เอว ศัพท์ ทีห่้ามเน้ือความอื่นที่เกีย่วขอ้ง เช่น 

 สมุทฺโทเตฺวว  สงฺขฺยํ. 
 ย่อมถึงการนับว่ามหาสมุทรเทา่นั้นนั่นเทียว 

 อิติ ศัพท์ ในคำว่า สมุทฺโทเตฺวว เป็นอวธารณัตถะ, เอว ศัพท์ ในประโยคนีเ้ป็น
นิยมัตถะ (กำหนดแน่นอน, ย้ำความใหห้นักแน่นขึ้น) 
 [สมุทฺโทเตฺวว  สมุทฺโท + อิติ + เอว. หลังจากสระ โอ ลบ อิ (วา ปโร อสรูปา), แปลง อิ  
     เป็น อุ (อนฺต ศัพท์ที่ตามมาใน ปุถสฺสุฯ), แปลง อุ เป็น วฺ (วโมทุทนฺตานํ)] 

๕. นิทัสสนะ 
 นิทัสสนะ คือ อรรถการชี้แจง, แสดงตัวอยา่ง ได้แก่ อิติ นิบาต แปลวา่ “เชน่น้ี, 
อย่างนี้” เหมือน เอว ํศัพท์ ขอ้ความที่ทา่นแสดงไว้นี้เป็นตัวอยา่งพอให้เข้าใจสิ่งที่ท่านต้องการ 
อีกนัยหนึ่ง เป็น อิติ ศัพท์ที่สัมพันธก์ับบทนาม แปลว่า “คือ, ว่า” เช่น 

 โคอิจฺเจตสฺส  โอการสฺส  อาวาเทโส  โหติ  โยสุ.  
 เพราะโยวิภัตติทั้งหลาย แปลง โอ ของศัพท์นี้คือ โค เป็น อาว  

 อิติ ศัพท ์ ในคำวา่ โคอิจฺเจตสฺส เป็น นิทัสสนัตถะ อิต ิ ศัพท์ที่มีอรรถนิทัสสนะนี้
สัมพันธ์เข้ากบับทนามทีอ่ยู่หลัง บทนามในที่นี้คือ เอตสฺส สทฺทสฺส 
 [โคอิจฺเจตสฺส โค + อิติ + เอตสฺส. หลังจากสระ โอ ลบ อิ (วา ปโร อสรูปา), แปลง ติ  
     เป็น จฺ (สพฺโพ จํ ติ), ซ้อน จฺ เป็น จฺจฺ (ปร เทฺวภาโว าเน)] 

 บางแห่งมี อิติ ศัพท ์ ที่แปลว่า “ว่า” และสัมพันธ์เข้ากบับทกิริยาที่อยู่หลัง อิติ 
เช่นนี้เรียกว่า อาการัตถะ 

 บางแห่ง อิติ ศัพท์ แสดงองค์ประกอบของสิ่งที่กล่าวไว้จนครบ ไม่มีการละ เช่นนี้
ท่านสัมพันธ์เป็น สรูปะ 

 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๙๕



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อิติ ศัพท์ (บาลีสนามหลวง) 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. แปลว่า ว่า...ดังนี้ อมข้อความเน่ืองกับบทกิริยา อาการ 

๒. แปลว่า ว่า...ดังนี,้ คือ อมขอ้ความเน่ืองกับบทนาม สรูป 

๓. แปลว่า ว่า...ดังนี้เป็นต้น อมความยอ่ไวไ้ม่หมด อาทฺยตฺถ 

๔. แปลว่า เพราะเหตุนี้, อย่างนี้ วางไว้พอเป็นตัวอยา่ง นิทสฺสน 

๕. แปลว่า เพราะเหตุนั้น เป็นเหต ุ เหตฺวตฺถ 

๖. แปลว่า ด้วยประการฉะนี ้เป็นประการ ปการตฺถ 

๗. แปลว่า ดังนีแ้ล, แล มีในที่สุดความ, จบข้อความ สมาปนฺน, ปริสมาปนฺน 

๘. แปลว่า ชื่อว่า... ใช้บอกชื่อ เข้ากับศัพทภ์ายใน อิต ิ สญฺ าโชตก 

ตัวอยา่ง อรรถอาการะ 
สตฺถา  “กึ  ภิกขฺเว  อาคตตฺถาต ิ อาห. 

 อ.พระศาสดา ตรัสแลว้ ว่า ดูก่อนภิกษุ ท. อ.เธอ ท. เป็นผู้มาแล้ว ยอ่มเป็น หรอื ดังนี ้
สัมพันธ์วา่ สตฺถา สยกัตตา ใน อาห ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ภิกฺขเว อาลปนะ, ตุมฺเห 

สยกัตตา ใน อตฺถ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ก ึศัพท ์ปุจฉนัตถะ, อาคตา วิกติกตัตา ใน อตฺถ, 
อิติ ศัพท์ อาการะ ใน อาห 

ตัวอยา่ง อรรถสรูปะ 
โส  “ภุญฺชิตุกามกาเล  ภตฺต ํ ปาติย ํ อฏฺุ หตีต ิส ฺ มกาสิ. 

 อ.เจ้าอนุรุทธะ นั้น ได้ทรงกระทำแลว้ ซ่ึงความสำคัญ ว่า อ.ภัตร ยอ่มตั้งขึ้น ในถาด  
ในกาล- แห่งตน -เป็นผู้ใคร่เพื่ออันบริโภค ดังนี ้

สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ อนุรุทฺโธ ๆ สยกัตตาใน อกาสิ ๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก, 
ภตฺตํ สยกัตตา ใน อุฏฺ หต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ภุญฺชิตุกามกาเล กาลสัตตมี ใน อฏฺุ หติ, 
ปาติยํ วิสยาธาระ ใน อุฏฺ หติ, อิติ ศัพท์ สรูปะ ใน สญฺ ํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน อกาส ิ
 

หลัักการสััมพัันธ์์๙๖



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. ภคุตฺเถโร  จ  กิมิลตฺเถโร  จ  อปรภาเค  วิปสฺสนํ  วฑฺเฒตฺวา  อรหตฺตํ  ปาปุณึส.ุ 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. อาม  คหปติ  อปฺปมตฺตา  นาม  คหฏฺ า  วา  ปพพฺชิตา  วา  อิธ  โลเก  จ  ปรโลเก  จ  

นนฺทนฺติเยว. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
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๓. คาถาปริโยสาเน  สมฺปตฺตภิกฺข ู โสตาปตฺติผลาทีสุ  (อริยผเลสุ)  ปติฏฺ หึสูติ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
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แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อิติ ศัพท์ (บาลีสนามหลวง) 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. แปลว่า ว่า...ดังนี้ อมข้อความเน่ืองกับบทกิริยา อาการ 

๒. แปลว่า ว่า...ดังนี,้ คือ อมขอ้ความเน่ืองกับบทนาม สรูป 

๓. แปลว่า ว่า...ดังนี้เป็นต้น อมความยอ่ไวไ้ม่หมด อาทฺยตฺถ 

๔. แปลว่า เพราะเหตุนี้, อย่างนี้ วางไว้พอเป็นตัวอยา่ง นิทสฺสน 

๕. แปลว่า เพราะเหตุนั้น เป็นเหต ุ เหตฺวตฺถ 

๖. แปลว่า ด้วยประการฉะนี ้เป็นประการ ปการตฺถ 

๗. แปลว่า ดังนีแ้ล, แล มีในที่สุดความ, จบข้อความ สมาปนฺน, ปริสมาปนฺน 

๘. แปลว่า ชื่อว่า... ใช้บอกชื่อ เข้ากับศัพทภ์ายใน อิต ิ สญฺ าโชตก 

ตัวอยา่ง อรรถอาการะ 
สตฺถา  “กึ  ภิกขฺเว  อาคตตฺถาต ิ อาห. 

 อ.พระศาสดา ตรัสแลว้ ว่า ดูก่อนภิกษุ ท. อ.เธอ ท. เป็นผู้มาแล้ว ยอ่มเป็น หรอื ดังนี ้
สัมพันธ์วา่ สตฺถา สยกัตตา ใน อาห ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ภิกฺขเว อาลปนะ, ตุมฺเห 

สยกัตตา ใน อตฺถ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ก ึศัพท ์ปุจฉนัตถะ, อาคตา วิกติกตัตา ใน อตฺถ, 
อิติ ศัพท์ อาการะ ใน อาห 

ตัวอยา่ง อรรถสรูปะ 
โส  “ภุญฺชิตุกามกาเล  ภตฺต ํ ปาติย ํ อฏฺุ หตีต ิส ฺ มกาสิ. 

 อ.เจ้าอนุรุทธะ นั้น ได้ทรงกระทำแลว้ ซ่ึงความสำคัญ ว่า อ.ภัตร ยอ่มตั้งขึ้น ในถาด  
ในกาล- แห่งตน -เป็นผู้ใคร่เพื่ออันบริโภค ดังนี ้

สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ อนุรุทฺโธ ๆ สยกัตตาใน อกาสิ ๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก, 
ภตตฺํ สยกัตตา ใน อุฏฺ หต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ภญฺุชิตุกามกาเล กาลสัตตมี ใน อฏฺุ หต,ิ 
ปาติยํ วิสยาธาระ ใน อุฏฺ หติ, อิติ ศัพท์ สรูปะ ใน สญฺ ํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน อกาส ิ
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๙๗



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. ภคุตฺเถโร  จ  กิมิลตฺเถโร  จ  อปรภาเค  วิปสฺสนํ  วฑฺเฒตฺวา  อรหตฺตํ  ปาปุณึสุ. 

แปลวา่ อ.พระภคุผู้เถระ ด้วย อ.พระกมิิลผู้เถระ ด้วย ยังวิปัสสนา ให้เจริญแล้ว บรรลุแล้ว
ซ่ึงความเป็นแห่งพระอรหันต์ ในกาลอันเป็นส่วนอื่นอีก. 

  สัมพันธ์ว่า ภคุตฺเถโร ก็ดี กิมิลตฺเถโร กด็ี สยกัตตา ใน ปาปุณึสุ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก,  
จ สองศัพท์ ปทสมจุจยัตถะ เขา้กับ ภคุตฺเถโร และ กิมิลตฺเถโร, อปรภาเค กาลสัตตมี ใน  
ปาปุณึสุ, วิปสฺสนํ การิตกัมมะ ใน วฑฺเฒตฺวา ๆ ปพฺุพกาลกิริยา ใน ปาปุณึสุ, อรหตฺตํ อวุตต-
กัมมะ ใน ปาปุณึสุ 

๒. อาม  คหปติ  อปฺปมตฺตา  นาม  คหฏฺ า  วา  ปพฺพชิตา  วา  อิธโลเก  จ  ปรโลเก  จ   
นนฺทนฺติเยว. 

แปลวา่ ดูก่อนคหบด ี เจริญพร อ.อยา่งนั้น อ.คฤหัสถ์ ท. หรือ หรือวา่ อ.บรรพชิต ท.  
ผู้ไม่ประมาทแล้ว หนอ (ชื่อว่า ผู้ไม่ประมาทแล้ว) ยอ่มบันเทิงนั่นเทียว ในโลกนี้ ด้วย  
ในโลกหน้า ด้วย 

 สัมพันธ์ว่า คหปต ิ อาลปนะ, อาม สัมปฏิจฉนัตถะ เอวํ สจัจวาจกลิงคัตถะ, นาม ศัพท์  
ปสังสัตถโชตกะ เข้ากบั อปฺปมตฺตา ๆ วิเสสนะ ของ คหฏฺ า และ ปพฺพชิตา, คหฏฺ า ก็ดี 
ปพฺพชิตา ก็ดี สยกัตตา ใน นนฺทนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะ
เข้ากับ คหฏฺ า และ ปพพฺชิตา, อธิ โลเก ก็ดี ปรโลเก ก็ดี วิสยาธาระ ใน นนฺทนฺติ, จ สอง
ศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เขา้กับ อธิโลเก และ ปรโลเก, เอว ศัพท์ อวธารณะ เขา้กบั นนฺทนฺติ 

๓. คาถาปริโยสาเน  สมฺปตฺตภิกฺข ู โสตาปตฺติผลาทีสุ  (อริยผเลสุ)  ปติฏฺ หึสูติ. 

แปลวา่ ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงรอบแห่งพระคาถา อ.ภิกษุผู้ถึงพร้อมแล้ว ท. ตัง้อยู่เฉพาะ
แล้ว ในอรยิผล ท. มีโสดาปัตติผลเป็นต้น ดังนี้แล 

 สัมพันธ์ว่า คาถาปริโยสาเน กาลสัตตมี ใน ปติฏฺ หึสุ, สมฺปตฺตภิกฺข ู สยกัตตา ใน  
ปติฏฺ หึส ุ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, โสตาปตฺตผลาทีส ุ วิเสสนะ ของ อริยผเลสุ ๆ  
วิสยาธาระ ใน ปตฏิฺ หึสุ, อิติ ศัพท์ สมาปนะ 

หลัักการสััมพัันธ์์๙๘



 
 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 

๑. น,  โน,  มา,  อ,  อลํ,  หลํ  แปลวา่ ไม,่ อย่า อรรถการห้าม ปฏิเสธนัตถะ 

๒. อลํ  แปลว่า  อ.อย่าเลย, อ.พอละ 
 แปลว่า ควร, สมควร อรรถความสามารถ 
 แปลว่า ตกแต่ง อรรถการประดับ 

ปฏิเสธลิงคัตถะ 
ปริยตัตยตัถะ 
ภูสนัตถะ 

๓. อถ,  ขลุ,  วต,  วถ,  อโถ,  อสฺสุ,  ยคฺเฆ,  หิ,  จรหิ,  นํ,  ตํ,  
วา,  จ,  ตุ,  ว,  โว,  ปน,  หเว,  กีว,  ห,  ตโต,  ยถา,  สุทํ,  
โข,  เว,  หํ,  เอนํ,  เสยยฺถิทํ  แปลว่า หนอ, แล  
หรือ ไม่ต้องแปล 

ปทปูรณะ, ปทาลังการะ, 
วจนาลังการะ, วาจา- 
สิลิฏฐะ 

๔. อถ  แปลว่า  เล่า, หรือ อรรถการถามปัญหา 
 แปลว่า ณ บดันี้, ในกาลนี้, ต่อจากน้ัน, ลำดับนั้น  
   อรรถความเป็นสภาพไม่มีระหวา่งคั่น 
 แปลว่า ในกาลนั้น, ครั้งนั้น อรรถสถานที่ 

ปุจฉนัตถะ 
อนันตริยัตถะ 
 
อธิการัตถะ 

๕. ขลุ  แปลว่า  ไม่ อรรถการห้าม 
 แปลว่า นั่นเทียว, โดยแท้, แน่แท้ อรรถการเนน้ความ 
 แปลว่า ให้สำเร็จ อรรถความสำเร็จ 
 แปลว่า ได้ยินวา่ อรรถการสดับมาภายหลัง 

ปฏิเสธนัตถะ 
อวธารณะ 
ปสิทธตัถะ 
อนุสสวนัตถะ 

๖. วต  แปลว่า  โดยแท ้อรรถโดยส่วนเดียว 
 แปลว่า หนอ อรรถความเหน็ดเหนื่อย, เหนื่อยใจ 
 แปลว่า หนอ อรรถความสงสาร 
 แปลว่า  หนอ อรรถความดำร ิ

เอกังสัตถะ 
เขทัตถะ 
อนุกัมปัตถะ 
สังกับปตัถะ 

๗. อโถ, ตถา แปลว่า อนึ่ง, นอกจากน้ัน อรรถความคล้อยตาม อันวาเทสะ 

๘. หิ  แปลว่า นั่นเทียว, เท่านั้น อรรถการตัดสิน อวธารณะ 

นิบาต มีอรรถปฏิเสธเป็นต้น 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. ภคุตฺเถโร  จ  กิมิลตฺเถโร  จ  อปรภาเค  วิปสฺสนํ  วฑฺเฒตฺวา  อรหตฺตํ  ปาปุณึสุ. 

แปลวา่ อ.พระภคุผู้เถระ ด้วย อ.พระกมิิลผู้เถระ ด้วย ยังวิปัสสนา ให้เจริญแล้ว บรรลุแล้ว
ซ่ึงความเป็นแห่งพระอรหันต์ ในกาลอันเป็นส่วนอื่นอีก. 

  สัมพันธ์ว่า ภคุตฺเถโร ก็ดี กิมิลตฺเถโร กด็ี สยกัตตา ใน ปาปุณึสุ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก,  
จ สองศัพท์ ปทสมจุจยัตถะ เขา้กับ ภคุตฺเถโร และ กิมิลตฺเถโร, อปรภาเค กาลสัตตมี ใน  
ปาปุณึสุ, วิปสฺสนํ การิตกัมมะ ใน วฑฺเฒตฺวา ๆ ปพฺุพกาลกิริยา ใน ปาปุณึสุ, อรหตฺตํ อวุตต-
กัมมะ ใน ปาปุณึสุ 

๒. อาม  คหปติ  อปฺปมตฺตา  นาม  คหฏฺ า  วา  ปพฺพชิตา  วา  อิธโลเก  จ  ปรโลเก  จ   
นนฺทนฺติเยว. 

แปลวา่ ดูก่อนคหบด ี เจริญพร อ.อยา่งนั้น อ.คฤหัสถ์ ท. หรือ หรือวา่ อ.บรรพชิต ท.  
ผู้ไม่ประมาทแล้ว หนอ (ชื่อว่า ผู้ไม่ประมาทแล้ว) ยอ่มบันเทิงนั่นเทียว ในโลกนี้ ด้วย  
ในโลกหน้า ด้วย 

 สัมพันธ์ว่า คหปต ิ อาลปนะ, อาม สัมปฏิจฉนัตถะ เอวํ สจัจวาจกลิงคัตถะ, นาม ศัพท์  
ปสังสัตถโชตกะ เข้ากบั อปฺปมตฺตา ๆ วิเสสนะ ของ คหฏฺ า และ ปพฺพชิตา, คหฏฺ า ก็ดี 
ปพฺพชิตา ก็ดี สยกัตตา ใน นนฺทนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะ
เข้ากับ คหฏฺ า และ ปพพฺชิตา, อธิ โลเก ก็ดี ปรโลเก ก็ดี วิสยาธาระ ใน นนฺทนฺติ, จ สอง
ศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เขา้กับ อธิโลเก และ ปรโลเก, เอว ศัพท์ อวธารณะ เขา้กบั นนฺทนฺติ 

๓. คาถาปริโยสาเน  สมฺปตฺตภิกฺข ู โสตาปตฺติผลาทีสุ  (อริยผเลสุ)  ปติฏฺ หึสูติ. 

แปลวา่ ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงรอบแห่งพระคาถา อ.ภิกษุผู้ถึงพร้อมแล้ว ท. ตัง้อยู่เฉพาะ
แล้ว ในอรยิผล ท. มีโสดาปัตติผลเป็นต้น ดังนี้แล 

 สัมพันธ์ว่า คาถาปริโยสาเน กาลสัตตมี ใน ปติฏฺ หึสุ, สมฺปตฺตภิกฺข ู สยกัตตา ใน  
ปติฏฺ หึส ุ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, โสตาปตฺตผลาทีส ุ วิเสสนะ ของ อริยผเลสุ ๆ  
วิสยาธาระ ใน ปตฏิฺ หึสุ, อิติ ศัพท์ สมาปนะ 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๙๙



 

 

๙. ตุ  แปลว่า แต่ว่า, ส่วนว่า อรรถแสดงความพิเศษ 
 แปลว่า นั่นเทียว อรรถการห้ามเหต ุ

วิเสสโชตกะ 
เหตุนิวัตตนัตถะ 

๑๐. ปน  แปลว่า แต่ว่า, ส่วนว่า อรรถแสดงความพิเศษ วิเสสโชตกะ 

๑๑. หเว, เว  แปลว่า โดยแท้ อรรถความแน่นอน, โดยสว่นเดียว เอกังสัตถะ 

๑๒. หํ  แปลว่า โอ อรรถความอ่อนใจ, เหนื่อยออ่น  
 แปลว่า น่าหวาดหวั่น อรรถความหวาดหวั่น 

วิสาทัตถะ 
สัมภมตัถะ 

๑๓. เสยฺยถิท ํ แปลว่า เป็นไหน, คือ อรรถ ตํ กตมํ สิ่งนั้นคืออะไร ทัสสนัตถโชตกะ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 อรรถของ น นิบาต เป็นต้น ได้กล่าวไวแ้ล้ว ส่วนวิธีสัมพันธ์กจ็ะยกตัวอยา่งโดยย่อ
เท่านั้น ดังนี้ 

 ตัวอยา่ง อลํ นิบาต ปฏิเสธลิงคัตถะ 
 อลํ  เต  อธิ  วาเสน.  อ.พอละ ด้วยการอยู่ ในที่นี้ แก่ทา่น 
 สัมพันธ์วา่ อลํ ปฏเิสธลิงคัตถะ, เต สัมปทานะ ใน อลํ,  อธิ วิเสสนะ ของ าเน ๆ 
วิสยาธาระ ใน วาเสน ๆ ตตยิาวิเสสนะ ใน อลํ  

 ตัวอยา่ง วต นิบาต อรรถเขทะ (เหน็ดเหนื่อย) 
 กิจฺฉํ  วตาย ํ โลโก  อาปนฺโน. อ.สัตว์โลก นี้ ถึงแลว้ ซ่ึงความลำบาก หนอ 
 สัมพันธ์วา่ อยํ วิเสสนะ ของ โลโก ๆ สยกัตตา ใน อาปนฺโน ๆ กิตบท กัตตุวาจก, 
กิจฺฉํ อวุตตกัมมะ ใน อาปนโฺน, วต ศัพท์ เขทัตถะ 

 ตัวอยา่ง เว นบิาต อรรถเอกังสะ (ความแน่นอน) 
 ชีรนฺติ  เว  ราชรถา  สุจิตฺตา.  อ.ราชรถ ท. อันวจิิตรดี ยอ่มคร่ำคร่า โดยแท ้
 สัมพันธ์วา่ ราชรถา สยกัตตา ใน ชีรนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เว ศพัท์  
เอกังสัตถะ, สุจิตฺตา วิเสสนะ ของ ราชรถา ๆ วิเสสยะ 
 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๐๐



 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๑. นิบาตมีอรรถปฐมาวภิัตต ิ

อตฺถิ แปลว่า  มีอยู่   (กัตตุวาจก) 
สกฺกา แปลว่า (อัน...) อาจ, สามารถ  (ภาววาจก, กัมมวาจก) 
 แปลว่า อ.อันอาจ  (แปลเป็นประธาน)  
ลพฺภา แปลว่า (อัน...) พึงได ้  (กัมมวาจก) 

 
กิริยาบท, นิบาตบท 
กิริยาบท, นิบาตบท 
ลิงคัตถะ (สยกัตตา) 
กิริยาบท, นิบาตบท 

๒. นิบาตมีอรรถการร้องเรียก (ใช้ได้ทั้งเอกวจนะและพหุวจนะ) 
อาวุโส  ดูก่อนท่านผู้มีอาย ุ  อมฺโภ   แน่ะท่านผู้เจริญ 
หมฺโภ   แน่ะท่านผู้เจริญ   เร   เฮ้ย, โวย้ 
อเร   เฮ้ย, โวย้   หเร   เฮ้ย, โวย้ 
เห   เฮ้ย, ผู้เจริญ   เช   แน่ะสาวใช ้

อาลปนะ, อามันตนะ 

๓. นิบาตมีอรรถปฐมาและทุตยิาวภิัตต ิ
ทิวา  กลางวัน   ภิยฺโย   ยิ่ง 
นโม   การนอบน้อม (ปฐมาและทุติยา) 

 
วิเสสนะ, กิริยาวเิสสนะ 
ลิงคัตถะ, อวุตตกมัมะ 

๔. นิบาตมีอรรถตตยิาวภิัตติ 
สยํ   ด้วยตนเอง   สามํ   ด้วยตนเอง 
สํ   ด้วยตนเอง   สมฺมา   โดยชอบ 
กินฺติ   อย่างไร   สุตฺตโส   โดยสูตร 
ปทโส   โดยบท, โดยส่วน   อนิจฺจโต  โดยความไม่เท่ียง 
เอกธา   โดยส่วนเดียว  ทฺวิธา  โดยส่วนสอง 

กรณะ, ตติยาวิเสสนะ ... 

๕. นิบาตมีอรรถจตุตถีวภิัตต ิ
กาตเว  เพื่อกระทำ  ทาตเว  เพื่อให้ 
กาตํุ  เพื่อกระทำ  กาเรตํ ุ เพื่อยังบุคคลให้กระทำ
ทาตํ ุ เพื่อให้  ทาเปตํุ  เพื่อยังบุคคลให้ให้ 

ตุมัตถสมัปทานะ 

วิภัตติยุตตะ นิบาตท่ีประกอบกับวิภัตติ ใช้ในอรรถของวิภัตติ 

 

 

๙. ตุ  แปลว่า แต่ว่า, ส่วนว่า อรรถแสดงความพิเศษ 
 แปลว่า นั่นเทียว อรรถการห้ามเหต ุ

วิเสสโชตกะ 
เหตุนิวัตตนัตถะ 

๑๐. ปน  แปลว่า แต่ว่า, ส่วนว่า อรรถแสดงความพิเศษ วิเสสโชตกะ 

๑๑. หเว, เว  แปลว่า โดยแท้ อรรถความแน่นอน, โดยสว่นเดียว เอกังสัตถะ 

๑๒. หํ  แปลว่า โอ อรรถความอ่อนใจ, เหนื่อยออ่น  
 แปลว่า น่าหวาดหวั่น อรรถความหวาดหวั่น 

วิสาทัตถะ 
สัมภมตัถะ 

๑๓. เสยฺยถิท ํ แปลว่า เป็นไหน, คือ อรรถ ตํ กตมํ สิ่งนั้นคืออะไร ทัสสนัตถโชตกะ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 อรรถของ น นิบาต เป็นต้น ได้กล่าวไวแ้ล้ว ส่วนวิธีสัมพันธ์กจ็ะยกตัวอยา่งโดยย่อ
เท่านั้น ดังนี้ 

 ตัวอยา่ง อลํ นิบาต ปฏิเสธลิงคัตถะ 
 อลํ  เต  อธิ  วาเสน.  อ.พอละ ด้วยการอยู่ ในที่นี้ แก่ทา่น 
 สัมพันธ์วา่ อลํ ปฏเิสธลิงคัตถะ, เต สัมปทานะ ใน อลํ,  อธิ วิเสสนะ ของ าเน ๆ 
วิสยาธาระ ใน วาเสน ๆ ตตยิาวิเสสนะ ใน อลํ  

 ตัวอยา่ง วต นิบาต อรรถเขทะ (เหน็ดเหนื่อย) 
 กิจฺฉํ  วตาย ํ โลโก  อาปนฺโน. อ.สัตว์โลก นี้ ถึงแลว้ ซ่ึงความลำบาก หนอ 
 สัมพันธ์วา่ อยํ วิเสสนะ ของ โลโก ๆ สยกัตตา ใน อาปนฺโน ๆ กิตบท กัตตุวาจก, 
กิจฺฉํ อวุตตกัมมะ ใน อาปนโฺน, วต ศัพท์ เขทัตถะ 

 ตัวอยา่ง เว นบิาต อรรถเอกังสะ (ความแน่นอน) 
 ชีรนฺติ  เว  ราชรถา  สุจิตฺตา.  อ.ราชรถ ท. อันวจิิตรดี ยอ่มคร่ำคร่า โดยแท ้
 สัมพันธ์วา่ ราชรถา สยกัตตา ใน ชีรนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เว ศพัท์  
เอกังสัตถะ, สุจิตฺตา วิเสสนะ ของ ราชรถา ๆ วิเสสยะ 
 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๐๑



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อตฺถิ, สกฺกา, ลพฺภา 

  ๑. อตฺถิ   แปลว่า มีอยู ่ เป็นบทนิบาตมีอรรถปฐมาวิภัตต ิ ใช้เป็นกิริยาคุมพากย์ได้ 
เป็นกัตตุวาจก เรียกว่า นบิาตบท กัตตวุาจก หรือ กิริยาบท กัตตวุาจก 

  ตัวอยา่งเช่น 

  ปุตฺตา  มตฺถิ.  (ที.ปา. ๑๑/๓๑๒/๒๐๕) 
  อ.บุตร ท. ของเรา มีอยู ่
  สัมพันธ์วา่ ปุตฺตา สยกัตตา (สุทธกัตตา) ใน อตฺถิ ๆ กิรยิาบท กัตตุวาจก,  
เม สามีสัมพันธะ ใน ปุตฺตา 
  [มตฺถิ  ตัดบทเป็น เม + อตฺถิ 
  อตฺถิ ศัพท์ ในภาษาบาลีมี ๓ ประเภท คือ ๑) อตฺถิ ที่เป็นนาม เช่น อตฺถิยา นว,  
๒) อตฺถิ ที่เป็นนิบาต เช่น อตฺถิ อิมสฺมึ กาเย..., และ ๓) อตฺถิ ที่เป็นอาขยาต เช่น อตฺถิ, สนฺติ...] 

  ๒. สกฺกา  แปลว่า (อัน...) อาจ, สามารถ เป็นบทนิบาตมีอรรถปฐมาวิภัตติ ใช้เป็น
กิริยาคุมพากย์ได ้ จะมีบทขยายที่ลง ตุ ํ ปัจจัย เป็นได้ ๒ วาจก ภาววาจกและกัมมวาจก มี
ข้อสังเกต ดังนี้ 

  (๑)  หากในประโยคใด ไมม่ ีบทประธาน ประโยคนั้นเป็น ภาววาจก เรียกชือ่ว่า 
นิบาตบท ภาววาจก หรือ กิริยาบท ภาววาจก  

   ตัวอยา่งเช่น 

   ปาริเลยฺยก  อิโต  ปฏฺ าย  ตยา  คนฺตุํ  น  สกฺกา. (ธมฺมปท. ๑/๕/๕๔) 

   ดูก่อนปาริเลยยกะ  อันเจา้  ไม่อาจ  เพือ่อันไป  จำเดิม  แต่ที่นี ้
   สัมพันธ์วา่ ปาลิเลยฺยก อาลปนะ, ตยา อนภิหิตกัตตา ใน สกฺกา ๆ กิริยาบท 
ภาววาจก, อิโต วิเสสนะ ของ านโต ๆ อปาทานะ ใน ปฏฺ าย ๆ กิริยาวิเสสนะ ใน สกฺกา, ตยา 
อนภิหิตกัตตา ใน สกฺกา, คนฺตํุ ตุมัตถสัมปทานะ ใน สกฺกา, น ศัพท ์ปฏิเสธะ ใน สกฺกา 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๐๒



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  (๒) หากในประโยคใด มี บทประธาน ประโยคนั้นเป็น กัมมวาจก เรียกชื่อว่า 
นิบาตบท กัมมวาจก หรือ กิรยิาบท กมัมวาจก  

   ตัวอยา่งเช่น 

   น  สกฺกา  โส  (ธมโฺม)  อคารมชฺเฌ  ปูเรตํุ. (ธมฺมปท. ๑/๑/๖) 
   อ.ธรรม นั้น (อันใคร ๆ)  ไม่อาจ  เพือ่อนัให้เต็ม  ในท่ามกลางแห่งเรือน 
   สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ใน ธมโฺม ๆ วุตตกัมมะ ใน สกฺกา ๆ กิริยาบท กัมม-
วาจก, น ศัพท์ ปฏิเสธะ ใน สกกฺา, อคารมชฺเฌ วิสยาธาระ ใน ปูเรตํุ ๆ ตุมัตถสัมปทานะ  
ใน สกฺกา 

  (๓) หากในประโยคนั้นมีกิริยาคุมพากย ์ เช่น โหติ, ภวิสฺสต ิ เป็นต้น ให้แปล  
สกฺกา เป็น ประธาน ว่า อ.อันอาจ  

   ตัวอยา่งเช่น 

   (ตุมฺเหหิ)  ยตฺตเกน  ฉิทฺเทน  โอโลเกตํุ  สกฺกา  โหติ.  (ธมฺมปท. ๒/๑/๔๘) 
   อ.อัน- อันท่าน ท. –อาจ เพื่ออันแลดู ดว้ยช่อง อันมีประมาณเท่าใด มอียู ่
   สัมพันธ์วา่ สกฺกา สยกตัตา ใน โหติ ๆ อาขยาบท กัตตุวาจก, ตุมฺเหห ิ 
อนภิหิตกัตตา ใน สกฺกา, ยตฺตเกน วิเสสนะ ของ ฉิทฺเทน ๆ ตติยาวิเสสนะ ใน โอโลเกตุํ ๆ ตุมัตถ-
สัมปทานะ ใน สกฺกา 

  ๓. ลพฺภา  แปลว่า (อัน...) พึงได ้ เป็นบทนิบาตมีอรรถปฐมาวภิัตต ิ ใช้เป็นกิริยา 
คุมพากย์ได้ เป็นกัมมวาจก จะมีบทขยายที่ลง ตุ ํ ปัจจัย เรียกว่า นิบาตบท กัมมวาจก หรือ 
กิริยาบท กัมมวาจก 

  ตัวอยา่งเช่น 

  (เกนจิ)  รญฺโ   อาณา  อกาตํ ุ น  ลพภฺา. (ธมฺมปท. ๒/๒/๗๐) 
  อ.อาชญา ของพระราชา อันใคร ๆ ไม่พึงได้ เพื่ออันไม่กระทำ 
  สัมพันธ์วา่ อาณา วุตตกัมมะ ใน ลพฺภา ๆ กิริยาบท กมัมวาจก, เกนจ ิอนภิหิต-
กัตตา ใน ลพฺภา, รญฺโ  สามีสัมพันธะ ใน อาณา, อกาตุ ํตุมัตถสัมปทานะ ใน ลพฺภา, น ศัพท ์
ปฏิเสธะ ใน ลพฺภา 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อตฺถิ, สกฺกา, ลพฺภา 

  ๑. อตฺถ ิ   แปลว่า มีอยู ่ เป็นบทนิบาตมีอรรถปฐมาวิภัตต ิ ใช้เป็นกิริยาคุมพากย์ได้ 
เป็นกัตตุวาจก เรียกว่า นบิาตบท กัตตวุาจก หรือ กิริยาบท กัตตวุาจก 

  ตัวอยา่งเช่น 

  ปุตฺตา  มตฺถ.ิ  (ที.ปา. ๑๑/๓๑๒/๒๐๕) 
  อ.บุตร ท. ของเรา มีอยู ่
  สัมพันธ์วา่ ปุตฺตา สยกัตตา (สุทธกัตตา) ใน อตฺถิ ๆ กิรยิาบท กัตตุวาจก,  
เม สามีสัมพันธะ ใน ปุตฺตา 
  [มตฺถิ  ตัดบทเป็น เม + อตฺถิ 
  อตฺถิ ศัพท์ ในภาษาบาลีมี ๓ ประเภท คือ ๑) อตฺถิ ที่เป็นนาม เช่น อตฺถิยา นว,  
๒) อตฺถิ ที่เป็นนิบาต เช่น อตฺถิ อิมสฺมึ กาเย..., และ ๓) อตฺถิ ที่เป็นอาขยาต เช่น อตฺถิ, สนฺติ...] 

  ๒. สกฺกา  แปลว่า (อัน...) อาจ, สามารถ เป็นบทนิบาตมีอรรถปฐมาวิภัตติ ใช้เป็น
กิริยาคุมพากย์ได ้ จะมีบทขยายที่ลง ตุ ํ ปัจจัย เป็นได้ ๒ วาจก ภาววาจกและกัมมวาจก มี
ข้อสังเกต ดังนี้ 

  (๑)  หากในประโยคใด ไมม่ ีบทประธาน ประโยคนั้นเป็น ภาววาจก เรียกชือ่ว่า 
นิบาตบท ภาววาจก หรือ กิริยาบท ภาววาจก  

   ตัวอยา่งเช่น 

   ปาริเลยฺยก  อิโต  ปฏฺ าย  ตยา  คนฺตุํ  น  สกฺกา. (ธมฺมปท. ๑/๕/๕๔) 

   ดูก่อนปาริเลยยกะ  อันเจา้  ไม่อาจ  เพือ่อันไป  จำเดิม  แต่ที่นี ้
   สัมพันธ์วา่ ปาลิเลยฺยก อาลปนะ, ตยา อนภิหิตกัตตา ใน สกฺกา ๆ กิริยาบท 
ภาววาจก, อิโต วิเสสนะ ของ านโต ๆ อปาทานะ ใน ปฏฺ าย ๆ กิริยาวิเสสนะ ใน สกฺกา, ตยา 
อนภิหิตกัตตา ใน สกฺกา, คนฺตํุ ตุมัตถสัมปทานะ ใน สกฺกา, น ศัพท ์ปฏิเสธะ ใน สกฺกา 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๐๓



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ตัวอยา่ง นิบาต อรรถการร้องเรียก 

 ภนฺเต  อห ํ ทกฺุขา  มุจจฺิตุกาโม  (โหมิ),  เอกํ  เม  ทกฺุขโต  มุจฺจนาการ ํ กเถถ. 
(ธมฺมปท. ๒/๓/๑๒๗) 
 ข้าแต่ทา่นผู้เจริญ อ.กระผม เป็นผู้ใคร่เพื่ออันพ้น จากทกุข์ ย่อมเป็น, อ.ท่าน ท.  
ขอจงบอก ซ่ึงเหตุแห่งการหลุดพ้น จากทุกข์ อย่างหนึ่ง แก่กระผม. 
 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, อห ํ สยกัตตา ใน โหมิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก,  
ทุกฺขา อปาทานะ ใน มุจฺจิตุ-, มุจจฺิตุกาโม วิกตกิัตตา ใน โหมิ, ตุมฺเห สยกัตตา ใน กเถถ ๆ  
อาขยาตบท กัตตวุาจก, เอกํ วิเสสนะ ของ มุจฺจนาการํ, เม สัมปทานะ ใน กเถถ, ทุกฺขโต  
อปาทานะ ใน มจฺุจน-, มจฺุจนาการ ํอวุตตกัมมะ ใน กเถถ 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถตตยิาวิเสสนะ 

 โส  (เสฏฺ ิปุตฺโต)  “สเจ  น  กเถสฺสสิ,  ทฺวิธา  ต ํ  ฉินฺทิสฺสามีต ิ  ตชฺเชตฺวา  อสึ  
นิกฺกฑฺฒ.ิ (ธมฺมปท. ๒/๑/๒๖) 
 อ.บุตรของเศรษฐี นั้น คุกคามแล้ว ว่า ถ้าวา่ อ.เธอ จกัไม่บอก ไซร้, อ.เรา จกัตัด  
ซ่ึงเธอ โดยส่วน ๒ ดังนี้ คร่าออกแล้ว ซ่ึงดาบ 
 สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ เสฏฺ ิปุตฺโต ๆ สยกัตตา ใน นกิฺกฑฺฒ ิ ๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, สเจ ศัพท์ ปริกัปปัตถะ, ตฺว ํสยกัตตาใน กเถสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, น ศัพท ์ 
ปฏิเสธะ ใน กเถส,ิ อหํ สยกัตตา ใน ฉินทฺิสฺสามิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ทวฺิธา ตติยาวิเสสนะ 
ใน ฉินฺทิสฺสามิ, ตํ อวุตตกัมมะ ใน ฉินฺทิสสฺามิ, อิติ ศัพท์ อาการะ ใน ตชฺเชตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา 
ใน นิกฺกฑฺฒ,ิ อส ึอวุตตกัมมะ ใน นกิฺกฑฒฺิ 

   

หลัักการสััมพัันธ์์๑๐๔



 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๖. นิบาตมีอรรถปัญจมวีิภตัติ 

ทีฆโส    จากสว่นยาว   โอรโส  จากฝั่งนี ้
ราชโต    จากพระราชา   โจรโต  จากโจร 
[ศัพท์ที่มี โส และ โต ปัจจัย อยู่ท้าย ใช้ในอรรถปัญจมีวิภัตติ] 

อปาทานะ 

๗. นิบาตมีอรรถสตัตมีวิภตัต ิ
เอกโต   ในที่เดียว   ปุรโต  ในที่ข้างหน้า 
ปจฺฉโต   ในที่ข้างหลัง   ปสฺสโต  ในด้านข้าง 
ยตฺร   ในที่ใด  ยตฺถ  ในที่ใด  
ตตฺร   ในที่นั้น   ตตฺถ  ในที่นั้น 
[บทที่ลง โต, ตฺร และ ถ ปัจจัย อยู่ท้าย ใช้ในอรรถสัตตมีวิภัตติ] 
สมนฺตา   ในที่โดยรอบ  สามนฺตา ในที่ใกล ้
ปริโต   ในที่โดยรอบ   อภิโต  ในที่ข้างหน้า 
สมนฺตโต   ในที่รอบ ๆ   เอกชฺฌํ  ในส่วนเดียว 
เอกมนฺตํ  ในส่วนข้างหนึ่ง   เหฏฺ า  ในภายใต้ 
อุปริ   ในเบื้องบน   อุทฺธํ  ในเบื้องบน 
อโธ   ในเบื้องล่าง   ติริยํ  ในด้านขวาง 
สมฺมุขา  ในที่ต่อหน้า   ปรมฺมขุา ในที่ลับหลัง 
อาวิ   ในที่แจ้ง   รโห  ในที่ลับ 
ติโร   ในข้างนอก   อุจฺจํ  ในที่สูง 
นีจ ํ  ในที่ต่ำ   อนฺโต  ในภายใน 
อนฺตรา  ในระหว่าง   อชฺฌตตฺํ  ในภายใน 
พหิทฺธา  ในภายนอก   พาหิรา  ในภายนอก 
พาหิรํ   ในภายนอก   พหิ  ในภายนอก 
โอรํ   ในฝ่ังใน   ปารํ  ในฝ่ังนอก 
อารา   ในที่ไกล   อารกา  ในที่ใกล 
ปจฺฉา   ในภายหลัง   ปุเร  ในกาลก่อน 
หุรํ   ในโลกอื่น   เปจฺจ  ในโลกหน้า 

อาธาระ 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ตัวอยา่ง นิบาต อรรถการร้องเรียก 

 ภนฺเต  อห ํ ทกฺุขา  มุจจฺิตุกาโม  (โหมิ),  เอกํ  เม  ทกฺุขโต  มุจฺจนาการ ํ กเถถ. 
(ธมฺมปท. ๒/๓/๑๒๗) 
 ข้าแต่ทา่นผู้เจริญ อ.กระผม เป็นผู้ใคร่เพื่ออันพ้น จากทกุข์ ย่อมเป็น, อ.ท่าน ท.  
ขอจงบอก ซ่ึงเหตุแห่งการหลุดพ้น จากทุกข์ อย่างหนึ่ง แก่กระผม. 
 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, อห ํ สยกัตตา ใน โหมิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก,  
ทุกฺขา อปาทานะ ใน มุจฺจิต-ุ, มุจจฺิตุกาโม วิกตกิัตตา ใน โหมิ, ตุมฺเห สยกัตตา ใน กเถถ ๆ  
อาขยาตบท กัตตวุาจก, เอกํ วิเสสนะ ของ มุจฺจนาการํ, เม สัมปทานะ ใน กเถถ, ทุกฺขโต  
อปาทานะ ใน มจฺุจน-, มจฺุจนาการ ํอวุตตกัมมะ ใน กเถถ 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถตตยิาวิเสสนะ 

 โส  (เสฏฺ ิปุตฺโต)  “สเจ  น  กเถสฺสสิ,  ทฺวิธา  ต ํ  ฉินฺทิสฺสามีต ิ  ตชฺเชตฺวา  อสึ  
นิกฺกฑฺฒ.ิ (ธมฺมปท. ๒/๑/๒๖) 
 อ.บุตรของเศรษฐี นั้น คุกคามแล้ว ว่า ถ้าวา่ อ.เธอ จกัไม่บอก ไซร้, อ.เรา จกัตัด  
ซ่ึงเธอ โดยส่วน ๒ ดังนี้ คร่าออกแล้ว ซ่ึงดาบ 
 สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ เสฏฺ ิปุตฺโต ๆ สยกัตตา ใน นกิฺกฑฺฒ ิ ๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, สเจ ศัพท์ ปริกัปปัตถะ, ตฺว ํสยกัตตาใน กเถสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, น ศัพท ์ 
ปฏิเสธะ ใน กเถส,ิ อหํ สยกัตตา ใน ฉินทฺิสฺสามิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ทวฺิธา ตติยาวิเสสนะ 
ใน ฉินฺทิสฺสามิ, ตํ อวุตตกัมมะ ใน ฉินฺทิสสฺามิ, อิติ ศัพท์ อาการะ ใน ตชฺเชตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา 
ใน นิกฺกฑฺฒ,ิ อส ึอวุตตกัมมะ ใน นกิฺกฑฒฺิ 

   

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๐๕



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถอปาทานะ 

 อิโต  (ปฺุญฺ โต)  อุตฺตรึปิ  (มยา)  กาตพฺพํ  ปุญฺ ํ  อตฺถ ิ ภนฺเต. (ธมฺมปท. ๒/๑๒๗) 
 ข้าแต่ท่านผู้เจริญ อ.บุญ อัน- อันกระผม -พึงกระทำ แมอ้ันยิ่ง กว่าบุญ นี ้มีอยูห่รือ 
 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, ปุญฺ ํ สยกตัตา ใน อตฺถิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อิโต 
วิเสสนะ ของ ปุญฺ โต ๆ อปาทานะ ใน อุตฺตรึ, อปิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากับ อุตฺตรึ ๆ ก็ด ี
กาตพฺพ ํก็ดี วิเสสนะ ของ ปุญฺ ํ, มยา อนภิหิตกัตตา ใน กาตพพฺํ 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถอาธาระ 

 เต  (ภิกขฺู)  นกิฺขมิตฺวา  อนุปุพฺเพน  สตฺถุ  สนฺติก ํ  คนฺตฺวา  วนฺทิตฺวา  เอกมนฺตํ   
นิสีทึส.ุ (ธมฺมปท. ๒/๑๔๒) 
 อ.ภิกษ ุ ท. เหลา่นั้น ออกไปแลว้ ไปแล้ว สู่สำนัก ของพระศาสดา โดยลำดับ  
ถวายบังคมแล้ว นั่งแลว้ ณ ส่วนขา้งหนึง่ 
 สัมพันธ์วา่ เต วิเสสนะ ของ ภิกฺขู ๆ สยกัตตา ใน นิสีทึสุ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, 
นิกฺขมิตฺวา ปุพพกาลกิรยิา ใน คนฺตฺวา, อนุปุพฺเพน ตติยาวิเสสนะ ใน คนฺตฺวา, สตฺถุ สาม-ี 
สัมพันธะ ใน สนฺติกํ ๆ สัมปาปุณียกัมมะ ใน คนฺตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน วนฺทิตวฺา ๆ ปพุพกาล-
กิริยา ใน นิสีทึสุ, เอกมนฺตํ อาธาระ ใน นิสีทึส ุ

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถอปาทานะและอาธาระ 

 ภิกฺขเว  อิม ํ (เมตฺตสุตฺตํ)  ตุมฺเห  พห ิ วิหารสฺส  วนสณฺฑโต  ปฏฺ าย  สชฺฌายนฺตา  
อนฺโตวิหารํ  ปวิเสยยฺาถ. (ธมฺมปท. ๒/๑๔๒) 
 ดูก่อนภกิษุ ท. อ.เธอ ท. เมื่อสาธยาย ซ่ึงเมตตสูตรนี้ จำเดิม แตช่ัฏแห่งป่า  
ในภายนอก แห่งวหิาร พึงเข้าไป สู่ภายในแห่งวิหาร 
 สัมพันธ์วา่ ภกิฺขเว อาลปนะ, ตุมฺเห สยกัตตา ใน ปวิเสยยฺาถ ๆ อาขยาตบท กัตตุ-
วาจก, อิม ํวิเสสนะ ของ เมตฺตสุตฺตํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน สชฺฌายนฺตา, พห ิอาธาระ ใน วนสณฺฑโต 
วิหารสฺส สามีสัมพันธะ ใน พหิ, วนสณฺฑโต อปาทานะ ใน ปฏฺ าย ๆ กิริยาวิเสสนะ ใน  
สชฺฌายนฺตา ๆ อพัภันตรกิรยิา ของ ตุมฺเห, อนฺโตวิหารํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน ปวเิสยฺยาถ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๐๖



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. น  สกกฺา  มยา  ต ํ (ราชานํ)  คเหตุํ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๒. นาโค  ภิกฺขูน ํ อนฺตรนฺตเรน  คนฺตฺวา  สตฺถุ  ปุรโต  ติริย ํ อฏฺ าสิ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๓. น  ภกิฺขเว  โส  (เทวทตฺโต)  เตน  อตฺตภาเวน  มํ  ปสฺสิตุํ  ลภิสฺสติ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๔. สมนฺตา  สตฺตสุ  ฆเรสุ  มนุสฺสา  นิทฺทํ  น  ลภนฺติ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 ............................................................................................................................................... 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถอปาทานะ 

 อิโต  (ปฺุญฺ โต)  อุตฺตรึปิ  (มยา)  กาตพฺพํ  ปญฺุ ํ  อตฺถ ิ ภนฺเต. (ธมฺมปท. ๒/๑๒๗) 
 ข้าแต่ท่านผู้เจริญ อ.บุญ อัน- อันกระผม -พึงกระทำ แมอ้ันยิ่ง กว่าบุญ นี ้มีอยูห่รือ 
 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, ปุญฺ ํ สยกตัตา ใน อตฺถิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อิโต 
วิเสสนะ ของ ปุญฺ โต ๆ อปาทานะ ใน อุตฺตรึ, อปิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากับ อุตฺตรึ ๆ ก็ด ี
กาตพฺพ ํก็ดี วิเสสนะ ของ ปุญฺ ํ, มยา อนภิหิตกัตตา ใน กาตพพฺํ 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถอาธาระ 

 เต  (ภิกขฺู)  นกิฺขมิตฺวา  อนุปุพฺเพน  สตฺถุ  สนฺติก ํ  คนฺตฺวา  วนฺทิตฺวา  เอกมนฺตํ   
นิสีทึส.ุ (ธมฺมปท. ๒/๑๔๒) 
 อ.ภิกษ ุ ท. เหลา่นั้น ออกไปแลว้ ไปแล้ว สู่สำนัก ของพระศาสดา โดยลำดับ  
ถวายบังคมแล้ว นั่งแลว้ ณ ส่วนขา้งหนึง่ 
 สัมพันธ์วา่ เต วิเสสนะ ของ ภิกฺขู ๆ สยกัตตา ใน นิสีทึสุ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, 
นิกฺขมิตฺวา ปุพพกาลกิรยิา ใน คนฺตฺวา, อนุปุพฺเพน ตติยาวิเสสนะ ใน คนฺตฺวา, สตฺถุ สาม-ี 
สัมพันธะ ใน สนฺติกํ ๆ สัมปาปุณียกัมมะ ใน คนฺตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน วนฺทิตวฺา ๆ ปพุพกาล-
กิริยา ใน นิสีทึสุ, เอกมนฺตํ อาธาระ ใน นิสีทึส ุ

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถอปาทานะและอาธาระ 

 ภิกฺขเว  อิม ํ (เมตฺตสุตฺตํ)  ตุมฺเห  พห ิ วิหารสฺส  วนสณฺฑโต  ปฏฺ าย  สชฺฌายนฺตา  
อนฺโตวิหารํ  ปวิเสยยฺาถ. (ธมฺมปท. ๒/๑๔๒) 
 ดูก่อนภกิษุ ท. อ.เธอ ท. เมื่อสาธยาย ซ่ึงเมตตสูตรนี้ จำเดิม แตช่ัฏแห่งป่า  
ในภายนอก แห่งวหิาร พึงเข้าไป สู่ภายในแห่งวิหาร 
 สัมพันธ์วา่ ภกิฺขเว อาลปนะ, ตุมฺเห สยกัตตา ใน ปวิเสยยฺาถ ๆ อาขยาตบท กัตตุ-
วาจก, อิม ํวิเสสนะ ของ เมตฺตสุตฺตํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน สชฺฌายนฺตา, พห ิอาธาระ ใน วนสณฺฑโต 
วิหารสฺส สามีสัมพันธะ ใน พหิ, วนสณฺฑโต อปาทานะ ใน ปฏฺ าย ๆ กิริยาวิเสสนะ ใน  
สชฺฌายนฺตา ๆ อพัภันตรกิรยิา ของ ตุมฺเห, อนฺโตวิหารํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน ปวเิสยฺยาถ 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๐๗



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. น  สกกฺา  มยา  ต ํ (ราชานํ)  คเหตุํ. 

แปลวา่ อันเรา ไม่อาจ เพื่ออันจับ ซ่ึงพระราชานั้น 

  สัมพันธ์ว่า มยา อนภิหิตกัตตา ใน สกกฺา ๆ กิริยาบท ภาววาจก, น ศัพท์ ปฏิเสธะ ใน  
สกฺกา, ต ํวิเสสนะ ของ ราชาน ํๆ อวุตตกัมมะ ใน คเหตุํ ๆ ตุมัตถสัมปทานะ ใน สกฺกา 

๒. นาโค  ภิกฺขูน ํ อนฺตรนฺตเรน  คนฺตฺวา  สตฺถุ  ปุรโต  ติริย ํ อฏฺ าสิ. 

แปลวา่ อ.ช้างตัวประเสริฐ ไปแล้ว โดยระหวา่ง ๆ แห่งภิกษ ุ ท. ได้ยืนแล้ว ในด้านขวาง  
ในที่ข้างพระพักตร์ (ในที่ด้านหน้า) ของพระศาสดา 

 สัมพันธ์ว่า นาโค สยกัตตา ใน อฏฺ าสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ภกิฺขูนํ สามีสมัพันธะ ใน 
อนฺตรนฺตเรน ๆ ตติยาวิเสสนะ ใน คนฺตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน อฏฺ าสิ, สตฺถ ุสามีสัมพันธะ
ใน ปุรโต ๆ อาธาระ ใน อฏฺ าสิ, ติรยิํ อาธาระ ใน อฏฺ าส ิ

๓. น  ภกิฺขเว  โส  (เทวทตฺโต)  เตน  อตฺตภาเวน  มํ  ปสฺสิตุํ  ลภิสฺสติ.. 

แปลวา่ ดูกอ่นภกิษุ ท. อ.พระเทวทัต นัน้ จักไม่ได้ เพื่ออันเห็น ซ่ึงเรา ด้วยอัตภาพ นั้น 

 สัมพันธ์ว่า ภกิฺขเว อาลปนะ, โส วิเสสนะ ของเทวทตฺโต ๆ  สยกัตตา ใน ลภิสฺสติ ๆ  อาขยาต-
บท กัตตวุาจก, น ศัพท ์ ปฏิเสธะ ใน ลภิสฺสติ, เตน วิเสสนะ ของ อตฺตภาเวน ๆ ตติยา- 
วิเสสนะ ใน ลภิสฺสติ, ม ํอวุตตกัมมะ ใน ปสฺสิตุ ํๆ ตุมัตถสัมปทานะ ใน ลภิสฺสติ 

๔. สมนฺตา  สตฺตสุ  ฆเรสุ  มนุสฺสา  นิทฺทํ  น  ลภนฺติ. 

แปลวา่ อ.มนุษย์ ท. ในเรือน ท. ๗ ในทีโ่ดยรอบ ย่อมไม่ได้ ซ่ึงการหลับ 

 สัมพันธ์ว่า มนุสฺสา สยกัตตาใน ลภนตฺิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สมนฺตา อาธาระ ใน  
ฆเรสุ, สตฺตสุ วิเสสนะ ของ ฆเรส ุๆ ภินนาธาระ ใน มนุสฺสา, นิทฺทํ อวุตตกัมมะ ใน ลภนฺติ, 
น ศัพท์ ปฏิเสธะ ใน ลภนฺต ิ

 (สัตตมวีิภตัติ เขา้กับ นาม เรียกชื่อว่า ภินนาธาระ) 
 
 หลัักการสััมพัันธ์์๑๐๘



 
 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๘. นิบาตมีอรรถกาลสัตตม ี

สมฺปตตฺิ  ในกาลนี้, บัดเดี๋ยวนี ้ อายติ  ในกาลต่อไป 
อชฺช  ในวันนี้   อปรชฺช ุ ในวันพรุ่งนี้ 
สุเว  ในวันพรุ่งนี้   เสฺว  ในวันพรุ่งนี้ 
ปรสุเว  ในวันมะรืนนี้   หิยฺโย  ในวันวาน 
ปเร  ในวานซืน   สชฺช ุ ในวันนี้ 
สายํ  ในเวลาเย็น   ปาโต  ในเวลาเช้า 
กาลํ  ในเวลารุ่งสาง   กลฺลํ  ในเวลาอันสมควร 
ทิวา  ในเวลากลางวัน   นตฺตํ  ในเวลากลางคืน 
นิจฺจ ํ เป็นนิตย์, แน่นอน   สตต ํ เป็นนิตย์ 
อภิณฺหํ  เนือง ๆ   อภิกฺขณํ  เนือง ๆ 
มุหุํ  เนือง ๆ, บ่อย ๆ   มุหุตตฺํ  ในกาลชั่วครู่ 
ภูตปุพฺพํ ในกาลก่อน   ปุรา  ในกาลก่อน 
ยทา  ในกาลใด   ตทา  ในกาลนั้น 
กทา  ในกาลไร 

กาลสัตตม ี
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่งที่ ๑ 

 สมฺปตตฺิ  ชาตสฺส  โพธิสตฺตสฺส  เทวา  ฉตฺตํ  ธารยึสุ.  
 อ.เทวดา ท. กั้นแล้ว ซ่ึงร่ม แก่พระโพธสิัตว์ ผู้เกิดแล้ว ในบดัเดีย๋วนี้ 
 สัมพันธ์วา่ เทวา สยกัตตา ใน ธารยึส ุๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สมฺปตฺต ิกาลสัตตมี 
ใน ธารยึสุ, ชาตสฺส วิเสสนะ ของ โพธสิตฺตสฺส ๆ สัมปทานะ ใน ธารยึสุ, ฉตฺตํ อวุตตกัมมะ ใน 
ธารยึส ุ

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. น  สกกฺา  มยา  ต ํ (ราชานํ)  คเหตุํ. 

แปลวา่ อันเรา ไม่อาจ เพื่ออันจับ ซ่ึงพระราชานั้น 

  สัมพันธ์ว่า มยา อนภิหิตกัตตา ใน สกกฺา ๆ กิริยาบท ภาววาจก, น ศัพท์ ปฏิเสธะ ใน  
สกฺกา, ต ํวิเสสนะ ของ ราชาน ํๆ อวุตตกัมมะ ใน คเหตุํ ๆ ตุมัตถสัมปทานะ ใน สกฺกา 

๒. นาโค  ภิกฺขูน ํ อนฺตรนฺตเรน  คนฺตฺวา  สตฺถุ  ปุรโต  ติริย ํ อฏฺ าสิ. 

แปลวา่ อ.ช้างตัวประเสริฐ ไปแล้ว โดยระหวา่ง ๆ แห่งภิกษ ุ ท. ได้ยืนแล้ว ในด้านขวาง  
ในที่ข้างพระพักตร์ (ในที่ด้านหน้า) ของพระศาสดา 

 สัมพันธ์ว่า นาโค สยกัตตา ใน อฏฺ าสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ภกิฺขูนํ สามีสมัพันธะ ใน 
อนฺตรนฺตเรน ๆ ตติยาวิเสสนะ ใน คนฺตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน อฏฺ าสิ, สตฺถ ุสามีสัมพันธะ
ใน ปุรโต ๆ อาธาระ ใน อฏฺ าสิ, ติรยิํ อาธาระ ใน อฏฺ าส ิ

๓. น  ภกิฺขเว  โส  (เทวทตฺโต)  เตน  อตฺตภาเวน  มํ  ปสฺสิตุํ  ลภิสฺสติ.. 

แปลวา่ ดูกอ่นภกิษุ ท. อ.พระเทวทัต นัน้ จักไม่ได้ เพื่ออันเห็น ซ่ึงเรา ด้วยอัตภาพ นั้น 

 สัมพันธ์ว่า ภกิฺขเว อาลปนะ, โส วิเสสนะ ของเทวทตฺโต ๆ  สยกัตตา ใน ลภิสฺสติ ๆ  อาขยาต-
บท กัตตวุาจก, น ศัพท ์ ปฏิเสธะ ใน ลภิสฺสติ, เตน วิเสสนะ ของ อตฺตภาเวน ๆ ตติยา- 
วิเสสนะ ใน ลภิสฺสติ, ม ํอวุตตกัมมะ ใน ปสฺสิตุ ํๆ ตุมัตถสัมปทานะ ใน ลภิสฺสติ 

๔. สมนฺตา  สตฺตสุ  ฆเรสุ  มนุสฺสา  นิทฺทํ  น  ลภนฺติ. 

แปลวา่ อ.มนุษย์ ท. ในเรือน ท. ๗ ในทีโ่ดยรอบ ย่อมไม่ได้ ซ่ึงการหลับ 

 สัมพันธ์ว่า มนุสฺสา สยกัตตาใน ลภนตฺิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สมนฺตา อาธาระ ใน  
ฆเรสุ, สตฺตสุ วิเสสนะ ของ ฆเรส ุๆ ภินนาธาระ ใน มนุสฺสา, นิทฺท ํอวุตตกัมมะ ใน ลภนฺติ, 
น ศัพท์ ปฏิเสธะ ใน ลภนฺต ิ

 (สัตตมวีิภตัติ เขา้กับ นาม เรียกชื่อว่า ภินนาธาระ) 
 
 ๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๐๙



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่งที่ ๒ 

 สุเว  วา  ปรสุเว  วา  มรณํ  วา  ชวีิตํ  วา  โก  ชาเนยฺย.  
 อ.ใคร พึงรู้ ซ่ึงความตาย หรอื หรือวา่ ซ่ึงชีวิต ในวันพรุ่งนี ้ หรือ หรือว่า ในวัน 
มะรืนน้ี 
 สัมพันธ์วา่ โก สยกัตตา ใน ชาเนยฺย ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, สุเว ก็ดี ปรสุเว  
ก็ดี กาลสัตตมี ใน ชาเนยฺย, วา สองศัพท์ ปทวกิัปปัตถะ เข้ากับ สุเว และ ปรสุเว, มรณํ ก็ดี  
ชีวิตํ ก็ด ีอวุตตกัมมะ ใน ชาเนยยฺ, วา สองศัพท์ ปทวิกปัปัตถะ เข้ากบั มรณํ และ ชีวิตํ 

 ตัวอยา่งที่ ๓ 

 ภนฺเต  เสฺว  อมหฺากํ  ภิกฺข ํ คณฺหถ.  
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อ.พระองค์ ขอจงรับ ซ่ึงภิกษา ของข้าพระองค์ ท. ในวัน
พรุ่งนี ้
 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, ตุมฺเห สยกตัตา ใน คณฺหถ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, 
เสฺว กาลสตัตมี ใน คณฺหถ, อมฺหากํ สามีสัมพันธะ ใน ภกิฺขํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน คณฺหถ 

 ตัวอยา่งที่ ๔ 

 ปพฺพชิตา  หยิฺโย  สาย ํ กุมฺภการสาลํ  อาคตา  อตฺถิ  เทว. (ธมฺมปท. ๑/๓๙) 
 ข้าแต่พระองค์ผู้สมมติเทพ อ.บรรพชิต ท. ผู้มาแลว้ สู่โรงแห่งบุคคลผู้กระทำ 
ซ่ึงหม้อ ในเวลาเย็น ในวันวาน มีอยู่. 
 สัมพันธ์วา่ เทว อาลปนะ, ปพฺพชิตา สยกัตตา ใน อตฺถ ิ ๆ กิรยิาบท กัตตุวาจก,  
หิยฺโย กด็ ี สาย ํ กด็ี กาลสัตตมี ใน อาคตา, กุมฺภการสาลํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน อาคตา ๆ  
วิเสสนะ ของ ปพฺพชิตา 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๑๐



 

 

 
 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๑. นิบาตมีอรรถความสงสัย 

อปฺเปว  ไฉนหนอ  อปฺเปว นาม  ไฉนหนอ, ชื่อแม้ไฉน 
นุ  หรือ, หนอ 

สังสยัตถะ 
 
 

๒. นิบาตมีอรรถโดยส่วนเดยีว, แน่นอน 
อทฺธา, อญฺ ทตฺถ,ุ ตคฺฆ, ชาตุ, กามํ, สสกฺก ํโดยแท้, แน่แท ้

เอกังสัตถะ 
 

๓. เอว  นั่นเทียว, เท่านั้น  อรรถการตัดสิน อวธารณะ 
๔. นิบาตมีอรรถการถาม 

กจฺจ ิ หรือ, แลหรือ  นุ  หรือ 
กินฺน ุ หรือหนอ, เหตุใด  นนุ  มิใช่หรือ 
กถํ  ไฉน, อย่างไร  กึส ุ อะไร, อะไรสิ 
กึ  หรือ, อะไร 

ปุจฉนัตถะ 

๕. นิบาตมีอรรถการชีแ้จง, ชีแ้นะ, แสดงตัวอย่าง 
เอว ํ อย่างนี้  อิติ  อย่างนี ้
อิตฺถ ํ โดยประการอยา่งนี้, อยา่งนี้ 

นิทัสสนะ 
 
 

๖. นิบาตมีอรรถการกำหนด 
ยาว  เพียงใด, เท่าใด ตาว  เพียงนั้น, เท่านั้น 
ยาวตา  มีประมาณเพียงใด ตาวตา มีประมาณเพียงนั้น 
กิตฺตวตา  มีประมาณเท่าไร   เอตฺตาวตา มีประมาณเพียงนั้น  
กีว  เพียงไร 

ปริจเฉทนัตถะ 
 
 

๗. นิบาตมีอรรถการรับคำ 
เอว ํ อย่างนั้น, ขอรับ, ครับ  สาหุ  ดีแล้ว, ดีละ 
ลหุ  ไม่หนักใจ, ไม่เป็นไร  โอปายิก ํสมควร, เหมาะสม 
ปติรูปํ  สมควร, เหมาะสม    อาม เออ, ครับ, ใช่  
สาธ ุ ดีแล้ว, ดีละ, ครับ 

สัมปฏิจฉนัตถะ 
 

 

อวิภัตติยุตตะ นิบาตที่ลงเฉพาะปฐมาวิภัตติเท่านั้น ไม่ประกอบด้วยอรรถของวิภัตต ิ

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่งที่ ๒ 

 สุเว  วา  ปรสุเว  วา  มรณํ  วา  ชวีิตํ  วา  โก  ชาเนยฺย.  
 อ.ใคร พึงรู้ ซ่ึงความตาย หรอื หรือวา่ ซ่ึงชีวิต ในวันพรุ่งนี ้ หรือ หรือว่า ในวัน 
มะรืนน้ี 
 สัมพันธ์วา่ โก สยกัตตา ใน ชาเนยฺย ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, สุเว ก็ดี ปรสุเว  
ก็ดี กาลสัตตมี ใน ชาเนยฺย, วา สองศัพท์ ปทวกิัปปัตถะ เข้ากับ สุเว และ ปรสุเว, มรณํ ก็ดี  
ชีวิตํ ก็ด ีอวุตตกัมมะ ใน ชาเนยยฺ, วา สองศัพท์ ปทวิกปัปัตถะ เข้ากบั มรณํ และ ชีวิตํ 

 ตัวอยา่งที่ ๓ 

 ภนฺเต  เสฺว  อมหฺากํ  ภิกฺข ํ คณฺหถ.  
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อ.พระองค์ ขอจงรับ ซ่ึงภิกษา ของข้าพระองค์ ท. ในวัน
พรุ่งนี ้
 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, ตุมฺเห สยกตัตา ใน คณฺหถ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, 
เสฺว กาลสตัตมี ใน คณฺหถ, อมฺหากํ สามีสัมพันธะ ใน ภกิฺขํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน คณฺหถ 

 ตัวอยา่งที่ ๔ 

 ปพฺพชิตา  หยิฺโย  สาย ํ กุมฺภการสาลํ  อาคตา  อตฺถิ  เทว. (ธมฺมปท. ๑/๓๙) 
 ข้าแต่พระองค์ผู้สมมติเทพ อ.บรรพชิต ท. ผู้มาแลว้ สู่โรงแห่งบุคคลผู้กระทำ 
ซ่ึงหม้อ ในเวลาเย็น ในวันวาน มีอยู่. 
 สัมพันธ์วา่ เทว อาลปนะ, ปพฺพชิตา สยกัตตา ใน อตฺถ ิ ๆ กิรยิาบท กัตตุวาจก,  
หิยฺโย กด็ ี สาย ํ กด็ี กาลสัตตมี ใน อาคตา, กุมฺภการสาลํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน อาคตา ๆ  
วิเสสนะ ของ ปพฺพชิตา 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๑๑



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถความสังสัย 

 อปฺฺเปว  นาม  อตฺตโน  ธมฺมตายป ิ สลลฺกฺเขยฺย. (ธมฺมปท. ๕/๑๕๐) 
 ไฉนหนอ (อ.สามเณร) พึงกำหนด แม้ตามธรรมดา ของตน 
 สัมพันธ์วา่ สามเณโร สยกัตตา ใน สลฺลกฺเขยฺย ๆ อาขายาตบท กัตตวุาจก, อปฺเปว 
นาม ศัพท์ สังสยตัถะ, อตฺตโน สามีสมัพันธะ ใน ธมฺมตาย, อปิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากบั  
ธมฺมตาย ๆ ตตยิาวิเสสนะ ใน สลฺลกฺเขยยฺ 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถโดยส่วนเดียว 

 อทฺธา  อิเมสํ  (วาณิชกานํ)  สนฺติกา  เอกํ  ภทฺทก ํ สาสน ํ โสสฺสามิ.  
(ธมฺมปท. ๔/๑๓) 

 อ.เรา จักฟัง ซ่ึงข่าวสาส์น อันเจริญ อย่างหนึ่ง จากสำนัก ของพ่อค้า ท. เหลา่นี้  
โดยแน่แท ้
 สัมพันธ์วา่ อห ํ สยกัตตา ใน โสสฺสาม ิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อทฺธา ศพัท์  
เอกังสัตถะ, อิเมสํ วิเสสนะ ของ วาณิชกานํ ๆ สามีสัมพันธะ ใน สนฺติกา ๆ อปาทานะ ใน  
โสสฺสามิ, เอกํ ก็ดี ภทฺทกํ ก็ดี วิเสสนะ ของ สาสนํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน โสสฺสามิ 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถอวธารณะ 

 ปุนปฺปุนํ  ตสฺเสว  ปราชโย  โหติ. (ธมฺมปท. ๑/๑๒๔) 
 อ.ความพ่ายแพ้ ยอ่มมี แก่เจ้าอนุรุทธะ นั้นนั่นเทียว บ่อย ๆ 
 สัมพันธ์วา่ ปราชโย สยกัตตา ใน โหต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปุนปฺปุน ํกิริยา- 
วิเสสนะ ใน โหติ, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากับ ตสฺส ๆ วิเสสนะ ของ อนุรุทธฺสฺส ๆ สัมปทานะ 
ใน โหต ิ

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๑๒



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถการถาม 

 กินฺน ุ โข  อมฺม  อมฺหากํ  รญฺ า  ทวฺิคณุํ  ปุปฺผมูลํ  ทินฺนํ. (ธมฺมปท. ๒/๔๗) 
 แน่ะแม ่ อ.มูลค่าเพื่อดอกไม้ อันคูณด้วยสอง อันพระราชา พระราชทานแล้ว  
แก่เรา ท. หรือหนอ แล 
 สัมพันธ์วา่ อมฺม อาลปนะ, ทฺวิคุณํ วิเสสนะ ของ ปุปฺผมูลํ ๆ วุตตกัมมะ ใน ทินนฺํ ๆ กิ
ตบท กัมมวาจก, กินฺนุ ศัพท์ ปุจฉนัตถะ, โข ศัพท ์ วจนาลังการะ, อมหฺาก ํ สัมปทานะ  
ใน ทินฺนํ, รญฺ า อนภหิิตกัตตา ใน ทินนฺํ 
 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถการชีแ้จง 
 ... เอวเมเต  ตโยปิ  วินยาทโย  เ ยยฺา. (สมนฺต. ๑/๒๐) 
 อ.ศัพท์ ท. มีวินยัเป็นต้น แม ้๓ เหล่านี ้อันบัณฑิต พึงรู ้อย่างนี ้
 สัมพันธ์วา่ สทฺทา วุตตกัมมะ ใน เ ยฺยา ๆ กิตบท กัมมวาจก, เอวํ ศัพท์ นิทัสสนะ ใน 
เ ยฺยา ๆ นิทัสสนวันตะ (มีนิทัสสนะ), เอเต ก็ด ี ตโย ก็ดี วินยาทโย ก็ด ี วิเสสนะ ของ สทฺทา,  
อปิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากับ ตโย  
 (บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ กิริยาวิเสสนะ) 
 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถการกำหนด 
 ยาวาหํ  อาคจฺฉามิ,  ตาว  เม  ลกฺข ํ ปฏิชินาหิ. (ธมฺมปท. ๒/๑๘) 
 อ.กระผม จะมา เพียงใด, อ.ท่าน จงชนะตอบ ซ่ึงคะแนน เพื่อกระผม เพยีงนั้น 
 สัมพันธ์วา่ อหํ สยกัตตา ใน อาคจฺฉามิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, ยาว ศัพท์ 
ปริจเฉทนัตถะ, ตฺวํ สยกัตตา ใน ปฏิชินาหิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, ตาว ศัพท์ ปริจเฉทนัตถะ, 
เม สัมปทานะ ใน ปฏิชินาหิ, ลกขฺํ อวุตตกัมมะ ใน ปฏิชินาห ิ
 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถการรบัคำ 
 ราชา  “สาธูติ  สมฺปฏจิฺฉิ.  
 อ.พระราชา ตรัสรับพร้อมแล้ว วา่ อ.ดีละ ดังนี้ 
 สัมพันธ์วา่ ราชา สยกัตตา ใน สมฺปฏจิฺฉ ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สาธุ  
สัมปฏิจฉนัตถลิงคตัถะ, อิติ ศัพท ์อาการะ ใน สมปฏจิฺฉิ 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถความสังสัย 

 อปฺฺเปว  นาม  อตฺตโน  ธมฺมตายป ิ สลลฺกฺเขยฺย. (ธมฺมปท. ๕/๑๕๐) 
 ไฉนหนอ (อ.สามเณร) พึงกำหนด แม้ตามธรรมดา ของตน 
 สัมพันธ์วา่ สามเณโร สยกัตตา ใน สลฺลกฺเขยฺย ๆ อาขายาตบท กัตตวุาจก, อปฺเปว 
นาม ศัพท์ สังสยตัถะ, อตฺตโน สามีสมัพันธะ ใน ธมฺมตาย, อปิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากบั  
ธมฺมตาย ๆ ตตยิาวิเสสนะ ใน สลฺลกฺเขยยฺ 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถโดยส่วนเดียว 

 อทฺธา  อิเมสํ  (วาณิชกานํ)  สนฺติกา  เอกํ  ภทฺทก ํ สาสน ํ โสสฺสามิ.  
(ธมฺมปท. ๔/๑๓) 

 อ.เรา จักฟัง ซ่ึงข่าวสาส์น อันเจริญ อย่างหนึ่ง จากสำนัก ของพ่อค้า ท. เหลา่นี้  
โดยแน่แท ้
 สัมพันธ์วา่ อห ํ สยกัตตา ใน โสสฺสาม ิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อทฺธา ศพัท์  
เอกังสัตถะ, อิเมสํ วิเสสนะ ของ วาณิชกานํ ๆ สามีสัมพันธะ ใน สนฺติกา ๆ อปาทานะ ใน  
โสสฺสามิ, เอกํ ก็ดี ภทฺทกํ ก็ดี วิเสสนะ ของ สาสนํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน โสสฺสามิ 

 ตัวอยา่ง นิบาตอรรถอวธารณะ 

 ปุนปฺปุนํ  ตสฺเสว  ปราชโย  โหติ. (ธมฺมปท. ๑/๑๒๔) 
 อ.ความพ่ายแพ้ ยอ่มมี แก่เจ้าอนุรุทธะ นั้นนั่นเทียว บ่อย ๆ 
 สัมพันธ์วา่ ปราชโย สยกัตตา ใน โหต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปุนปฺปุน ํกิริยา- 
วิเสสนะ ใน โหติ, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากับ ตสฺส ๆ วิเสสนะ ของ อนุรุทธฺสฺส ๆ สัมปทานะ 
ใน โหต ิ

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๑๓



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. ชีวโก  สายํ  อาคจฉฺนฺโต  ทฺวารํ  น  สมปฺาปุณิ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๒. กึ  โน  มาตาปิตโร  ทิสฺวา  มํสํ  ขาทิสฺสนฺติ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๓. อาม  ภนฺเต  อย ํ เม  นตฺตา  ตุมฺหากํ  สนฺติเก  ปพพฺชิตุกาโม. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๔. ยาว  เม  ปสนฺนจิตฺตํ  น  ปฏกิุฏติ,  ตาวเทว  ปูชํ  กริสฺสามิ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 ............................................................................................................................................... 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๑๔



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 
๑. ชีวโก  สายํ  อาคจฉฺนฺโต  ทฺวารํ  น  สมปฺาปุณิ. 

แปลวา่ อ.หมอชีวก มาอยู ่ในเวลาเย็น ไม่ถึงพร้อมแล้ว ซ่ึงประตู 
  สัมพันธ์ว่า ชีวโก สยกัตตา ใน สมฺปาปณุิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สาย ํกาลสัตตมี ใน 

อาคจฺฉนฺโต ๆ อัพภันตรกิริยา ของ ชวีโก, ทฺวาร ํ อวุตตกัมมะ ใน สมฺปาปณุิ, น ศัพท์  
ปฏิเสธะ ใน สมฺปาปุณ ิ

๒. กึ  โน  มาตาปิตโร  ทิสฺวา  มํสํ  ขาทิสฺสนฺติ. 
แปลวา่ อ.มารดาและบิดา ท. เห็นแล้ว ซ่ึงเรา ท. จักเค้ียวกิน ซ่ึงเนื้อ หรือ 

 สัมพันธ์ว่า มาตาปิตโร สยกัตตา ใน ขาทิสฺสนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กึ ศัพท์  
ปุจฉนัตถะ, โน อวุตตกัมมะ ใน ทิสวฺา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน ขาทิสฺสนฺติ, มํส ํอวุตตกัมมะ ใน 
ขาทิสฺสนฺติ 

๓. อาม  ภนฺเต  อย ํ เม  นตฺตา  ตุมฺหากํ  สนฺติเก  ปพพฺชิตุกาโม. 
แปลวา่ ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระเจ้าข้า (อ.เด็ก) นี ้ เป็นหลาน ของข้าพระองค์ (เป็น)  
เป็นผู้ใคร่เพื่ออันบวช ในสำนัก ของพระองค์ (ย่อมเป็น) 

 สัมพันธ์ว่า ภนฺเต อาลปนะ, อาม สัมปฏิจฉนัตถะ, อย ํวิเสสนะ ของ ทารโก ๆ สยกัตตา ใน 
โหติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เม สามีสัมพันธะ ใน นตฺตา ๆ วกิติกัตตา ใน หุตฺวา ๆ  
สมานกาลกิรยิา ใน โหติ, ตุมหฺาก ํ สามสีัมพันธะ ใน สนฺติเก ๆ วิสยาธาระ ใน ปพฺพชิต-ุ 
กาโม ๆ วิกติกัตตา ใน โหต ิ

๔. ยาว  เม  ปสนฺนจิตฺตํ  น  ปฏกิุฏติ,  ตาวเทว  ปูชํ  กริสฺสามิ. 
แปลวา่ อ.จิตอันเลื่อมใสแล้ว ของเรา จะไม่หวนกลบั เพียงใด, (อ.เรา) จกักระทำ ซ่ึงการ
บูชา เพยีงนั้นนั่นเทียว 

 สัมพันธ์ว่า ปสนฺนจิตฺตํ สยกัตตา ใน ปฏิกฏุติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ยาว ศัพท์ 
ปริจเฉทนัตถะ, เม สามีสัมพันธะ ใน ปสนฺนจิตฺตํ, น ศัพท ์ ปฏิเสธะ ใน ปฏิกุฏติ, อห ํ 
สยกัตตา ใน กริสฺสามิ ๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากับ ตาว ๆ ศัพท์ 
ปริจเฉทนัตถะ, ปูช ํอวุตตกัมมะ ใน กรสิฺสามิ 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. ชีวโก  สายํ  อาคจฉฺนฺโต  ทฺวารํ  น  สมปฺาปุณิ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๒. กึ  โน  มาตาปิตโร  ทิสฺวา  มํสํ  ขาทิสฺสนฺติ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๓. อาม  ภนฺเต  อย ํ เม  นตฺตา  ตุมฺหากํ  สนฺติเก  ปพพฺชิตุกาโม. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๔. ยาว  เม  ปสนฺนจิตฺตํ  น  ปฏกิุฏติ,  ตาวเทว  ปูชํ  กริสฺสามิ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 ............................................................................................................................................... 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๑๕



 
 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๘. นิบาตมีอรรถการเปรยีบเทียบ 

ยถา  ฉันใด  ตถา ฉันนั้น 
ยเถว  ฉันใดนั่นเทียว  ตเถว  ฉันนั้นนั่นเทียว 
เอวํ  ฉันนั้น เอวเมว  ฉันนั้นนั่นเทียว 
เอวเมวํ  ฉันนั้นนั่นเทียว  เอวมฺปิ  แม้ฉันนั้น, ฉันนั้น 
ยถาป ิ แม้ฉันใด, ฉันใด  เสยฺยถาปิ  แม้ฉันใด, ฉันใด 
เสยฺยถาปินาม  ชื่อแม้ฉันใด วิย  ราวกะ, ดุจ 
อิว  เพียงดัง, เหมือน  ยถริว  ฉันใดนั่นเทียว 
ตถริว  ฉันนั้นนั่นเทียว ยถานาม  ชื่อฉันใด, ฉันใด 
ตถานาม  ชื่อฉันนั้น, ฉันนั้น  ยถาหิ  ฉันใด 
ตถาหิ  ฉันนั้น  ยถาจ  ฉันใด 
ตถาจ  ฉันนั้น 
[บททีแ่ปลว่า ฉันใด เช่น ยถา, ยเถว, ยถาปิ เป็นต้น และบทที่
แปลว่า ราวกะ, เพียงดัง คือ วิย, อิว บาลีสนามหลวง เรียกว่า  
อุปมาโชตกะ, ส่วนบทที่แปลว่า ฉันนั้น เช่น ตถา, ตเถว, เอวํ  
เป็นต้น เรียกว่า อุปเมยยโชตกะ] 

ปฏภิาคัตถะ 
 
 
 
 
 

๙. ยถา แปลว่า สมควร อรรถความเหมาะสม 
 แปลว่า ทุก ๆ อรรถการประกอบซ้ำ ๆ 
 แปลว่า ตาม อรรถไม่ล่วงเนื้อความของบท 
 แปลว่า คืออะไร, เช่น อรรถแสดงตัวอยา่ง (ชี้แนะ) 

โยคคตา 
วิจฉา 
ปทัตถานติวัตตะ 
นิทัสสนะ 

๑๐. ตถา แปลว่า เหมือนอย่างนั้น ลิงคัตถะ 
๑๑. เอว ํ แปลว่า อย่างนี้ อรรถบอกวิธ ี

 แปลว่า หรือ, อย่างนี้หรือ อรรถการถาม 
อุปเทสะ 
ปัญหา, ปุจฉนัตถะ 

๑๒. กิญฺจาป ิ แปลว่า แม้ก็จริง, ถึงแม้ว่า อรรถคล้อยตาม อนุคคหัตถะ 
 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๑๖



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการเปรยีบเทยีบ 

 ยถา  อคารํ  ทุจฉฺนฺนํ  วฏฺุ ิ  สมติวิชฺฌติ;  เอวํ  อภาวิตํ  จิตฺตํ  ราโค  สมติวิชฌฺติ. 
(ธมฺมปท. ๑/๑๑๓) 
 อ.ฝน ย่อมรั่วรด ซ่ึงเรือน อัน- (อันบุคคล) -มุงบังไม่ดีแล้ว ฉันใด; อ.ราคะ  
ย่อมรั่วรด ซึ่งจิต อัน- (อันบุคคล) -ไม่ให้เจริญแล้ว ฉันน้ัน 

 สัมพันธ์วา่ วุฏฺ ิ สยกัตตา ใน สมติวิชฌฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ยถา ศพัท์ 
อุปมาโชตกะ, อคารํ อวุตตกัมมะ ใน สมติวิชฺฌติ, ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตา ใน ทุจฺฉนฺนํ ๆ  
วิเสสนะ ของ อคารํ, ราโค สยกัตตา ใน สมติวิชฺฌติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก,  เอว ํศัพท ์ 
อุปเมยยโชตกะ, ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตา ใน อภาวิตํ ๆ วิเสสนะ ของ จิตฺตํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน 
สมติวิชฺฌติ 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถแสดงตัวอย่าง 

 โก  คสฺส.  ยถา  กุลูปโก.  

 อ.การแปลงเป็น ก แห่ง ค ย่อมม ีเช่น กลุูปโก (ผู้เข้าไปสู่ตระกูล) 

 สัมพันธ์วา่ โก สยกัตตา ใน โหต ิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, คสฺส สามีสัมพนัธะ  
ใน โก, ยถา ศัพท์ นิทัสสนะ ใน กุลูปโก ๆ นิทัสสนวันตะ 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการถาม 

 เอวํ  กิร  อกาสิ.   

 ได้ยินว่า อ. เธอ ได้กระทำแลว้ อยา่งนีห้รือ.  

 สัมพันธ์วา่ กิร ศัพท ์อนุสสวนัตถะ, ตฺว ํสยกัตตา ใน อกาสิ ๆ อาขยาตบท กตัตุ- 
วาจก, เอวํ ศัพท์ ปุจฉนัตถะ 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

 
 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๘. นิบาตมีอรรถการเปรยีบเทียบ 

ยถา  ฉันใด  ตถา ฉันนั้น 
ยเถว  ฉันใดนั่นเทียว  ตเถว  ฉันนั้นนั่นเทียว 
เอวํ  ฉันนั้น เอวเมว  ฉันนั้นนั่นเทียว 
เอวเมวํ  ฉันนั้นนั่นเทียว  เอวมฺปิ  แม้ฉันนั้น, ฉันนั้น 
ยถาป ิ แม้ฉันใด, ฉันใด  เสยฺยถาปิ  แม้ฉันใด, ฉันใด 
เสยฺยถาปินาม  ชื่อแม้ฉันใด วิย  ราวกะ, ดุจ 
อิว  เพียงดัง, เหมือน  ยถริว  ฉันใดนั่นเทียว 
ตถริว  ฉันนั้นนั่นเทียว ยถานาม  ชื่อฉันใด, ฉันใด 
ตถานาม  ชื่อฉันนั้น, ฉันนั้น  ยถาหิ  ฉันใด 
ตถาหิ  ฉันนั้น  ยถาจ  ฉันใด 
ตถาจ  ฉันนั้น 
[บททีแ่ปลว่า ฉันใด เช่น ยถา, ยเถว, ยถาปิ เป็นต้น และบทที่
แปลว่า ราวกะ, เพียงดัง คือ วิย, อิว บาลีสนามหลวง เรียกว่า  
อุปมาโชตกะ, ส่วนบทที่แปลว่า ฉันนั้น เช่น ตถา, ตเถว, เอวํ  
เป็นต้น เรียกว่า อุปเมยยโชตกะ] 

ปฏภิาคัตถะ 
 
 
 
 
 

๙. ยถา แปลว่า สมควร อรรถความเหมาะสม 
 แปลว่า ทุก ๆ อรรถการประกอบซ้ำ ๆ 
 แปลว่า ตาม อรรถไม่ล่วงเนื้อความของบท 
 แปลว่า คืออะไร, เช่น อรรถแสดงตัวอยา่ง (ชี้แนะ) 

โยคคตา 
วิจฉา 
ปทัตถานติวัตตะ 
นิทัสสนะ 

๑๐. ตถา แปลว่า เหมือนอย่างนั้น ลิงคัตถะ 
๑๑. เอว ํ แปลว่า อย่างนี้ อรรถบอกวิธ ี

 แปลว่า หรือ, อย่างนี้หรือ อรรถการถาม 
อุปเทสะ 
ปัญหา, ปุจฉนัตถะ 

๑๒. กิญฺจาป ิ แปลว่า แม้ก็จริง, ถึงแม้ว่า อรรถคล้อยตาม อนุคคหัตถะ 
 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๑๗



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถคล้อยตาม 

 เต  กิร  กิญฺจาป ิ อคฺคสาวกานํ  สทฺธวิหิาริกา,  อลชฺชิโน  ปน  อเหสุ ํ ปาปภกิฺขู. 
(ธมฺมปท. ๔/๕) 
 ได้ยินว่า อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น เป็นสัทธิวิหาริก ของพระอัครสาวก ท. (ย่อมเป็น)  
แม้ก็จริง, ถึงอย่างนั้น (อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น) เป็นผู้มีความละอายหามิได้ เปน็ภิกษุผู้ลามก  
ได้เป็นแล้ว 

 สัมพันธ์วา่ กิร ศัพท์ อนุสสวนัตถะ, เต วิเสสนะ ของ ภิกฺข ูๆ สยกัตตา ใน โหนตฺิ ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, กิญฺจาป ิ ศพัท์ อนุคคหัตถะ, อคฺคสาวกาน ํ สามีสัมพันธะ ใน  
สทฺธิวิหาริกา ๆ วกิติกัตตา ใน โหนฺติ, ปน ศัพท์ อรุจิสูจนัตถะ, เต วิเสสนะ ของ ภิกขฺู ๆ  
สยกัตตา ใน อเหสุํ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, อลชฺชิโน ก็ดี ปาปภิกฺข ูก็ดี วิกตกิัตตา ใน อเหสุํ 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๑๘



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. ตสฺสา  (ยกฺขินยิา)  วหีิปหรณกาเล  มุสลํ  มุทฺธ ํ ปหรนตฺํ  วิย  อุปฏฺ าติ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 

๒.    ยถา  อคาร ํทุจฺฉนฺน ํ  วุฏฺ ิ  สมตวิิชฺฌติ; 
เอวํ  อภาวิตํ  จิตฺตํ   ราโค  สมติวิชฺฌติ. 

  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๓. สจฺจํ  กิร  ตวฺํ  เอวํ  วเทสิ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถคล้อยตาม 

 เต  กิร  กิญฺจาป ิ อคฺคสาวกานํ  สทฺธวิหิาริกา,  อลชฺชิโน  ปน  อเหสุ ํ ปาปภกิฺขู. 
(ธมฺมปท. ๔/๕) 
 ได้ยินว่า อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น เป็นสัทธิวิหาริก ของพระอัครสาวก ท. (ย่อมเป็น)  
แม้ก็จริง, ถึงอย่างนั้น (อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น) เป็นผู้มีความละอายหามิได้ เปน็ภิกษุผู้ลามก  
ได้เป็นแล้ว 

 สัมพันธ์วา่ กิร ศัพท์ อนุสสวนัตถะ, เต วิเสสนะ ของ ภิกฺข ูๆ สยกัตตา ใน โหนตฺิ ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, กิญฺจาป ิ ศพัท์ อนุคคหัตถะ, อคฺคสาวกาน ํ สามีสัมพันธะ ใน  
สทฺธิวิหาริกา ๆ วกิติกัตตา ใน โหนฺติ, ปน ศัพท์ อรุจิสูจนัตถะ, เต วิเสสนะ ของ ภิกขฺู ๆ  
สยกัตตา ใน อเหสุํ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, อลชฺชิโน ก็ดี ปาปภิกฺข ูก็ดี วิกตกิัตตา ใน อเหสุํ 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๑๙



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. ตสฺสา  (ยกฺขินยิา)  วหีิปหรณกาเล  มุสลํ  มุทฺธ ํ ปหรนฺตํ  วิย  อุปฏฺ าติ. 

แปลวา่ อ.สาก ยอ่มปรากฏ แก่นางยกัษณิีนั้น ราวกะว่า ตอ่ยอยู่ ซ่ึงศีรษะ ในกาลเป็นที่ซ้อม
ซ่ึงข้าวเปลือก 

  สัมพันธ์ว่า มุสลํ  สยกัตตา ใน อุปฏฺ าต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ตสฺสา วิเสสนะ ของ 
ยกฺขินยิา ๆ สัมปทานะ ใน อุปฏฺ าติ, วีหิปหรณกาเล กาลสัตตมี ใน อุปฏฺ าติ, มุทฺธ ํ
อวุตตกัมมะ ใน ปหรนฺตํ ๆ อุปมาอัพภันตรกิริยา ของ มุสล,ํ วิย ศัพท์ อปุมาโชตกะ เข้ากับ 
มุทฺธํ ปหรนฺตํ 

๒.    ยถา  อคาร ํทุจฺฉนฺน ํ  วุฏฺ ิ  สมตวิิชฺฌติ; 
เอวํ  อภาวิตํ  จิตฺตํ   ราโค  สมติวิชฺฌติ. 

แปลวา่ อ.ฝน ย่อมรัว่รด ซึ่งเรือน อัน- อันบุคคล -มุงบังไม่ดีแล้ว ฉันใด; อ.ราคะ ยอ่มรั่วรด 
ซ่ึงจิต อัน- อันบุคคล -ไม่ให้เจริญแล้ว ฉนันั้น 

 สัมพันธ์ว่า วุฏฺ ิ  สยกัตตา ใน สมติวิชฌฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ยถา ศพัท์ อปุมา- 
โชตกะ, อคารํ อวุตตกัมมะ ใน สมตวิิชฌฺติ, ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตา ใน ทุจฺฉนนฺํ ๆ วิเสสนะ
ของ อคารํ; ราโค สยกัตตา ใน สมตวิิชฌฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอวํ ศัพท์ อุปเมยย-
โชตกะ, ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตา ใน อภาวิตํ ๆ วิเสสนะ ของ จิตฺตํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน  
สมติวิชฺฌติ 

๓. สจฺจํ  กิร  ตวฺํ  เอวํ  วเทสิ. 

แปลวา่ ได้ยินว่า อ.ท่าน ย่อมกลา่ว จริง หรือ 

 สัมพันธ์ว่า กิร ศัพท์ อนุสสวนัตถะ, ตวฺํ สยกัตตา ใน วเทสิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, สจฺจํ 
กิริยาวิเสสนะ ใน วเทสิ, เอวํ ศัพท ์ปุจฉนัตถะ 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๒๐



 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๑๓. อโห  แปลว่า โอ อรรถการติเตียน 

 แปลว่า โอ อรรถการสรรเสริญ 
 แปลว่า โอ อรรถความปรารถนา 
[บาลีสนามหลวงเรียกว่า อัจฉริยัตถะ แสดงความเบิกบานใจ,  
สังเวคัตถะ แสดงความสลดใจ] 

ครหัตถะ 
ปสังสนัตถะ 
ปัตถนัตถะ 

๑๔. นาม  แปลว่า หนอ, ขึ้นชื่อว่า อรรถการติเตียน 
 แปลว่า หนอ, ธรรมดาวา่ อรรถการสรรเสริญ 
 แปลว่า ชื่อ, ชื่อว่า อรรถชื่อ 
 แปลว่า หรือ (ใช้ร่วมกับ กึ ศัพท์) อรรถคำถาม 

ครหัตถะ 
ปสังสนัตถะ 
สัญญาโชตกะ 
ปุจฉนัตถะ 

๑๕. สาธ ุ แปลว่า ดี, ดีแล้ว, ดีล่ะ อรรถการสรรเสริญ 
 แปลว่า ขอโอกาส อรรถการขอ 

ปสังสนัตถะ 
ยาจนัตถะ 

๑๖. นิบาตมีอรรถการชักชวน 
อิงฺฆ เชิญเถิด, เอาเถิด หนฺท เชิญเถิด, เอาเถิด 
[บาลีสนามหลวง เรียกว่า อุยโยชนตัถะ] 

โจทนัตถะ 
 

๑๗. นิบาตมีอรรถการพลอยยินด ี
สาธ ุ สมควร, ดีแล้ว สุฏฺฐ ุ ดีแล้ว 
เอวเมต ํ ข้อนี้ชอบแลว้ 

อนุโมทนัตถะ 

๑๙. กิร แปลว่า ได้ยินวา่, ดงัได้สดบัมา อรรถได้ยินมา
 แปลว่า ได้ยินวา่ อรรถไม่เชื่อถือ 

อนุสวนัตถะ 
อัสสัทเธยยตัถะ 

๒๐. นูน แปลว่า หนอ, เป็นแนแ่ท้ อรรถคาดคะเน
 แปลว่า หนอ อรรถหวนระลึก 
 แปลว่า หนอ อรรถความดำริ 

อนุมานัตถะ 
อนุสสรณัตถะ 
ปริวิตักกนัตถะ 

๒๑. กสฺมา แปลว่า เพราะเหตุอะไร, เหตุใด อรรถการถาม 
 ถึงเหตุการณ์ 

การณปุจฉนัตถะ 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. ตสฺสา  (ยกฺขินยิา)  วหีิปหรณกาเล  มุสลํ  มุทฺธ ํ ปหรนฺตํ  วิย  อุปฏฺ าติ. 

แปลวา่ อ.สาก ยอ่มปรากฏ แก่นางยกัษณิีนั้น ราวกะว่า ตอ่ยอยู่ ซ่ึงศีรษะ ในกาลเป็นที่ซ้อม
ซ่ึงข้าวเปลือก 

  สัมพันธ์ว่า มุสลํ  สยกัตตา ใน อุปฏฺ าติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ตสฺสา วิเสสนะ ของ 
ยกฺขินยิา ๆ สัมปทานะ ใน อุปฏฺ าติ, วีหิปหรณกาเล กาลสัตตมี ใน อุปฏฺ าติ, มุทฺธ ํ
อวุตตกัมมะ ใน ปหรนฺตํ ๆ อุปมาอัพภันตรกิริยา ของ มุสล,ํ วิย ศัพท์ อปุมาโชตกะ เข้ากับ 
มุทฺธํ ปหรนฺตํ 

๒.    ยถา  อคาร ํทุจฺฉนฺน ํ  วุฏฺ ิ  สมตวิิชฺฌติ; 
เอวํ  อภาวิตํ  จิตฺตํ   ราโค  สมติวิชฺฌติ. 

แปลวา่ อ.ฝน ย่อมรัว่รด ซึ่งเรือน อัน- อันบุคคล -มุงบังไม่ดีแล้ว ฉันใด; อ.ราคะ ยอ่มรั่วรด 
ซ่ึงจิต อัน- อันบุคคล -ไม่ให้เจริญแล้ว ฉนันั้น 

 สัมพันธ์ว่า วุฏฺ ิ  สยกัตตา ใน สมติวิชฌฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ยถา ศพัท์ อปุมา- 
โชตกะ, อคารํ อวุตตกัมมะ ใน สมตวิิชฌฺติ, ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตา ใน ทุจฺฉนนฺํ ๆ วิเสสนะ
ของ อคารํ; ราโค สยกัตตา ใน สมตวิิชฌฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอวํ ศัพท์ อุปเมยย-
โชตกะ, ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตา ใน อภาวิตํ ๆ วิเสสนะ ของ จิตฺตํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน  
สมติวิชฺฌติ 

๓. สจฺจํ  กิร  ตวฺํ  เอวํ  วเทสิ. 

แปลวา่ ได้ยินว่า อ.ท่าน ย่อมกลา่ว จริง หรือ 

 สัมพันธ์ว่า กิร ศัพท์ อนุสสวนัตถะ, ตวฺํ สยกัตตา ใน วเทสิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, สจฺจํ 
กิริยาวิเสสนะ ใน วเทสิ, เอวํ ศัพท ์ปุจฉนัตถะ 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๒๑



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการสรรเสรญิ 

 อโห  มหาคุโณ  อายสฺมา  อานนฺโท. (ธมมฺปท. ๑/๑๓๑) 

 โอ อ.พระอานนท์ ผู้มอีายุ มีคุณมาก 

 สัมพันธ์วา่ อโห ศัพท์ ปสังสนัตถะ, มหาคุโณ ก็ดี อายสฺมา ก็ด ี วิเสสนะ ของ  
อานนฺโท ๆ ลิงคัตถะ 

 (บาลีสนามหลวงสัมพันธ์ อโห ศัพท์ วา่ อัจฉริยัตถะ) 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถวา่ชื่อ 

 ภูตปุพฺพ ํ ภิกฺขเว  พาราณสิย ํ พฺรหฺมทตฺโต  นาม  กาสีราชา  อโหสิ.  
(ธมฺมปท. ๑/๕๑) 

 ดูก่อนภกิษ ุ ท. ในกาลก่อน อ.พระราชาผู้เป็นใหญ่ในแคว้นกาสี พระนามว่า
พรหมทัต ได้มีแล้ว ในเมืองพาราณสี 

 สัมพันธ์วา่ ภิกขฺเว อาลปนะ, ภูตปุพพฺ ํกาลสัตตมี ใน อโหสิ, กาสีราชา สยกัตตา ใน 
อโหสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, พาราณสิยํ วิสยาธาระ ใน อโหสิ, พฺรหฺมทตฺโต วิเสสนะ ของ 
กาสีราชา, นาม ศัพท์ สัญญาโชตกะ เขา้กับ พฺรหฺมทตฺโต 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถขอโอกาส 

 สาธุ  เม  ภนฺเต  ภควา  ธมฺม ํ เทเสตุ.  

 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอประทานวโรกาส อ.พระผู้มีพระภาค ขอจงแสดง ซ่ึงธรรม 
แก่ข้าพระองค์ 

 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, สาธุ ศัพท ์ยาจนัตถะ, ภควา สยกัตตา ใน เทเสตุ ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, เม สัมปทานะ ใน เทเสตุ, ธมฺมํ อวุตตกัมมะ ใน เทเสตุ 

 (บาลีสนามหลวงเรียกชื่อวา่ อายาจนัตถะ) 
 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๒๒



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถชักชวน 

 อิงฺฆ  เม  ตฺว ํ อานนฺท  ปานยีํ  อาหร.  

 ดูก่อนอานนท ์เชญิเถดิ อ.เธอ จงนำมา ซ่ึงน้ำดื่ม แก่เรา 

 สัมพันธ์วา่ อานนฺท อาลปนะ, อิงฺฆ ศพัท์ โจทนัตถะ, ตฺวํ สยกัตตา ใน อาหร ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, เม สมปฺทานะ ใน อาหร, ปานยีํ อวุตตกัมมะ ใน อาหร 

 (บาลีสนามหลวงเรียกชื่อวา่ อยุโยชนัตถะ) 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการพลอยยินด ี

 สตฺถา  “สาธุ  สาธูติ  อภินนฺทิตฺวา  เสสมคฺเคสุปิ  ปฏิปาฏิยา  ปญฺหํ  ปุจฺฉิ.  
(ธมฺมปท. ๑/๑๔๖) 

 อ.พระศาสดา ทรงบันเทิงยิ่งแล้ว ว่า ดแีล้ว ดแีล้ว ดังนี้ ตรัสถามแล้ว ซ่ึงปัญหา  
แม้ในมรรคที่เหลือ ท. ตามลำดับ 

 สัมพันธ์วา่ สตฺถา สยกัตตาใน ปจฺุฉ ิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, สาธ ุ สองศัพท์  
อนุโมทนัตถะ, อิติ ศัพท์ อาการะ ใน อภินนฺทิตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน ปจุฉฺิ, อปิ ศัพท์  
เปกขัตถะ เข้ากับ เสสมคฺเคสุ ๆ ภินนาธาระ ใน ปญหฺํ, ปฏิปาฏยิา ตตยิาวิเสสนะ ใน ปุจฺฉิ, 
ปญฺหํ อวุตตกัมมะ ใน ปุจฺฉ ิ

 (บาลีสนามหลวงแปลว่า อ.ดีละ อ.ดีละ เรียกชื่อวา่ ลิงคัตถะ) 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการได้ยินมา 
 เต  กิร  สกุณา  ปญฺจนฺนํ  หตฺถีนํ  พลํ  ธาเรนฺติ. (ธมฺมปท. ๒/๔) 
 ได้ยินว่า อ.นก ท. เหลา่นั้น ย่อมทรงไว้ ซ่ึงกำลัง แห่งช้าง ท. ห้าเชือก 
 สัมพันธ์วา่ กิร ศัพท์ อนุสสวนัตถะ, เต วิเสสนะ ของ สกุณา ๆ สยกัตตา ใน  
ธาเรนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปญจฺนฺนํ วิเสสนะ ของ หตฺถีนํ ๆ สามีสัมพนัธะ ใน พลํ ๆ 
อวุตตกัมมะ ใน ธาเรนฺติ 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการสรรเสรญิ 

 อโห  มหาคุโณ  อายสฺมา  อานนฺโท. (ธมมฺปท. ๑/๑๓๑) 

 โอ อ.พระอานนท์ ผู้มอีายุ มีคุณมาก 

 สัมพันธ์วา่ อโห ศัพท์ ปสังสนัตถะ, มหาคุโณ ก็ดี อายสฺมา ก็ด ี วิเสสนะ ของ  
อานนฺโท ๆ ลิงคัตถะ 

 (บาลีสนามหลวงสัมพันธ์ อโห ศัพท์ วา่ อัจฉริยัตถะ) 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถวา่ชื่อ 

 ภูตปุพฺพ ํ ภิกฺขเว  พาราณสิย ํ พฺรหฺมทตฺโต  นาม  กาสีราชา  อโหสิ.  
(ธมฺมปท. ๑/๕๑) 

 ดูก่อนภกิษ ุ ท. ในกาลก่อน อ.พระราชาผู้เป็นใหญ่ในแคว้นกาสี พระนามว่า
พรหมทัต ได้มีแล้ว ในเมืองพาราณสี 

 สัมพันธ์วา่ ภิกขฺเว อาลปนะ, ภูตปุพพฺ ํกาลสัตตมี ใน อโหสิ, กาสีราชา สยกัตตา ใน 
อโหสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, พาราณสิยํ วิสยาธาระ ใน อโหสิ, พฺรหฺมทตฺโต วิเสสนะ ของ 
กาสีราชา, นาม ศัพท์ สัญญาโชตกะ เขา้กับ พฺรหฺมทตฺโต 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถขอโอกาส 

 สาธุ  เม  ภนฺเต  ภควา  ธมฺม ํ เทเสตุ.  

 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอประทานวโรกาส อ.พระผู้มีพระภาค ขอจงแสดง ซ่ึงธรรม 
แก่ข้าพระองค์ 

 สัมพันธ์วา่ ภนฺเต อาลปนะ, สาธุ ศัพท ์ยาจนัตถะ, ภควา สยกัตตา ใน เทเสตุ ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, เม สัมปทานะ ใน เทเสตุ, ธมฺมํ อวุตตกัมมะ ใน เทเสตุ 

 (บาลีสนามหลวงเรียกชื่อวา่ อายาจนัตถะ) 
 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๒๓



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถความดำร ิ

   โสหํ  นูน  อิโต  คนฺตฺวา  โยนึ  ลทฺธาน  มานุส ึ
   วทญฺญู  สีลสมฺปนฺโน   กาหามิ  กุสล ํ พหุํ.  

 อ.เรา นั้น ไปแล้ว จากที่นี ้ ได้แล้ว ซ่ึงกำเนิด อันเป็นของแห่งมนุษย์ เป็นผู้รู้ 
ซ่ึงถ้อยคำ เป็นผู้ถึงพร้อมแล้วดว้ยศีล (เป็น) จักกระทำ ซ่ึงกุศล อันมาก หนอ 

 สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ อห ํ ๆ สยกัตตา ใน กาหาม ิ ๆ อาขยาตบท กตัตุ- 
วาจก, นูน ศัพท์ ปริวิตักกนัตถะ, อิโต วิเสสนะ ของ านโต ๆ อปาทานะ ใน คนฺตฺวา ๆ  
ปุพพกาลกิริยา ใน ลทฺธาน, โยน ึอวุตตกัมมะ ใน ลทธฺาน, มานุส ึวิเสสนะ ของ โยนึ, ลทธฺาน 
ปุพฺพกาลกิริยา ใน กาหามิ, วทญฺญู กด็ี สีลสมฺปนฺโน ก็ดี วิกตกิัตตา ใน หุตวฺา ๆ สมาน-
กาลกิริยา ใน กาหามิ, กุสลํ อวุตตกัมมะ ใน กาหามิ, พหุํ วิเสสนะ ของ กุสลํ  

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการถามถึงเหตุการณ ์

 กสฺมา  โน  วิชหิสฺสสิ.   

 อ.ท่าน จกัละไป ซ่ึงเรา ท. เพราะเหตุอะไร 

 สัมพันธ์วา่ ตวฺํ สยกัตตา ใน วิชหิสฺสสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กสมฺา การณ-
ปุจฉนัตถะ, โน อวุตตกัมมะ ใน วิชหิสฺสสิ 

 (บาลีสนามหลวงสัมพันธวา่ กสฺมา เหต ุใน วิชหิสฺสสิ) 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๒๔



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. อโห  ปาปาห ํ อิมาสํ  (อิตฺถีนํ)  ปาปภาวํ  อาจกิฺขนฺติยาปิ  อิมิสฺสา  (มาคนฺทิยาย)  วจน ํ  
น  สทฺทหึ. 

  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๒. ตสฺม ึ สมเย  โกสมฺพยิํ  ปรนฺตโป  นาม  ราชา  อโหสิ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๓. สาธุ  ภนฺเต  อยยฺา  มาตาปิตูห ิ อนนุญฺ าตํ  ปุตฺตํ  น  ปพฺพาเชยฺยุํ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถความดำร ิ

   โสหํ  นูน  อิโต  คนฺตฺวา  โยนึ  ลทฺธาน  มานุส ึ
   วทญฺญู  สีลสมฺปนฺโน   กาหามิ  กุสล ํ พหุํ.  

 อ.เรา นั้น ไปแล้ว จากที่นี ้ ได้แล้ว ซ่ึงกำเนิด อันเป็นของแห่งมนุษย์ เป็นผู้รู้ 
ซ่ึงถ้อยคำ เป็นผู้ถึงพร้อมแล้วดว้ยศีล (เป็น) จักกระทำ ซ่ึงกุศล อันมาก หนอ 

 สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ อห ํ ๆ สยกัตตา ใน กาหาม ิ ๆ อาขยาตบท กตัตุ- 
วาจก, นูน ศัพท์ ปริวิตักกนัตถะ, อิโต วิเสสนะ ของ านโต ๆ อปาทานะ ใน คนฺตฺวา ๆ  
ปุพพกาลกิริยา ใน ลทฺธาน, โยน ึอวุตตกัมมะ ใน ลทธฺาน, มานุส ึวิเสสนะ ของ โยนึ, ลทธฺาน 
ปุพฺพกาลกิริยา ใน กาหามิ, วทญฺญู กด็ี สีลสมฺปนฺโน ก็ดี วิกตกิัตตา ใน หุตวฺา ๆ สมาน-
กาลกิริยา ใน กาหามิ, กุสลํ อวุตตกัมมะ ใน กาหามิ, พหุํ วิเสสนะ ของ กุสลํ  

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการถามถึงเหตุการณ ์

 กสฺมา  โน  วิชหิสฺสสิ.   

 อ.ท่าน จกัละไป ซ่ึงเรา ท. เพราะเหตุอะไร 

 สัมพันธ์วา่ ตวฺํ สยกัตตา ใน วิชหิสฺสสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, กสมฺา การณ-
ปุจฉนัตถะ, โน อวุตตกัมมะ ใน วิชหิสฺสสิ 

 (บาลีสนามหลวงสัมพันธวา่ กสฺมา เหต ุใน วิชหิสฺสสิ) 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๒๕



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. อโห  ปาปาห ํ อิมาส ํ  (อิตฺถีนํ)  ปาปภาวํ  อาจิกขฺนฺติยาปิ  อิมิสฺสา  (มาคนฺทิยาย)  วจน ํ  
น  สทฺทหึ. 

แปลวา่ โอ อ.เรา ผู้ชั่ว ไม่เชื่อแล้ว ซ่ึงคำ ของพระนางมาคันทิยา นี้ แม้ผู้บอกอยู่ ซ่ึงความ
ที่- แห่งหญิง ท. เหล่านี้ -เป็นคนชั่ว 

  สัมพันธ์ว่า อโห ศัพท์ ครหัตถะ (สังเวคัตถะ), ปาโป วิเสสนะ ของ อหํ ๆ สยกัตตา ใน  
สทฺทหึ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อิมาสํ วิเสสนะ ของ อิตฺถีนํ ๆ ภาวาทิสมัพันธะ ใน  
ปาปภาว ํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน อาจิกฺขนตฺิยา, อป ิ ศัพท ์ อเปกขัตถะ เข้ากับ อาจิกฺขนฺตยิา,  
อาจิกขฺนฺติยา ก็ด ี อิมิสฺสา ก็ดี วิเสสนะ ของ มาคนฺทิยาย ๆ สามีสัมพันธะ ใน วจน ํ ๆ 
อวุตตกัมมะ ใน สทฺทหึ, น ศัพท ์ปฏิเสธะ ใน สทฺทห ึ

๒. ตสฺม ึ สมเย  โกสมฺพยิํ  ปรนฺตโป  นาม  ราชา  อโหสิ. 

แปลวา่ ในสมัย นั้น อ.พระราชา พระนามว่าปรันตปะ ได้มีแล้ว ในเมืองโกสัมพี 

 สัมพันธ์ว่า ตสฺม ึวิเสสนะ ของ สมเย ๆ กาลสัตตมี ใน อโหสิ, นาม ศัพท์ สญัญาโชตกะ  
เข้ากับ ปรนฺตโป ๆ วิเสสนะ ของ ราชา ๆ สยกัตตาใน อโหสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, 
โกสมฺพิย ํวิสยาธาระ ใน อโหส ิ

๓. สาธุ  ภนฺเต  อยยฺา  มาตาปิตูห ิ อนนุญฺ าตํ  ปุตฺตํ  น  ปพฺพาเชยฺยุํ. 

แปลวา่ ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ดังหม่อมฉันขอวโรกาส อ.พระผู้เป็นเจ้า ท. ไมพ่ึง- ยังบุตร 
ผู-้ อันมารดาและบิดา ท. –ไม่อนุญาตแล้ว -ใหบ้วช 

 สัมพันธ์ว่า ภนฺเต อาลปนะ, สาธุ ศัพท์ ยาจนัตถะ, อยยฺา เหตกุัตตา ใน ปพฺพาเชยยฺุํ ๆ 
อาขยาตบท เหตุกัตตุวาจก, มาตาปิตูห ิ อนภหิิตกัตตา ใน อนนุญฺ าตํ ๆ วิเสสนะ ของ  
ปุตฺตํ ๆ การิตกัมมะ ใน ปพพฺาเชยยฺุํ, น ศัพท์ ปฏิเสธะ ใน ปพฺพาเชยฺยุ ํ

หลัักการสััมพัันธ์์๑๒๖



 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๒๒. นิบาตมีอรรถการกำหนดเหต ุ

ยสฺมา  เพราะเหตุใด ตสฺมา เพราะเหตุนั้น 
ตถาห ิ เพราะเหตุนั้น เตน เพราะเหตุนั้น 

การณัจเฉทนัตถะ 
 
 

๒๓. สห, สทฺธ ึ กับ, สมํ  เสมอ, อมา  กับ อรรถกระทำพร้อมกัน 
[เข้ากับกิริยา เรียกว่า กิริยาสมวายะ, เข้ากับคุณศัพท์ เรียกว่า  
คุณสมวายะ, เข้ากับนามศัพท์ เรียกว่า ทัพพสมวายะ] 

สมกิริยา 
 
 

๒๔. วินา   เว้น,  ริเต  เว้น  อรรถการไม่ประกอบ วิปปโยคโชตกะ 
๒๕. นานา  ต่าง ๆ,  ปุถุ  มาก  อรรถมีประการมาก พหุปปการตัถะ 
๒๖. ปุถุ   ต่างหาก,  วิสุํ  ต่างหาก โดยเฉพาะ อรรถไม่รวมกัน อสังฆาตัตถะ 
๒๗. ทุฏฺฐ ุ ไม่ดี ทราม,  กุ ไม่ดี น่ารังเกียจ อรรถนา่รังเกียจ ชิคุจฉา 
๒๘. ปุน   อีก  อรรถไม่ใช่ครั้งแรก, ไม่ใช่ครั้งเดียว อัปปฐมัตถะ 
๒๙. กถญฺหิ  อยา่งลำบาก  อรรถยาก, ลำบาก กิจฉัตถะ 
๓๐. ปัจจัยว่า ธา (ส่วน, อย่าง, ประการ), กขฺตตฺํุ (คร้ัง) และ สก ึ

ศัพท์ เป็นไปในอรรถการจำแนกสังขยา (แบ่งจำนวน) 
เอกธา   โดยส่วนเดียว ติกฺขตตฺุ ํ สามคร้ัง 
สกึ คร้ังเดียว 
[เอกธา บาลีสนามหลวงเรียกว่า ตติยาวิเสสนะ, ติกฺขตฺตํุ, สกึ เรียกว่า 
กิริยาวิเสสนะ] 

สังขยาวิภาคะ 

๓๑. อีสกํ   เล็กน้อย, นิดหนอ่ย 
สณิกํ เบา ๆ, ค่อย ๆ อรรถเชื่องช้า 
[นิบาตเหล่านี้ บาลีสนามหลวงเรียกว่า กิริยาวิเสสนะ] 

อัปปัตถะ 
มันทัตถะ 

๓๒. ขิปปฺํ,  อรํ,  ลหุ,  อาสุํ,  ตุณฺณ ํ เร็ว พลัน, อจิรํ  ไม่นาน 
[นิบาตเหล่านี้ บาลีสนามหลวงเรียกว่า กิริยาวิเสสนะ] 

สีฆัตถะ 

๓๓. จิรํ,  จิรสฺสํ   นาน, กาลนาน  อรรถกาลอันยาวนาน 
[บาลีสนามหลวงแปลว่า “ต่อกาลนาน” เรียกว่า สัมปทานะ] 

ทีฆกาละ 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. อโห  ปาปาห ํ อิมาส ํ  (อิตฺถีนํ)  ปาปภาวํ  อาจิกขฺนฺติยาปิ  อิมิสฺสา  (มาคนฺทิยาย)  วจน ํ  
น  สทฺทหึ. 

แปลวา่ โอ อ.เรา ผู้ชั่ว ไม่เชื่อแล้ว ซ่ึงคำ ของพระนางมาคันทิยา นี้ แม้ผู้บอกอยู่ ซ่ึงความ
ที่- แห่งหญิง ท. เหล่านี้ -เป็นคนชั่ว 

  สัมพันธ์ว่า อโห ศัพท์ ครหัตถะ (สังเวคัตถะ), ปาโป วิเสสนะ ของ อหํ ๆ สยกัตตา ใน  
สทฺทหึ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อิมาสํ วิเสสนะ ของ อิตฺถีนํ ๆ ภาวาทิสมัพันธะ ใน  
ปาปภาว ํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน อาจิกฺขนตฺิยา, อป ิ ศัพท ์ อเปกขัตถะ เข้ากับ อาจิกฺขนฺตยิา,  
อาจิกขฺนฺติยา ก็ด ี อิมิสฺสา ก็ดี วิเสสนะ ของ มาคนฺทิยาย ๆ สามีสัมพันธะ ใน วจน ํ ๆ 
อวุตตกัมมะ ใน สทฺทหึ, น ศัพท ์ปฏิเสธะ ใน สทฺทห ึ

๒. ตสฺม ึ สมเย  โกสมฺพยิํ  ปรนฺตโป  นาม  ราชา  อโหสิ. 

แปลวา่ ในสมัย นั้น อ.พระราชา พระนามว่าปรันตปะ ได้มีแล้ว ในเมืองโกสัมพี 

 สัมพันธ์ว่า ตสฺม ึวิเสสนะ ของ สมเย ๆ กาลสัตตมี ใน อโหสิ, นาม ศัพท ์สญัญาโชตกะ  
เข้ากับ ปรนฺตโป ๆ วิเสสนะ ของ ราชา ๆ สยกัตตาใน อโหสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, 
โกสมฺพิย ํวิสยาธาระ ใน อโหส ิ

๓. สาธุ  ภนฺเต  อยยฺา  มาตาปิตูห ิ อนนุญฺ าต ํ ปุตฺต ํ น  ปพฺพาเชยฺยุํ. 

แปลวา่ ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ดังหม่อมฉันขอวโรกาส อ.พระผู้เป็นเจ้า ท. ไมพ่ึง- ยังบุตร 
ผู-้ อันมารดาและบิดา ท. –ไม่อนุญาตแล้ว -ใหบ้วช 

 สัมพันธ์ว่า ภนฺเต อาลปนะ, สาธุ ศัพท์ ยาจนัตถะ, อยยฺา เหตกุัตตา ใน ปพฺพาเชยยฺุํ ๆ 
อาขยาตบท เหตุกัตตุวาจก, มาตาปิตูห ิ อนภหิิตกัตตา ใน อนนุญฺ าตํ ๆ วิเสสนะ ของ  
ปุตฺตํ ๆ การิตกัมมะ ใน ปพพฺาเชยยฺุํ, น ศัพท์ ปฏิเสธะ ใน ปพฺพาเชยฺยุ ํ

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๒๗



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการกำหนดเหต ุ

 ตสฺมา  สพฺเพ  ทานํ  ทาตุกามา  เต  คเหตฺวา  คจฺฉนฺติ. (ธมฺมปท. ๑/๑๔๑) 

 เพราะเหตุนั้น อ.ชน ท. ทั้งปวง เป็นผู้ใคร่เพื่ออันถวาย ซ่ึงทาน เป็นแลว้ พาเอาแล้ว 
ซ่ึงชน ท. สอง เหล่านั้น ยอ่มไป 

 สัมพันธ์วา่ ตสฺมา การณัจเฉทนัตถะ, สพฺเพ วิเสสนะ ของ ชนา ๆ สยกัตตา ใน 
คจฺฉนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ทานํ อวุตตกัมมะ ใน ทาตุ-, ทาตุกามา วิกติกัตตา ใน  
หุตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน คเหตฺวา, เต ก็ดี เทฺว ก็ดี วิเสสนะ ของ ชเน ๆ อวุตตกัมมะ ใน 
คเหตฺวา ๆ สมานกาลกิริยา ใน คจฺฉนฺต ิ

 (หรือสัมพันธ ์ตสฺมา ว่า เหตวัตถะ) 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถกระทำพร้อมกัน 

 สรีรปํิ  อตฺตนา  สทฺธ ึ น  คจฺฉติ. (ธมฺมปท. ๑/๖) 

 แม้ อ.สรีระ ย่อมไม่ไป กับ ดว้ยตน 

 สัมพันธ์วา่ อปิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากับ สรีร ํๆ สยกัตตา ใน คจฺฉติ ๆ อาขยาตบท 
กัตตุวาจก, อตฺตนา สหัตถตติยา เขา้กบั สทฺธึ ๆ ศัพท ์ กิริยาสมวายะ ใน คจฺฉติ, น ศัพท ์ 
ปฏิเสธะ ใน คจฺฉต ิ

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถแบ่งจำนวน 

 สีสมฺปิ  โน  สตฺตธา  ผเลยยฺ. (ธมฺมปท. ๑/๑๒๕) 

 แม้ อ.ศีรษะ ของเรา ท. พึงแตก โดยสว่นเจ็ด 

 สัมพันธ์วา่ อป ิศัพท์ อเปกขัตถะ เขา้กับ สีสํ ๆ สยกัตตา ใน ผเลยยฺ ๆ อาขยาตบท 
กัตตุวาจก, โน สามีสัมพันธะ ใน สีส, สตฺตธา ตติยาวิเสสนะ ใน ผเลยฺย 
 

 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๒๘



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถเชื่องช้า 

 โส  อาคมนกาเล  ลงฺฆิตํ  อลงฺฆิตฺวา  โอตริตฺวา  สณิก ํ อคมาสิ. (ธมฺมปท. ๒/๒๕) 

 อ.บุตรของเศรษฐี นั้น ไม่กระโดดข้ามแลว้ (ซ่ึงน้ำ อันตน) กระโดดข้ามแลว้ ในกาล-
เป็นที่มา ข้ามลงแลว้ ได้ไปแล้ว ค่อย ๆ 

 สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ เสฏฺ ิปุตฺโต ๆ สยกัตตา ใน อคมาสิ ๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, อาคมนกาเล กาลสัตตมี ใน ลงฺฆิตํ, อตฺตนา อนภหิตกัตตา ใน ลงฺฆิตํ ๆ วิเสสนะ
ของ อุทก ํๆ อวุตตกัมมะ ใน อลงฺฆิตฺวา ๆ ปพุพกาลกิริยา ใน โอตริตฺวา ๆ สมานกาลกิริยา  
ใน อคมาสิ, สณิก ํกิริยาวเิสสนะ ใน อคมาสิ 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถกาลอันยาวนาน 

 โส  ตตฺถ  น  จิรํ  ตฺวา  จวิ. (ธมฺมปท. ๒/๑๒) 

 อ.โฆสกเทพบุตร นั้น ดำรงอยู่แลว้ ในภพ นั้น สิ้นกาลไม่นาน เคลื่อนแล้ว 

 สัมพันธ์วา่ โส วิเสสนะ ของ โฆสกเทวปุตฺโต ๆ สยกัตตา ใน จวิ ๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, ตตฺถ วิเสสนะ ของ ภเว ๆ  วิสยาธาระ ใน ตฺวา, น ศัพท์ ปฏิเสธะ ใน จิรํ ๆ  อัจจันต-
สังโยคะ ใน ตวฺา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน จว ิ

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการกำหนดเหต ุ

 ตสฺมา  สพฺเพ  ทานํ  ทาตุกามา  เต  คเหตฺวา  คจฺฉนฺติ. (ธมฺมปท. ๑/๑๔๑) 

 เพราะเหตุนั้น อ.ชน ท. ทั้งปวง เป็นผู้ใคร่เพื่ออันถวาย ซ่ึงทาน เป็นแลว้ พาเอาแล้ว 
ซ่ึงชน ท. สอง เหล่านั้น ยอ่มไป 

 สัมพันธ์วา่ ตสฺมา การณัจเฉทนัตถะ, สพฺเพ วิเสสนะ ของ ชนา ๆ สยกัตตา ใน 
คจฺฉนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ทานํ อวุตตกัมมะ ใน ทาตุ-, ทาตุกามา วิกติกัตตา ใน  
หุตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน คเหตฺวา, เต ก็ดี เทฺว ก็ดี วิเสสนะ ของ ชเน ๆ อวุตตกัมมะ ใน 
คเหตฺวา ๆ สมานกาลกิริยา ใน คจฺฉนฺต ิ

 (หรือสัมพันธ ์ตสฺมา ว่า เหตวัตถะ) 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถกระทำพร้อมกัน 

 สรีรปํิ  อตฺตนา  สทฺธ ึ น  คจฺฉติ. (ธมฺมปท. ๑/๖) 

 แม้ อ.สรีระ ย่อมไม่ไป กับ ดว้ยตน 

 สัมพันธ์วา่ อปิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากับ สรีร ํๆ สยกัตตา ใน คจฺฉติ ๆ อาขยาตบท 
กัตตุวาจก, อตฺตนา สหัตถตติยา เขา้กบั สทฺธึ ๆ ศัพท ์ กิริยาสมวายะ ใน คจฺฉติ, น ศัพท ์ 
ปฏิเสธะ ใน คจฺฉต ิ

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถแบ่งจำนวน 

 สีสมฺปิ  โน  สตฺตธา  ผเลยยฺ. (ธมฺมปท. ๑/๑๒๕) 

 แม้ อ.ศีรษะ ของเรา ท. พึงแตก โดยสว่นเจ็ด 

 สัมพันธ์วา่ อป ิศัพท์ อเปกขัตถะ เขา้กับ สีสํ ๆ สยกัตตา ใน ผเลยยฺ ๆ อาขยาตบท 
กัตตุวาจก, โน สามีสัมพันธะ ใน สีส, สตฺตธา ตติยาวิเสสนะ ใน ผเลยฺย 
 

 

 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๒๙



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 
๑. เต  กิร  สกุณา  ปญฺจนฺนํ  หตฺถีนํ  พลํ  ธาเรนฺติ.  ตสฺมา  อากาเสน  เนตฺวา  ยถารุจิตฏฺ- 

าเน  นิสีทิตวฺา  มํส ํ ขาทนฺติ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. โส  (เสฏฺ ิปุตฺโต)  “สเจ  น  กเถส,ิ  ทฺวธิา  ตํ  ฉินฺทิสฺสามีติ  ตชฺเชตฺวา  อสึ  นกิฺกฑฺฒ.ิ 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓. เต  มยํ  เอกฏฺ เน  วสนฺตา  อปพฺพชิตสทิสาเยว  โหม,  ตสฺมา  วิสํุ  วสิสฺสาม. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๓๐



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 
๑. เต  กิร  สกุณา  ปญฺจนฺนํ  หตฺถีนํ  พลํ  ธาเรนฺติ.  ตสฺมา  อากาเสน  เนตฺวา  ยถารุจิตฏฺ- 

าเน  นิสีทิตวฺา  มํสํ  ขาทนฺติ. 
แปลวา่ ได้ยินวา่ อ.นก ท. เหลา่นั้น ยอ่มทรงไว้ ซ่ึงกำลัง แห่งช้าง ท. ๕, เพราะเหตุนั้น  
อ.นก ท. เหล่านั้น นำไปแลว้ โดยอากาศ เกาะแล้ว ในที่ตามความชอบใจ ยอ่มจกิกิน ซ่ึงเนื้อ 

  สัมพันธ์ว่า กิร ศัพท์ อนุสสวนัตถะ, เต วิเสสนะ ของ สกุณา ๆ สยกัตตา ใน ธาเรนฺติ ๆ 
อาขยาต บทกัตตวุาจก, ปญฺจนฺนํ วิเสสนะ ของ หตฺถีนํ ๆ สามีสัมพันธะ ใน พล ํๆ อวุตต- 
กัมมะ ใน ธาเรนฺติ, ตสฺมา การณัจเฉทนัตถะ (เหตวัตถะ), เต วิเสสนะ ของ สกุณา ๆ  
สยกัตตา ใน ขาทนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, อากาเสน ตติยาวิเสสนะ ใน เนตฺวา ๆ  
ปุพพกาลกิริยา ใน นิสีทิตฺวา ยถารุจิตฏฺ าเน วิสยาธาระ ใน นิสีทิตวฺา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน 
ขาทนฺติ, มํส ํอวุตตกัมมะ ใน ขาทนฺต ิ

๒. โส  (เสฏฺ ิปุตฺโต)  “สเจ  น  กเถส,ิ  ทฺวธิา  ตํ  ฉินฺทิสฺสามีติ  ตชฺเชตฺวา  อสึ  นกิฺกฑฺฒ.ิ 
แปลวา่ อ.บุตรของเศรษฐี นั้น คุกคามแล้ว วา่ “ถา้วา่ อ.เธอ ย่อมไม่บอก ไซร้, อ.เรา จักตัด 
ซ่ึงเธอ โดยส่วนสอง” ดังนี้ คร่าออกแล้ว ซ่ึงดาบ 

 สัมพันธ์ว่า โส วิเสสนะ ของ เสฏฺ ิปุตฺโต ๆ สยกัตตา ใน นิกฺกฑฺฒ ิ ๆ อาขยาตบท กัตต-ุ 
วาจก, สเจ ศัพท์ ปรกิัปปัตถะ, ตฺว ํสยกัตตา ใน กเถส ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, น ศัพท ์ 
ปฏิเสธะ ใน กเถส,ิ อห ํสยกัตตา ใน ฉนิฺทิสฺสามิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ทวฺิธา ตตยิา- 
วิเสสนะ ใน ฉินฺทิสฺสามิ, ตํ อวุตตกัมมะ ใน ฉินฺทิสฺสาม ิอิต ิศัพท์ อาการะ ใน ตชฺเชตฺวา ๆ 
ปุพพกาลกิริยา ใน นกิฺกฑฺฒิ, อส ึอวุตตกัมมะ ใน นกิฺกฑฺฒ ิ

๓. เต  มยํ  เอกฏฺ เน  วสนฺตา  อปพฺพชิตสทิสาเยว  โหม,  ตสฺมา  วิสํุ  วสิสฺสาม. 
แปลวา่ อ.เรา ท. เหล่านั้น อยู่อยู่ ในที่แห่งเดียวกัน เป็นผู้เช่นกบัด้วยบุคคลผู้ไม่บวชแล้ว 
นั่นเทียว ย่อมเป็น, เพราะเหตุนั้น อ.เรา ท. จักอยู ่แยกกัน 

 สัมพันธ์ว่า เต วิเสสนะ ของ มย ํๆ สยกตัตา ใน โหม ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอกฏฺ าเน 
วิสยาธาระ ใน วสนฺตา ๆ อัพภันตรกิรยิา ของ มยํ, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากับ อปพฺพชิต-
สทิสา ๆ วิกตกิัตตา ใน โหม, ตสฺมา เหตวัตถะ, มยํ สยกัตตา ใน วสิสฺสาม ๆ อาขยาตบท   
กัตตุวาจก, วิสุํ กิรยิาวิเสสนะ ใน วสิสฺสาม 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 
๑. เต  กิร  สกุณา  ปญฺจนฺนํ  หตฺถีนํ  พลํ  ธาเรนฺติ.  ตสฺมา  อากาเสน  เนตฺวา  ยถารุจิตฏฺ- 

าเน  นิสีทิตวฺา  มํส ํ ขาทนฺติ. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๒. โส  (เสฏฺ ิปุตฺโต)  “สเจ  น  กเถส,ิ  ทฺวธิา  ตํ  ฉินฺทิสฺสามีติ  ตชฺเชตฺวา  อสึ  นกิฺกฑฺฒ.ิ 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
๓. เต  มยํ  เอกฏฺ เน  วสนฺตา  อปพฺพชิตสทิสาเยว  โหม,  ตสฺมา  วิสํุ  วสิสฺสาม. 
  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๓๑



 
 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๓๔. สเจ ถ้าวา่,   เจ   หากว่า,   ยท ิ  ผิว่า   อรรถการตั้งอยู่

แห่งความสงสัย, กำหนดเง่ือนไข 
สังกาวัฏฐานโชตกะ,  
ปริกัปปัตถะ 

๓๕. ธุวํ   แน่แท้  อรรถมั่นคง 
 แน่แท ้ อรรถตัดสิน, ชี้ชัด 

ถิรัตถะ 
อวธารณะ 

๓๖. หา   โอหนอ, เฮ้ย อรรถความเหนื่อยอ่อน, ความเหนื่อยใจ วิสาทัตถะ 
๓๗. ตุณฺห ี นิ่ง    อรรถการไม่กล่าว อภาสนัตถะ 
๓๘. สจฺฉิ   แจ้ง   อรรถความประจกัษ์แก่อินทรีย ์ ปัจจักขัตถะ 
๓๙. มุสา เท็จ,  มิจฉา   ผิด,  อลิกํ   เท็จ, ไม่จริง, เหลาะแหละ 

อรรถความไม่จริง 
อสัจจัตถะ 

๔๐. สุวตฺถิ  ความสวัสด ี อรรถความหวัง, อวยพร, ปรารถนาด ี อาสีสัตถะ 
๔๑. นิบาตมีอรรถความพยายาม คือมองหากิริยาหลัง 

ปสฺสิตุน  เห็นแล้ว  ปสฺสิย  เห็นแล้ว 
ปสฺสิตฺวาน  เห็นแล้ว  ปสฺสิตฺวา  เห็นแล้ว 
ทิสฺวา  เห็นแล้ว  ทิสฺวาน  เห็นแล้ว 
ทสฺเสตฺวา  แสดงแล้ว  ทาตุน  ให้แล้ว 
ทตฺวาน  ให้แล้ว  ทตฺวา  ให้แล้ว 
สุณิตุน  ฟังแล้ว  สุณิตฺวาน  ฟังแล้ว 
อุปาทาย  ถือเอาแลว้  ทาเปตฺวา  ให้ให้แล้ว 
วิญฺ าเปตฺวา ให้รู้แล้ว  วิเจยฺย  พิจารณาแลว้ 
วิเนยฺย  แนะนำแลว้  นิหจฺจ  กระทบแล้ว 
สเมจฺจ  สงบแล้ว  อเปจฺจ  หลีกไปแล้ว 
อุเปจฺจ  เข้าไปใกล้แล้ว  อารพฺภ  ปรารภแล้ว 
อาคมฺม  มาแล้ว 
[บทที่ลงท้ายด้วย ตุน ตฺวาน ตฺวา ปัจจัย มีช่ือเรียกว่า ปุพพกาลกิริยา 
เป็นต้น (ดูข้อ ๘ วิธีสัมพันธ์กิริยาหน้า ๕๗-๖๙)] 

อุสสุกกนัตถะ 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๓๒



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถกำหนดเงื่อนไข 

 ยทิ  มม  ปิตรา  อตฺตโน  สนฺตกํ  มยฺหํ  นยิฺยาทิตํ,  ตวฺํ  เอตฺถ  กึ  อโหสิ.  
(ธมฺมปท. ๒/๒๖) 
 ผิว่า อ.ทรัพย์อนัเป็นของมีอยู ่ ของตน อันบิดา ของฉัน มอบให้แล้ว แกฉ่ัน ไซร้,  
อ.เธอ ได้มีแล้ว อะไร ในเหตุนั่น. 
 สัมพันธ์วา่ ยทิ ศัพท์ ปริกปัปตัถะ, สนฺตกํ วุตตกัมมะ ใน นยิฺยาทิตํ ๆ กิตบท กัมม- 
วาจก, มม สามีสัมพันธะ ใน ปิตรา ๆ อนภิหิตกัตตา ใน นยิฺยาทิตํ, อตฺตโน สามีสัมพันธะ ใน 
สนฺตกํ, มยฺห ํสัมปทานะ ใน นยิฺยาทิตํ, ตวฺํ สยกัตตา ใน อโหสิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, เอตฺถ 
วิเสสนะ ของ การเณ ๆ วิสยาธาระ ใน อโหสิ, ก ึศัพท์ ปจุฉนัตถะ 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถตดัสิน 

 ธุวํ  พุทโฺธ  ภวามหํ. 
 อ.เรา  เป็นพระพุทธเจ้า  แนแ่ท้  จะเปน็ 
 สัมพันธ์วา่ อหํ สยกัตตา ใน ภวามิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ธุวํ ศัพท์  
อวธารณัตถะ, พุทฺโธ วกิติกัตตา ใน ภวามิ 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถความเหนื่อยอ่อน 

 หา  เม  ปุตฺโต  มโต. 
 โอหนอ อ.บุตร ของเรา ตายแลว้ 
 สัมพันธ์วา่ หา ศัพท์ วิสาทตัถะ, ปุตโฺต สยกัตตา ใน ปุตฺโต ๆ กิตบท กัตตวาจก,  
เม สามีสัมพันธะ ใน ปุตฺโต 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

 
 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๓๔. สเจ ถ้าวา่,   เจ   หากว่า,   ยท ิ  ผิว่า   อรรถการตั้งอยู่

แห่งความสงสัย, กำหนดเง่ือนไข 
สังกาวัฏฐานโชตกะ,  
ปริกัปปัตถะ 

๓๕. ธุวํ   แน่แท้  อรรถมั่นคง 
 แน่แท ้ อรรถตัดสิน, ชี้ชัด 

ถิรัตถะ 
อวธารณะ 

๓๖. หา   โอหนอ, เฮ้ย อรรถความเหนื่อยอ่อน, ความเหนื่อยใจ วิสาทัตถะ 
๓๗. ตุณฺห ี นิ่ง    อรรถการไม่กล่าว อภาสนัตถะ 
๓๘. สจฺฉิ   แจ้ง   อรรถความประจกัษ์แก่อินทรีย ์ ปัจจักขัตถะ 
๓๙. มุสา เท็จ,  มิจฉา   ผิด,  อลิก ํ  เท็จ, ไม่จริง, เหลาะแหละ 

อรรถความไม่จริง 
อสัจจัตถะ 

๔๐. สุวตฺถ ิ ความสวัสด ี อรรถความหวัง, อวยพร, ปรารถนาด ี อาสีสัตถะ 
๔๑. นิบาตมีอรรถความพยายาม คือมองหากิริยาหลัง 

ปสฺสิตุน  เห็นแล้ว  ปสฺสิย  เห็นแล้ว 
ปสฺสิตฺวาน  เห็นแล้ว  ปสฺสิตฺวา  เห็นแล้ว 
ทิสฺวา  เห็นแล้ว  ทิสฺวาน  เห็นแล้ว 
ทสฺเสตฺวา  แสดงแล้ว  ทาตุน  ให้แล้ว 
ทตฺวาน  ให้แล้ว  ทตฺวา  ให้แล้ว 
สุณิตุน  ฟังแล้ว  สุณิตฺวาน  ฟังแล้ว 
อุปาทาย  ถือเอาแลว้  ทาเปตฺวา  ให้ให้แล้ว 
วิญฺ าเปตฺวา ให้รู้แล้ว  วิเจยฺย  พิจารณาแลว้ 
วิเนยฺย  แนะนำแลว้  นิหจฺจ  กระทบแล้ว 
สเมจฺจ  สงบแล้ว  อเปจฺจ  หลีกไปแล้ว 
อุเปจฺจ  เข้าไปใกล้แล้ว  อารพฺภ  ปรารภแล้ว 
อาคมฺม  มาแล้ว 
[บทที่ลงท้ายด้วย ตุน ตฺวาน ตฺวา ปัจจัย มีช่ือเรียกว่า ปุพพกาลกิริยา 
เป็นต้น (ดูข้อ ๘ วิธีสัมพันธ์กิริยาหน้า ๕๗-๖๙)] 

อุสสุกกนัตถะ 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๓๓



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการไม่กล่าว 

 ราชา  ตสฺส  วจนํ  สุตฺวา  ตุณฺหี  หุตวฺา  ทุติยทวิเสปิ  ตติยทิวเสปิ  ตสฺส  สทฺทํ   
สุตฺวา  ตเถวาห. (ธมฺมปท. ๒/๖๘) 

 อ.พระราชา ทรงสดับแล้ว ซ่ึงคำ ของบุรุษ นั้น ทรงเป็นผู้นิ่ง เป็นแล้ว ทรงสดับแล้ว 
ซ่ึงเสียง ของบุรุษ นั้น แม้ในวันที่สอง แม้ในวันที่สาม ตรัสแล้ว เหมือนอย่างนั้นนั่นเทียว 

 สัมพันธ์วา่ ราชา สยกัตตา ใน อาห ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ตสฺส วิเสสนะ  
ของ ปุริสสฺส ๆ สามีสัมพันธะ ใน วจนํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน สุตวฺา ๆ ปพุพกาลกริิยา ใน หุตฺวา,  
ตุณฺหี วิกติกัตตา ใน หุตวฺา ๆ ปพุพกาลกิริยา ใน สุตฺวา, ทุติยทวิเส ก็ด ีตติยทิวเส ก็ดี กาล-
สัตตมี ใน สุตฺวา, อป ิสองศัพท์ อเปกขตัถะ เข้ากับ ทุติยทิวเส และ ตติยทวิเส, ตสฺส วิเสสนะ 
ของ ปุริสสฺส ๆ สามีสัมพันธะ ใน สทฺท ํๆ อวุตตกัมมะ ใน สุตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน อาห, 
ตถา ศัพท์ กิริยาวิเสสนะ ใน อาห, เอว ศัพท์ อวธารณะ เขา้กับ ตถา 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถความไม่จริง 

   โน  จ  มุสา  ภณามิ,  
   สเกน  ทาเรน  จ  โหม ิ ตุฏโฺ .  (ธมฺมปท. ๒/๓๐) 

   อ.ข้าพเจ้า จะไม่กลา่ว เท็จ ด้วย, เป็นผูย้ินดีแล้ว 
    ด้วยภรรยา ผู้เป็นของตน จะเป็น ดว้ย 

 สัมพันธ์ อหํ สยกัตตา ใน ภณามิ และ โหมิ, ภณามิ ก็ด ี โหมิ ก็ดี อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, โน ศัพท ์ปฏิเสธะ ใน ภณาม,ิ มุสา ศัพท์ อสัจจตัถะ, สเกน วิเสสนะ ของ ทาเรน ๆ 
กรณะ ใน ตุฏฺโ  ๆ วิกตกิัตตา ใน โหมิ, จ สองศัพท์ วากยสมุจจยัตถะ เข้ากบั โน มุสา ภณาม ิ
และ สเกน ทาเรน โหม ิตุฏฺโ  

 (มุสา บาลีสนามหลวงสัมพันธ์เป็น กิรยิาวิเสสนะ ใน ภณามิ) 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๓๔



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. อนาถปิณฺฑิโกปิ  “ภนฺเต  อห ํ  เตส ํ  วหิารํ  ปวิสิตุ ํ  น  ทสฺสามีติ  วตฺวา  ตเถว  ภควตา  
ปฏิกฺขิตโฺต  ตุณฺห ี อโหสิ.   

  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 

๒. สเจ  อยยฺา  อิมํ  เตมาสํ  อธิ  วสิสฺสนฺติ,  อหํ  ตีณิ  สรณานิ  ปญฺจ  สีลานิ  คเหตฺวา   
อุโปสถกมฺม ํ กริสฺสามิ.  

  แปลว่า.................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 

แบบฝึกหัดทบทวน 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถการไม่กล่าว 

 ราชา  ตสฺส  วจนํ  สุตฺวา  ตุณฺหี  หุตวฺา  ทุติยทวิเสปิ  ตติยทิวเสปิ  ตสฺส  สทฺทํ   
สุตฺวา  ตเถวาห. (ธมฺมปท. ๒/๖๘) 

 อ.พระราชา ทรงสดับแล้ว ซ่ึงคำ ของบุรุษ นั้น ทรงเป็นผู้นิ่ง เป็นแล้ว ทรงสดับแล้ว 
ซ่ึงเสียง ของบุรุษ นั้น แม้ในวันที่สอง แม้ในวันที่สาม ตรัสแล้ว เหมือนอย่างนั้นนั่นเทียว 

 สัมพันธ์วา่ ราชา สยกัตตา ใน อาห ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ตสฺส วิเสสนะ  
ของ ปุริสสฺส ๆ สามีสัมพันธะ ใน วจนํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน สุตวฺา ๆ ปพุพกาลกริิยา ใน หุตฺวา,  
ตุณฺหี วิกติกัตตา ใน หุตวฺา ๆ ปพุพกาลกิริยา ใน สุตฺวา, ทุติยทวิเส ก็ด ีตติยทิวเส ก็ดี กาล-
สัตตม ีใน สุตฺวา, อป ิสองศัพท์ อเปกขตัถะ เข้ากับ ทุติยทิวเส และ ตติยทวิเส, ตสฺส วิเสสนะ 
ของ ปุริสสฺส ๆ สามีสัมพันธะ ใน สทฺท ํๆ อวุตตกัมมะ ใน สุตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน อาห, 
ตถา ศัพท์ กิริยาวิเสสนะ ใน อาห, เอว ศัพท์ อวธารณะ เขา้กับ ตถา 

 ตัวอยา่ง  นิบาตอรรถความไม่จริง 

   โน  จ  มุสา  ภณามิ,  
   สเกน  ทาเรน  จ  โหม ิ ตุฏโฺ .  (ธมฺมปท. ๒/๓๐) 

   อ.ข้าพเจ้า จะไม่กลา่ว เท็จ ด้วย, เป็นผูย้ินดีแล้ว 
    ด้วยภรรยา ผู้เป็นของตน จะเป็น ดว้ย 

 สัมพันธ์ อหํ สยกัตตา ใน ภณามิ และ โหมิ, ภณามิ ก็ด ี โหมิ ก็ดี อาขยาตบท  
กัตตุวาจก, โน ศัพท ์ปฏิเสธะ ใน ภณาม,ิ มุสา ศัพท์ อสัจจตัถะ, สเกน วิเสสนะ ของ ทาเรน ๆ 
กรณะ ใน ตุฏฺโ  ๆ วิกตกิัตตา ใน โหมิ, จ สองศัพท์ วากยสมุจจยัตถะ เข้ากบั โน มุสา ภณาม ิ
และ สเกน ทาเรน โหม ิตุฏฺโ  

 (มุสา บาลีสนามหลวงสัมพันธ์เป็น กิรยิาวิเสสนะ ใน ภณามิ) 

๙. วิิธีีสััมพัันธ์์นิิบาต ๑๓๕



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. อนาถปิณฺฑิโกปิ  “ภนฺเต  อหํ  เตสํ  วหิารํ  ปวิสิตุํ  น  ทสฺสามีติ  วตฺวา  ตเถว  ภควตา  
ปฏิกฺขิตโฺต  ตุณฺห ี อโหสิ. 

แปลวา่ แม้ อ.เศรษฐีชื่อวา่อนาถบิณฑิกะ กราบทูลแลว้ ว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  
อ.ข้าพระองค์ จักไม่ให้ เพื่ออันเข้าไป สูว่ิหาร แก่ภกิษุ ท. เหล่านั้น ดังนี้ ผู้- อันพระผู้มีพระ
ภาค -ทรงหา้มแล้ว เหมือนอย่างนั้นนั่นเทียว เป็นผู้นิ่ง ได้เป็นแล้ว 

  สัมพันธ์ว่า อปิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากบั อนาถปิณฺฑิโก ๆ สยกัตตา ใน อโหสิๆ อาขยาตบท 
กัตตุวาจก, ภนฺเต อาลปนะ, อห ํ สยกตัตา ใน ทสฺสามิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, เตส ํ 
วิเสสนะ ของ ภกิฺขูนํ ๆ สัมปทานะ ใน ทสฺสามิ, วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน ปวิสติุํ ๆ ตุมัตถ-
สัมปทานะ ใน ทสฺสามิ, น ศัพท ์ ปฏิเสธะ ใน ทสฺสามิ, อิต ิ ศัพท์ อาการะ ใน วตฺวา ๆ  
ปุพพกาลกิริยา ใน ปฏกิฺขิตฺโต, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากับ ตถา ๆ กิรยิาวิเสสนะ ใน 
ปฏิกฺขิตโฺต, ภควตา อนภิหิตกัตตา ใน ปฏิกฺขิตโฺต ๆ วิเสสนะ ของ อนาถปิณฺฑิโก, ตุณฺห ี
วิกติกัตตา ใน อโหส ิ

๒. สเจ  อยยฺา  อิม ํ  เตมาสํ  อธิ  วสิสฺสนฺติ,  อหํ  ตีณิ  สรณานิ  ปญฺจ  สีลานิ  คเหตฺวา   
อุโปสถกมฺม ํ กริสฺสามิ. 

แปลวา่ ถา้วา่ อ.พระผู้เป็นเจ้า ท. จักอยู ่ในที่ นี้ ตลอดประชุมแห่งเดือนสาม นี ้ไซร,้ อ.ดิฉัน 
รับแล้ว ซ่ึงสรณะ ท. สาม ซ่ึงศีล ท. ห้า จักกระทำ ซ่ึงอุโบสถกรรม 

 สัมพันธ์ว่า สเจ ศัพท์ ปริกัปปัตถะ, อยยฺา สยกัตตาใน วสิสฺสนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, 
อิมํ วิเสสนะ ของ เตมาสํ ๆ อัจจันตสงัโยคะ ใน วสิสฺสนฺติ, อิธ วิเสสนะ ของ าเน ๆ  
วิสยาธาระ ใน วสิสฺสนฺติ, อห ํสยกัตตาใน กริสฺสามิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ตีณิ วิเสสนะ
ของ สรณานิ ๆ อวุตตกัมมะ ใน คเหตวฺา, ปญฺจ วิเสสนะ ของ สีลานิ ๆ อวุตตกัมมะ ใน  
คเหตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน กริสฺสามิ, อุโปสถกมฺมํ อวุตตกัมมะ ใน กริสฺสาม ิ

หลัักการสััมพัันธ์์๑๓๖



 
 

 

 

 

 

 

ที่ อรรถ ชื่อสัมพันธ์ (เรียกว่า) 
๑. วิเสสนะที่มีวิภัตติเสมอกบัวิเสสยะ แปลว่า ผู้, ตัว, อัน, ที่, ซึ่ง 

สัมพันธ์รับวา่ ตุลยาธกิรณวิเสสยะ  
[บาลีสนามหลวงเรียกว่า วิเสสนะ] 

ตุลยาธิกรณวิเสสนะ 

๒. บทที่ถูกร้องเรียก แปลวา่ แน่ะ, ดูก่อน, ข้าแต ่ อาลปนะ 
๓. บทขยายกิรยิา สัมพันธ์รับว่า กิริยาวิเสสยะ กิริยาวิเสสนะ 
๔. บทที่แสดงกิริยาอาการ ประกอบกบั อิต ิศัพท์ สัมพันธ์รับว่า 

อาการวันตะ 
อาการะ 

๕. คำที่ยกเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งขึ้นมากล่าวไว้เปน็พิเศษให้ปรากฏ
ความแตกตา่งกับสภาพทั่วไป แปลวา่ วา่เป็น 

สัมภาวนา 

๖. บทที่แสดงข้อความที่ผ่านมาแล้ว แปลวา่ อย่างนี้,  
โดยประการดังนี ้สัมพันธก์ิริยารับว่า นทิัสสนวันตะ 

นิทัสสนะ 

๗. บทที่ถูกแสดง จะมี อิต ิศัพท์ที่แปลวา่ คอื อยู่หลัง  
สัมพันธ์ อิต ิวา่ นิทัสสนะ 

นิทัสเสตัพพะ  

๘. บทที่แสดงองค์ธรรม แปลว่า คือ  ใช้ในฐานะที่ไม่มี อิติ ศัพท์
อยู่ท้าย สัมพันธ์รับวา่ สรูปวันตะ 
[ถ้ามีวิภัตติและวจนะเสมอกับบทนาม เรียกว่า วิเสสลาภ]ี 

สรูป 

๙. บทที่ลง ตฺวา ปัจจยั ใช้เป็น กิรยิาคุมพากย ์ กิริยาปธานนัย 
๑๐. บทอธิบายที่เรยีงไว้ขา้งหน้าบทที่มีในคาถา  

บทที่มีในคาถาที่เรียงไว้ขา้งหลังบทอธิบาย 
สัญญ ี
สัญญา 

๑๑. คำที่ท่านยกมาอธิบาย (บทตั้ง) 
คำเป็นเครื่องอธิบาย (บทขยาย, บทไข) 

วิวริยะ 
วิวรณะ 

วิธีสัมพันธ์บทวิเสสนะ บทที่ถูกร้องเรียก และบทอื่น ๆ 

๑๐. วิธีสัมพันธ์ทั่วไป 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 

๑. อนาถปิณฺฑิโกปิ  “ภนฺเต  อหํ  เตสํ  วหิารํ  ปวิสิตุํ  น  ทสฺสามีติ  วตฺวา  ตเถว  ภควตา  
ปฏิกฺขิตโฺต  ตุณฺห ี อโหสิ. 

แปลวา่ แม้ อ.เศรษฐีชื่อวา่อนาถบิณฑิกะ กราบทูลแลว้ ว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  
อ.ข้าพระองค์ จักไม่ให้ เพื่ออันเข้าไป สูว่ิหาร แก่ภกิษุ ท. เหล่านั้น ดังนี้ ผู้- อันพระผู้มีพระ
ภาค -ทรงหา้มแล้ว เหมือนอย่างนั้นนั่นเทียว เป็นผู้นิ่ง ได้เป็นแล้ว 

  สัมพันธ์ว่า อปิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากบั อนาถปิณฺฑิโก ๆ สยกัตตา ใน อโหสิๆ อาขยาตบท 
กัตตุวาจก, ภนฺเต อาลปนะ, อห ํ สยกตัตา ใน ทสฺสามิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, เตส ํ 
วิเสสนะ ของ ภกิฺขูนํ ๆ สัมปทานะ ใน ทสฺสามิ, วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน ปวิสติุํ ๆ ตุมัตถ-
สัมปทานะ ใน ทสฺสามิ, น ศัพท ์ ปฏิเสธะ ใน ทสฺสามิ, อิต ิ ศัพท์ อาการะ ใน วตฺวา ๆ  
ปุพพกาลกิริยา ใน ปฏกิฺขิตฺโต, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากับ ตถา ๆ กิรยิาวิเสสนะ ใน 
ปฏิกฺขิตโฺต, ภควตา อนภิหิตกัตตา ใน ปฏิกฺขิตโฺต ๆ วิเสสนะ ของ อนาถปิณฺฑิโก, ตุณฺห ี
วิกติกัตตา ใน อโหส ิ

๒. สเจ  อยยฺา  อิม ํ  เตมาสํ  อธิ  วสิสฺสนฺติ,  อหํ  ตีณิ  สรณานิ  ปญฺจ  สีลานิ  คเหตฺวา   
อุโปสถกมฺม ํ กริสฺสามิ. 

แปลวา่ ถา้วา่ อ.พระผู้เป็นเจ้า ท. จักอยู ่ในที่ นี้ ตลอดประชุมแห่งเดือนสาม นี ้ไซร้, อ.ดิฉัน 
รับแล้ว ซ่ึงสรณะ ท. สาม ซ่ึงศีล ท. ห้า จักกระทำ ซ่ึงอุโบสถกรรม 

 สัมพันธ์ว่า สเจ ศัพท์ ปริกัปปัตถะ, อยยฺา สยกัตตาใน วสิสฺสนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, 
อิมํ วิเสสนะ ของ เตมาสํ ๆ อัจจันตสงัโยคะ ใน วสิสฺสนฺติ, อิธ วิเสสนะ ของ าเน ๆ  
วิสยาธาระ ใน วสิสฺสนฺติ, อหํ สยกัตตาใน กริสฺสามิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ตีณิ วิเสสนะ
ของ สรณานิ ๆ อวุตตกัมมะ ใน คเหตวฺา, ปญฺจ วิเสสนะ ของ สีลานิ ๆ อวุตตกัมมะ ใน  
คเหตฺวา ๆ ปุพพกาลกิรยิา ใน กริสฺสามิ, อุโปสถกมฺมํ อวุตตกัมมะ ใน กริสฺสาม ิ

๑๐. วิิธีีสััมพัันธ์์ทั่่�วไป ๑๓๗



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. ตุลยาธิกรณวิเสสนะ 

 ตุลยาธิกรณวิเสสนะ คือ วิเสสนะที่มวีภิัตติเสมอกับวิเสสยะ (บทที่ถูกขยาย) ถ้า 
วิเสสยะลงปฐมาวภิัตติ วิเสสนะก็ลงปฐมาวิภัตต ิถ้าวิเสสยะลงทุติยาวภิัตติ วิเสสนะก็ลงทุติยา-
วิภัตติ ดังนี้เป็นต้น แปลว่า ผู้, ตัว, อัน, ที่, ซึ่ง สัมพันธ์รับวา่ ตลุยาธิกรณวิเสสยะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 มหนฺโต  ปุริโส.  อ.บุรุษ ผู้ประเสริฐ 

 ในตัวอย่างนี้ บทวิเสสยะคือ ปุริโส ลงปฐมาวิภัตติ เอกวจนะ แม้บทวิเสสนะคือ 
มหนฺโต ก็ลงปฐมาวิภัตติ เอกวจนะ เช่นกัน 

 สัมพันธ์วา่ มหนฺโต ตลุยาธิกรณะวิเสสนะ ของ ปุริโส ๆ ตุลยาธิกรณวิเสสยะ 

 (บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ มหนโฺต วิเสสนะ ของ ปุริโส ๆ ลิงคัตถะ) 

๒. อาลปนะ 

 อาลปนะ คือ การร้องเรียก, บทที่ถูกรอ้งเรียก แปลวา่ แน่ะ, ดูก่อน, ขา้แต่ บท
อาลปนะนี ้มี ๒ ประเภท คือ 

  ๑. สชีวอาลปนะ  การร้องเรียกสิ่งมีชีวิต เช่น โภ ปุริส (ดกู่อนคุณผู้ชาย), โภต ิ 
อิตฺถิ (ดูก่อนคุณผู้หญิง) 
  ๒. นิชชีวอาลปนะ  การเร้องเรียกสิ่งไม่มีชีวิต เช่น โภ เสล (แน่ะเจ้าก้อนหิน) 

 [อีกนยัหนึ่ง] บทอาลปนะ มี ๒ ประเภท คือ  

  ๑. อาลปนะนาม  ได้แก ่ บทนามที่ประกอบด้วยอาลปนวิภัตติทั้งสิ้น เช่น ปรุิส 
(ดูก่อนบุรุษ), อิตฺถิ (ดกู่อนผู้หญิง), จติฺต (แน่ะจิต) เป็นต้น 
  ๒. อาลปนะนิบาต  ได้แก่ นบิาตบอกอาลปนะ เช่น อาวุโส (ดกู่อนท่านผู้มีอายุ), 
อมฺโภ (ดูก่อนทา่นผู้เจริญ), หมฺโภ (ดูก่อนท่านผู้เจริญ) เป็นต้น 
 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๓๘



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ภิกฺขเว  มม  สาสเน  อารทธฺวิริโย  ภิกขฺุ  โลกุตฺตรธมฺมสฺส  สามิโก  โหติเยว. 
 ดูก่อนภิกษุ ท. อ.ภกิษุ ผู้มีความเพียรอนัปรารภแล้ว ในศาสนา ของเรา เป็นเจ้าของ 
แห่งธรรมอันเป็นโลกุตตระ ย่อมเป็นนั่นเทียว 
 สัมพันธ์วา่ ภิกขฺเว อาลปนะ, อารทธฺวิริโย วิเสสนะ ของ ภิกฺข ุ ๆ สยกตัตา  
ใน โหต ิๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, มม สามีสัมพันธะ ใน สาสเน ๆ วิสยาธาระ ใน อารทธฺ-,  
โลกุตฺตรธมฺมสฺส สามีสัมพันธะ ใน สามิโก ๆ วิกตกิัตตา ใน โหติ, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากบั 
โหต ิ

๓. กิริยาวิเสสนะ 

 กิริยาวิเสสนะ คือ บทขยายกิริยา, บทที่ทำกิริยาให้พิเศษขึ้น ส่วนบทวิเสสยะ (บท 
ที่ถูกขยาย) เรียกว่า กิริยาวิเสสยะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 ปจิตฺวา  ภุญฺชติ.  หงุแล้ว ย่อมบริโภค 

 ในตัวอย่างนี้ บทวา่ ปจิตวฺา ขยายกิริยา ภุญฺชติ วา่เป็นการหุงกอ่นแล้วจึงบริโภค 

 สัมพันธ์วา่ ปจิตฺวา กิริยาวิเสสนะ ของ ภุญฺชติ, ภุญฺชติ กิรยิาวิเสสยะ 

 อีกนัยหนึ่ง อาจสัมพันธ์วา่ ปจิตวฺา เป็นปุพพกาลกิริยา ใน ภุญฺชติ ก็ได้ โดยสัมพันธ์
ว่า ปจิตฺวา ปพุพกาลกิริยาวิเสสนะ ใน ภุญฺชติ, ภุญฺชติ ปพฺุพกาลกิริยาวิเสสยะ 

 (บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ ปจิตฺวา ปพฺุพกาลกิริยา ใน ภุญฺชติ ๆ อาขยาตบท  
กัตตุวาจก ของ ปุริโส) 

 นอกจากนี้ ยังมีบทกิริยาวิเสสนะอื่น ๆ ดังกล่าวแล้ว เช่น บทที่ลงทุติยาวิภัตติ เช่น
ทารโก  สุข ํ เสต.ิ (เด็กนอนสบาย) , บทที่ลงตติยาวิภัตต ิเช่น โคตเฺตน โคตโม นาโถ.(พระพุทธ- 
เจ้าทรงพระนามวา่โคตมะโดยโคตร), บทที่ลง ตุน ตฺวาน ตฺวา ปัจจัย เช่น ปญฺจ สีลาน ิ 
อขณฺฑานิ กตฺวา รกฺขาหิ. (เธอจงรักษาศีล ๕ โดยทำไม่ให้เป็นท่อน) และบทนบิาตต่าง ๆ เช่น 
ขิปปฺเมว นํ ปฏวิิเนยฺย ํ(เราพึงกำจัดความโกรธนั้นพลันนั่นเทียว) เป็นต้น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑. ตุลยาธิกรณวิเสสนะ 

 ตุลยาธิกรณวิเสสนะ คือ วิเสสนะที่มวีภิัตติเสมอกับวิเสสยะ (บทที่ถูกขยาย) ถ้า 
วิเสสยะลงปฐมาวภิัตติ วิเสสนะก็ลงปฐมาวิภัตต ิถ้าวิเสสยะลงทุติยาวภิัตติ วิเสสนะก็ลงทุติยา-
วิภัตติ ดังนี้เป็นต้น แปลว่า ผู้, ตัว, อัน, ที่, ซึ่ง สัมพันธ์รับวา่ ตลุยาธิกรณวิเสสยะ 

 ตัวอยา่งเช่น 

 มหนฺโต  ปุริโส.  อ.บุรุษ ผู้ประเสริฐ 

 ในตัวอย่างนี้ บทวิเสสยะคือ ปุริโส ลงปฐมาวิภัตติ เอกวจนะ แม้บทวิเสสนะคือ 
มหนฺโต ก็ลงปฐมาวิภัตติ เอกวจนะ เช่นกัน 

 สัมพันธ์วา่ มหนฺโต ตลุยาธิกรณะวิเสสนะ ของ ปุริโส ๆ ตุลยาธิกรณวิเสสยะ 

 (บาลีสนามหลวงสัมพันธ์วา่ มหนโฺต วิเสสนะ ของ ปุริโส ๆ ลิงคัตถะ) 

๒. อาลปนะ 

 อาลปนะ คือ การร้องเรียก, บทที่ถูกรอ้งเรียก แปลวา่ แน่ะ, ดูก่อน, ขา้แต่ บท
อาลปนะนี ้มี ๒ ประเภท คือ 

  ๑. สชีวอาลปนะ  การร้องเรียกสิ่งมีชีวิต เช่น โภ ปุริส (ดกู่อนคุณผู้ชาย), โภต ิ 
อิตฺถิ (ดูก่อนคุณผู้หญิง) 
  ๒. นิชชีวอาลปนะ  การเร้องเรียกสิ่งไม่มีชีวิต เช่น โภ เสล (แน่ะเจ้าก้อนหิน) 

 [อีกนยัหนึ่ง] บทอาลปนะ มี ๒ ประเภท คือ  

  ๑. อาลปนะนาม  ได้แก ่ บทนามที่ประกอบด้วยอาลปนวิภัตติทั้งสิ้น เช่น ปรุิส 
(ดูก่อนบุรุษ), อิตฺถ ิ(ดกู่อนผู้หญิง), จติฺต (แน่ะจิต) เป็นต้น 
  ๒. อาลปนะนิบาต  ได้แก่ นบิาตบอกอาลปนะ เช่น อาวุโส (ดกู่อนท่านผู้มีอายุ), 
อมฺโภ (ดูก่อนทา่นผู้เจริญ), หมฺโภ (ดูก่อนท่านผู้เจริญ) เป็นต้น 
 

อรรถและตัวอย่างวิธีสัมพันธ์ 
 

๑๐. วิิธีีสััมพัันธ์์ทั่่�วไป ๑๓๙



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๔. อาการะ 
 อาการะ คือ บทที่แสดงกิริยาอาการ มักใช้คู่กับกิริยา “กลา่ว, พูด, แสดง” และต้อง
ประกอบกับ อิติ ศัพท์ ที่ทำหน้าทีแ่สดงอรรถอาการะ เรียกว่า อาการโชตกะ แปลว่า “ว่า” ส่วน
บทกิริยาที่สัมพันธ์กบับทอาการะ เรียกว่า อาการวันตะ (มอีาการะ) 

 ตัวอยา่งเช่น 
 ปุพฺพกรณนฺติ  วจฺุจติ.  ย่อมถูกเรียก วา่ “บุพพกรณ์” (เรียกวา่บุพพกรณ์) 
 สัมพันธ์วา่ ปุพฺพกรณ ํอาการะ ใน วจุจฺติ, วุจฺจติ อาการวันตะ, อิติ ศัพท์ อาการ- 
โชตกะ 

๕. สัมภาวนา 
 สัมภาวนา คือ ที่ยกเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งขึ้นมากล่าวไว้เป็นพิเศษให้ปรากฏความแตก 
ต่างกับสภาพทั่วไป แปลว่า ว่าเป็น บทสัมภาวนาอาจจะม ี อิต ิ ศัพท ์ ที่ทำหน้าที่สัมภาวนา 
(ยกขึ้นกล่าว) หรือไม่มีก็ได้ ส่วนบทกิริยาที่สัมพันธ์กับบทสัมภาวนา เรียกวา่ สัมภาวนาวันตะ 
(มีสัมภาวนา) 

 ตัวอยา่งเช่น 
 ตมหํ  พฺรูม ิ พฺราหมฺณํ.  อ.เรา ย่อมกลา่ว ซ่ึงบุคคล นั้น ว่าเป็นพราหมณ ์
 สัมพันธ์วา่ อห ํ สยกัตตา ใน พฺรูมิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ต ํ อวุตตกัมมะ ใน  
พฺรูมิ, พฺราหฺมณํ สัมภาวนา ใน พฺรูม ิๆ สัมภาวนาวันตะ 

๖. นิทัสสนะ 
 นิทัสสนะ คือ บทที่แสดงข้อความที่ผา่นมาแล้ว แปลว่า อย่างนี้, โดยประการดังนี้ 
บทกิริยาที่สัมพันธ์กบันิทัสสนะ เรียกว่า นิทัสสนวันตะ (มีนิทัสสนะ) 

 ตัวอยา่งเช่น 
 เอวํ  เวทิตพฺพํ.  พึงทราบ อย่างนี ้
 สัมพันธ์วา่ เอวํ นิทัสสนะ ใน เวทิตพฺพํ, เวทิตพฺพํ นิทัสสนวันตะ  
 แม้ อิติ ศัพท ์ที่แปลว่า “อย่างนี้” ก็พึงสัมพันธ์เป็นนิทัสสนะเช่นกัน 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๔๐



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๗. นิทัสเสตัพพะ 
 นิทัสเสตัพพะ คือ บทที่ถกูแสดง จะมี อิติ ศัพท์ทีแ่ปลวา่ คือ, ดังนี้, ดังนี้คือ  
อยู่หลัง สัมพันธ์ อิต ิศัพท์วา่ นิทัสสนะ 
 ตัวอยา่งเช่น 
 จิตฺตํ  เจตสิกํ  รปูํ  นิพฺพานมิติ  จตธุา.  
 มี ๔ ประการ คือ จิต เจตสิก รูป และนพิพาน  (มี ๔ ประการ อย่างนี้ ...) 
 สัมพันธ์วา่ จิตตฺํ เจตสิก ํรูป ํนิพฺพานํ นิทัสเสตัพพะ ใน อิติ, อิติ ศัพท ์นิทัสสนะ ใน 
จตุธา, จตุธา นิทัสสนวันตะ 

๘. สรูป 
 สรูป คือ บทที่แสดงองค์ธรรม แปลว่า คือ  ใช้ในฐานะที่ไม่มี อิติ ศัพท์อยู่ท้าย ส่วน 
บทนามที่สัมพันธก์ับสรูป เรียกวา่ สรูปวนัตะ (มีสรูปะ) 
 ตัวอยา่งเช่น 
 เทฺว  ธมฺมา  นามญฺจ  รูปญฺจ. อ.ธรรม ท. สอง คือ อ.นาม ด้วย คือ อ.รูป ด้วย  
 (ธรรมสองประการ คือนามและรูป) 
 สัมพันธ์วา่ นาม ํและ รูป ํสรูป ใน เทฺว, เทฺว สรูปวันตะ 
 ถ้ามีวภิัตติและวจนะเสมอกบับทนาม เรียกวา่ วเิสสลาภี เช่น 
 ตตฺรายมาทิ  ภวติ    อิธ  ปญฺ สฺส  ภิกฺขุโน; 
 อินฺทฺริยคุตฺติ  สนฺตุฏฺ ิ     ปาติโมกฺเข  จ  สํวโร. (ธมฺมปท ๘/๗๒) 
 อ.ธรรม นี ้ คือ อ.ความคุ้มครองซึ่งอินทรีย์ ด้วย คือ อ.ความสันโดษ ด้วย  
คือ อ.ความสำรวมในพระปาฏิโมกข์ ด้วย เป็นเบื้องต้น ในอมตธรรม นั้น ยอ่มมี แก่ภกิษ ุ 
ผูม้ีปัญญา ในศาสนา นี ้
 สัมพันธ์วา่ อยํ วิเสสนะ ของ ธมโฺม ๆ สยกัตตา ใน ภวติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, 
ตตฺร วิเสสนะ ของ อมตธมฺเม ๆ ภินนาธาระ ใน อาท ิๆ วิกติกัตตา ใน ภวติ, อิธ วิเสสนะ ของ 
สาสเน ๆ ภินนาธาระ ใน ภกิฺขุโน, ปญฺ สฺส วิเสสนะ ของ ภิกขฺุโน ๆ สัมปทานะ ใน ภวติ,  
อินฺทฺริยคุตฺติ ก็ดี สนฺตฏฺุ ิ ก็ดี สํวโร ก็ดี วิเสสลาภี ของ อย ํธมฺโม, ปาติโมกฺเข ภินนาธาระ  
ใน สํวโร, จ สามศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เข้ากับ อินฺทฺริยคุตฺติ, สนฺตุฏฺ ิ, และ ปาติโมกฺเข สํวโร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๔. อาการะ 
 อาการะ คือ บทที่แสดงกิริยาอาการ มักใช้คู่กับกิริยา “กลา่ว, พูด, แสดง” และต้อง
ประกอบกับ อิติ ศัพท์ ที่ทำหน้าทีแ่สดงอรรถอาการะ เรียกว่า อาการโชตกะ แปลว่า “ว่า” ส่วน
บทกิริยาที่สัมพันธ์กบับทอาการะ เรียกว่า อาการวันตะ (มอีาการะ) 

 ตัวอยา่งเช่น 
 ปุพฺพกรณนฺติ  วจฺุจติ.  ย่อมถูกเรียก วา่ “บุพพกรณ์” (เรียกวา่บุพพกรณ์) 
 สัมพันธ์วา่ ปุพฺพกรณ ํอาการะ ใน วจุจฺติ, วุจฺจติ อาการวันตะ, อิติ ศัพท์ อาการ- 
โชตกะ 

๕. สัมภาวนา 
 สัมภาวนา คือ ที่ยกเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งขึ้นมากล่าวไว้เป็นพิเศษให้ปรากฏความแตก 
ต่างกับสภาพทั่วไป แปลว่า ว่าเป็น บทสัมภาวนาอาจจะม ี อิต ิ ศัพท ์ ที่ทำหน้าที่สัมภาวนา 
(ยกขึ้นกล่าว) หรือไม่มีก็ได้ ส่วนบทกิริยาที่สัมพันธ์กับบทสัมภาวนา เรียกวา่ สัมภาวนาวันตะ 
(มีสัมภาวนา) 

 ตัวอยา่งเช่น 
 ตมหํ  พฺรูม ิ พฺราหมฺณํ.  อ.เรา ย่อมกลา่ว ซ่ึงบุคคล นั้น ว่าเป็นพราหมณ ์
 สัมพันธ์วา่ อห ํ สยกัตตา ใน พฺรูมิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, ต ํ อวุตตกัมมะ ใน  
พฺรูมิ, พฺราหฺมณํ สัมภาวนา ใน พฺรูม ิๆ สัมภาวนาวันตะ 

๖. นิทัสสนะ 
 นิทัสสนะ คือ บทที่แสดงข้อความที่ผา่นมาแล้ว แปลว่า อย่างนี้, โดยประการดังนี้ 
บทกิริยาที่สัมพันธ์กบันิทัสสนะ เรียกว่า นิทัสสนวันตะ (มีนิทัสสนะ) 

 ตัวอยา่งเช่น 
 เอวํ  เวทิตพฺพํ.  พึงทราบ อย่างนี ้
 สัมพันธ์วา่ เอวํ นิทัสสนะ ใน เวทิตพฺพํ, เวทิตพฺพํ นิทัสสนวันตะ  
 แม้ อิติ ศัพท ์ที่แปลว่า “อย่างนี้” ก็พึงสัมพันธ์เป็นนิทัสสนะเช่นกัน 
 

๑๐. วิิธีีสััมพัันธ์์ทั่่�วไป ๑๔๑



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๙. กิริยาปธานนัย 
 กิริยาปธานนัย คือ บทกิริยาที่ลง ตฺวา ปัจจัย จัดเป็นกิริยาที่เป็นประธาน คือกริิยา
ใหญ่ วางไว้ที่สุดข้อความที่กล่าวรวม หรือกล่าวแยก ซ่ึงจะต้องแบ่งประโยคออกเป็นหลาย
ท่อน ดังนี้ 
  ๑. รวม-แยก  ในขอ้ความหลายทอ่น ท่อนต้นกล่าวรวม ท่อนหลังกล่าวแยก,  
วางกิริยา ตฺวา ปัจจัย ไว้ในที่สุดของท่อนต้นที่กล่าวรวมบา้ง วางไว้ในที่สุดของ ท่อนหลัง 
ที่กล่าวแยกบ้าง 

 ตัวอยา่ง วางในที่สุดของท่อนต้น 
 เต  เอกมคฺเคนาปิ  อคนฺตฺวา.  เอโก  ปจฺฉิมทฺวาเรน  มคฺคํ  คณฺหิ,  เอโก  ปุรตถฺิม-
ทฺวาเรน  (คณฺหิ).  (ธมฺมปท. ๗/๖๘) 

 อ.พระเถระ ท. เหลา่นั้น ไม่ไปแล้ว แม้โดยหนทางเดียวกัน, อ.พระเถระ รูปหนึ่ง 
ถือเอาแลว้ ซ่ึงหนทาง โดยประตูในทิศอันมีในเบื้องหลัง (ทิศตะวันตก), อ.พระเถระ รูปหนึ่ง 
ถือเอาแลว้ ซ่ึงหนทาง โดยประตูในทิศอนัมีในเบื้องหน้า (ทิศตะวันออก) 
 สัมพันธ์วา่ เต วิเสสนะ ของ เถรา ๆ ปกติกัตตา ใน อคนฺตฺวา ๆ กิรยิาปธานนัย,  
เอกมคฺเคน ตติยาวิเสสนะ ใน อคนฺตฺวา, อปิ ศัพท ์อเปกขัตถะ เขา้กับ เอกมคฺเคน. 
 เอโก วิเสสนะ ของ เถโร ๆ สยกัตตา ใน คณฺหิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก,  
ปจฺฉิมทฺวาเรน ตติยาวิเสสนะ ใน คณฺหิ, เอโก วิเสสนะ ของ เถโร ๆ สยกัตตา ใน คณฺหิ ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปุรตฺถิมทฺวาเรน ตติยาวิเสสนะ ใน คณฺหิ 
 ตัวอยา่ง วางในที่สุดของท่อนหลัง 
 วิสาเข  อิเมสํ  สตฺตานํ  ชาติอาทโย  นาม  ทณฺฑหตฺถโคปาลกสทิสา,  ชาต ิ ชราย  
สนฺติกํ  เปเสตวฺา,  ชรา  พฺยาธิโน  สนตฺิกํ  (เปเสตฺวา),  พยฺาธิ  มรณสฺส  สนตฺิกํ (เปเสตฺวา),  
มรณํ  กุธาริยา  ฉินฺทนฺตา  วยิ  ชวีิตํ  ฉนิฺทติ. (ธมฺมปท. ๕/๕๔) 

 ดูก่อนวิสาขา ชือ่วา่ อ.สภาวธรรม ท. มชีาติเป็นต้น ของสัตว์ ท. เหลา่นี้ เป็นเชน่กับ
ด้วยบุคคลผู้เลี้ยงซ่ึงโคผู้มีท่อนไม้ในมือ ย่อมเป็น, อ.ชาติ ส่งไปแล้ว สู่สำนัก ของชรา, อ.ชรา 
ส่งไปแล้ว สู่สำนักของพยาธิ, อ.พยาธิ สง่ไปแล้ว สู่สำนัก ของมรณะ, อ.มรณะ ยอ่มตัด ซึ่งชีวิต 
ราวกะ อ.ชน ท. ผู้ตัดอยู่ ซ่ึงต้นไม้ ด้วยขวาน. 
 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๔๒



 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 สัมพันธ์วา่ วิสาเข อาลปนะ, อิเมสํ วิเสสนะ ของ สตฺตาน ํ ๆ สามีสัมพันธะ ใน  
ชาติอาทโย ๆ วิเสสนะ ของ สภาวธมมฺา ๆ สยกัตตา ใน โหนฺติ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, 
ทณฺฑหตฺถโคปาลกสทิสา วิกตกิัตตา ใน โหนฺติ,  

 ชาติ ปกติกัตตา ใน เปเสตฺวา ๆ กิรยิาปธานนัย, ชราย สามีสัมพันธะ ใน สนฺติกํ ๆ 
สัมปาปุณียกัมมะ ใน เปเสตฺวา,  

 ชรา ปกติกัตตา ใน เปเสตฺวา ๆ กิรยิาปธานนัย, พฺยาธโิน สามีสัมพันธะ ใน  
สนฺติกํ ๆ สัมปาปุณียกัมมะ ใน เปเสตฺวา,  

 พฺยาธิ ปกติกัตตา ใน เปเสตฺวา ๆ กริิยาปธานนัย, มรณสฺส สามีสัมพันธะ ใน  
สนฺติกํ ๆ สัมปาปุณียกัมมะ ใน เปเสตฺวา, 

 มรณํ สยกัตตา ใน ฉินฺทต ิ ๆ อาขยาตบท กัตตวุาจก, กุธาริยา กรณะ ใน  
ฉินฺทนฺตา ๆ วิเสสนะ ของ ชนา ๆ อุปมาลิงคัตถะ, วิย ศัพท ์ อุปมาโชตกะ เขา้กับ กธุาริยา 
ฉินฺทนฺตา ชนา, ชีวิตํ อวุตตกัมมะ ใน ฉนิฺทติ 

  ๒. แยก-รวม  ในข้อความหลายท่อน ท่อนต้นกล่าวแยก ทอ่นหลังกล่าวรวม, วาง
กิริยา ตฺวา ปัจจัย ไว้ในที่สุดของท่อนต้นที่กล่าวแยก 

 ตัวอยา่งเช่น 

 เอวํ  สตฺถารา  เทสิตาสุ  อิมาสุ  คาถาสุ  เอกเมกิสฺสา  คาถาย  ปริโยสาเน  เอกเมกํ  
ภิกฺขุสต ํ นิสินฺนนิสินฺนฏฺ าเนเยว  สห  ปฏิสมฺภิทาห ิ อรหตฺตํ  ปตวฺา  เวหาสํ  อพฺภุคฺคนฺตฺวา,  
สพฺเพปิ  เต  ภิกฺข ู อากาเสเนว  วีสโยชนสติกํ  กนฺตารํ  อติกกฺมิตฺวา  ตถาคตสสฺ  สุวณฺณวณฺณํ  
สรีรํ  วณฺเณนฺตา  ปาเท  วนฺทึสุ.  (ธมฺมปท. ๘/๗๗) 

 อ.ร้อยแห่งภกิษุ หนึ่ง หนึ่ง บรรลุแลว้ ซ่ึงพระอรหัต กับ ดว้ยปฏิสัมภิทา ท. ในที-่
แห่งตน -ทั้งนั่งแล้วทั้งนั่งแล้วนั่นเทียว ในกาลเป็นที่สุดลงรอบ ในพระคาถา ท. เหล่านี้ อัน-  
อันพระศาสดา -ทรงแสดงแล้ว อย่างนี้ หนา แห่งพระคาถา หนึ่ง หนึ่ง เหาะขึ้นไปแล้ว  
สู่ฟ้า, อ.ภิกษ ุท. เหล่านั้น แม้ทั้งปวง ก้าวล่วงแล้ว ซ่ึงทางกันดาร อันประกอบแลว้ด้วยรอ้ยแห่ง
โยชน์ ๒๐ โดยอากาศนั่นเทียว พรรณนาอยู่ ซ่ึงพระสรีระ มีวรรณะเพยีงดังวรรณะแห่งทอง 
ของพระตถาคตเจ้า ถวายบังคมแล้ว ซ่ึงพระบาท ท. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๙. กิริยาปธานนัย 
 กิริยาปธานนัย คือ บทกิริยาที่ลง ตฺวา ปัจจัย จัดเป็นกิริยาที่เป็นประธาน คือกริิยา
ใหญ่ วางไว้ที่สุดข้อความที่กล่าวรวม หรือกล่าวแยก ซ่ึงจะต้องแบ่งประโยคออกเป็นหลาย
ท่อน ดังนี้ 
  ๑. รวม-แยก  ในขอ้ความหลายทอ่น ท่อนต้นกล่าวรวม ท่อนหลังกล่าวแยก,  
วางกิริยา ตฺวา ปัจจัย ไว้ในที่สุดของท่อนต้นที่กล่าวรวมบา้ง วางไว้ในที่สุดของ ท่อนหลัง 
ที่กล่าวแยกบ้าง 

 ตัวอยา่ง วางในที่สุดของท่อนต้น 
 เต  เอกมคฺเคนาปิ  อคนฺตฺวา.  เอโก  ปจฺฉิมทฺวาเรน  มคฺคํ  คณฺหิ,  เอโก  ปุรตถฺิม-
ทฺวาเรน  (คณฺหิ).  (ธมฺมปท. ๗/๖๘) 

 อ.พระเถระ ท. เหลา่นั้น ไม่ไปแล้ว แม้โดยหนทางเดียวกัน, อ.พระเถระ รูปหนึ่ง 
ถือเอาแลว้ ซ่ึงหนทาง โดยประตูในทิศอันมีในเบื้องหลัง (ทิศตะวันตก), อ.พระเถระ รูปหนึ่ง 
ถือเอาแลว้ ซ่ึงหนทาง โดยประตูในทิศอนัมีในเบื้องหน้า (ทิศตะวันออก) 
 สัมพันธ์วา่ เต วิเสสนะ ของ เถรา ๆ ปกติกัตตา ใน อคนฺตฺวา ๆ กิรยิาปธานนัย,  
เอกมคฺเคน ตติยาวิเสสนะ ใน อคนฺตฺวา, อปิ ศัพท ์อเปกขัตถะ เขา้กับ เอกมคฺเคน. 
 เอโก วิเสสนะ ของ เถโร ๆ สยกัตตา ใน คณฺหิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก,  
ปจฺฉิมทฺวาเรน ตติยาวิเสสนะ ใน คณฺหิ, เอโก วิเสสนะ ของ เถโร ๆ สยกัตตา ใน คณฺหิ ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, ปุรตฺถิมทฺวาเรน ตติยาวิเสสนะ ใน คณฺหิ 
 ตัวอยา่ง วางในที่สุดของท่อนหลัง 
 วิสาเข  อิเมสํ  สตฺตานํ  ชาติอาทโย  นาม  ทณฺฑหตฺถโคปาลกสทิสา,  ชาต ิ ชราย  
สนฺติกํ  เปเสตวฺา,  ชรา  พฺยาธิโน  สนตฺิกํ  (เปเสตฺวา),  พยฺาธิ  มรณสฺส  สนตฺิกํ (เปเสตฺวา),  
มรณํ  กุธาริยา  ฉินฺทนฺตา  วยิ  ชวีิตํ  ฉนิฺทติ. (ธมฺมปท. ๕/๕๔) 

 ดูก่อนวิสาขา ชือ่วา่ อ.สภาวธรรม ท. มชีาติเป็นต้น ของสัตว์ ท. เหลา่นี้ เป็นเชน่กับ
ด้วยบุคคลผู้เลี้ยงซ่ึงโคผู้มีท่อนไม้ในมือ ย่อมเป็น, อ.ชาติ ส่งไปแล้ว สู่สำนัก ของชรา, อ.ชรา 
ส่งไปแล้ว สู่สำนักของพยาธิ, อ.พยาธิ สง่ไปแล้ว สู่สำนัก ของมรณะ, อ.มรณะ ยอ่มตัด ซึ่งชีวิต 
ราวกะ อ.ชน ท. ผู้ตัดอยู่ ซ่ึงต้นไม้ ด้วยขวาน. 
 

๑๐. วิิธีีสััมพัันธ์์ทั่่�วไป ๑๔๓



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 สัมพันธ์วา่ เอกเมก ํวิเสสนะ ของ ภิกฺขุสตํ ๆ ปกตกิัตตา ใน อพฺภุคฺคนฺตฺวา ๆ  กิรยิา-
ปธานนัย, เอวํ ศัพท์ กิริยาวิเสสนะ ใน เทสิตาสุ, สตฺถารา อนภิหิตกัตตา ใน เทสิตาสุ, เทสิตาสุ 
ก็ดี อิมาสุ ก็ดี วิเสสนะ ของ คาถาสุ ๆ นิทธารณะ ใน เอกเมกิสฺสา คาถาย, เอกเมกิสฺสา  
วิเสสนะ ของ คาถาย ๆ นิทธารณียะ และ สามีสัมพันธะ ใน ปริโยสาเน ๆ กาลสัตตมี ใน  
ปตฺวา, เอว ศัพท ์อวธารณะ เขา้กับ นิสนิฺนนิสินฺนฏฺ าเน ๆ อาธาระ ใน ปตวฺา, สห ศัพท ์ทัพพ-
สมวายะ ใน อรหตฺตํ, ปฏิสมฺภิทาหิ สหตัถตติยา เข้ากับ สห, อรหตฺตํ อวุตตกัมมะ ใน ปตฺวา ๆ 
ปุพพกาลกิริยา ใน อพฺภุคฺคนฺตฺวา, เวหาสํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน อพภฺุคฺคนฺตฺวา 
 อปิ ศัพท ์ อเปกขัตถะ เข้ากับ สพฺเพ, สพฺเพ ก็ด ี เต ก็ด ี วิเสสนะ ของ ภิกขฺ ู ๆ  
สยกัตตา ใน วนฺทึสุ ๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากบั อากาเสน ๆ  
ตติยาวิเสสนะ ใน อติกกฺมิตฺวา, วีสโยชนสติกํ วิเสสนะ ของ กนฺตารํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน  
อติกฺกมิตฺวา ๆ ปพุพกาลกิริยา ใน วณฺเณนฺตา, ตถาคตสฺส สามีสัมพันธะ ใน สรีรํ, สุวณฺณวณฺณํ 
วิเสสนะ ของ สรีรํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน วณฺเณนฺตา ๆ อัพภันตรกิริยา ของ ภิกฺขู, ปาเท อวุตต- 
กัมมะ ใน วนฺทึส ุ

๑๐. สัญญี-สัญญา 
 สัญญี คือ บทอธิบายที่เรียงไว้ข้างหน้าบทที่มีในคาถา ส่วนบทที่มีในคาถาที่เรยีงไว้
หลังบทอธิบายนั้น เรียกวา่ สญัญา แปลว่า ชื่อว่า 

 ตัวอยา่งเช่น 
 คมฺภีเรสุ  ขนฺธาทีสุ  ปวตตฺาย  ปญฺ าย  สมนฺนาคตํ  ธมฺโมชปฺปญฺ าย   
สมนฺนาคตํ  เมธาว ึฯเปฯ  ตมห ํ พฺราหมฺณํ  วทามิ.  (ธมฺมปท. ๘/๑๒๙) 

 อ.เรา ย่อมเรียก ซ่ึงบุคคล นั้น ผู้ประกอบแล้ว ดว้ยปญัญา อันเป็นไปแล้ว  
ในธรรม ท. มีขันธเ์ป็นต้น อันลึก ผู้ประกอบแล้ว ดว้ยปญัญาอันรุ่งเรืองในธรรม  
ชื่อว่าผู้มีปัญญา ฯลฯ ว่าเป็นพราหมณ์ 
 ในตัวอย่างนี้ คมภฺีเรส ุ ขนฺธาทีส ุ ปวตฺตาย ปญฺ าย สมนฺนาคต ํ ธมฺโมชปฺ- 
ปญฺ าย  สมนฺนาคต ํ เป็นบทอธิบาย เรียกวา่ สัญญี สว่นบทว่า เมธาว ึ เป็นบทมีในคาถาว่า 
คมฺภีรปญฺ ํ เมธาว ึเป็นต้น จึงเรียกว่า สัญญา 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๔๔



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 สัมพันธ์วา่ อห ํ สยกัตตา ใน วทาม ิ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก, คมฺภีเรสุ ก็ดี  
ขนฺธาทีสุ ก็ดี วิเสสนะ ของ ธมฺเมสุ ๆ อาธาระ ใน ปวตฺตาย ๆ วิเสสนะ ของ ปญฺ าย ๆ กรณะ 
ใน สมนฺนาคตํ ๆ ก็ด ีสมนฺนาคต ํก็ด ีเมธาว ึก็ดี ต ํก็ด ีวิเสสนะ ของ ปุคฺคลํ, ธมฺโมชปญฺ าย 
กรณะ ใน สมนฺนาคตํ, คมฺภีเรสุ ขนฺธาทีสุ ปวตฺตาย ปญฺ าย สมนฺนาคต ํธมโฺมชปปฺญฺ าย 
สมนฺนาคตํ สญัญี, เมธาวึ สัญญา, ปุคฺคลํ อวุตตกัมมะ ใน วทามิ, พฺราหฺมณํ สัมภาวนา ใน  
วทามิ ๆ สัมภาวนาวันตะ 

๑๑. วิวริยะ-วิวรณะ 

 วิวริยะ หรือ สังวัณเณตัพพะ (บทตั้ง) คือ คำที่ท่านยกมาอธิบาย มีลกัษณะเป็น 
อุเทศ, มาติกา, สังเขป (หัวข้อ), วิเสสยะ (คำที่ถกูขยาย), นิทัสเสตัพพะ (คำทีถ่กูแสดง), และ
วิธิ (คำที่ถูกแสดงกอ่น) 

 วิวรณะ หรือ สังวรรณนา (บทขยาย, บทไข) คือ คำเป็นเครื่องอธิบาย มีลักษณะ
เป็นนิเทศ (คำแสดง), ปทภาชน ี(คำอธบิายรูปศัพท์), วิตถาระ (คำขยายความ), วิเสสนะ (คำชี้
เฉพาะ), นิทัสสนาการะ (คำแสดงความ-หมาย), และอนวุาทะ (คำภายหลัง) 

 ตัวอยา่งเช่น 
 ปุญฺ สฺส  หิ  อุจฺจโย  วุฑฺฒ ิ อธิโลกปรโลกสุขาวหนโต  สุโข. (ธมฺมปท. ๕/๙) 
 เพราะว่า อ.การสั่งสม คือว่า อ.การพอกพูน ซ่ึงบุญ ชื่อว่าเป็นเหตุนำมาซ่ึงสุข 
เพราะการนำมาซ่ึงสุขในโลกนี้และโลกอืน่ ย่อมเป็น 
 สัมพันธ์วา่ ห ิศัพท์ เหตโุชตกะ, อุจจฺโย และ วุฑฺฒิ สยกัตตา ใน โหต ิๆ อาขยาตบท 
กัตตุวาจก, ปุญฺ สฺส ฉัฏฐีกัมมะ ใน อุจจฺโย และ วุฑฺฒิ, อุจฺจโย วิวริยะ ใน วุฑฒฺิ ๆ วิวรณะ, 
อิธโลกปรโลกสุขาวหนโต เหตุ ใน สโุข ๆ วิกตกิตฺตา ใน โหติ  

จบหลักการสัมพันธ์ 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 สัมพันธ์วา่ เอกเมก ํวิเสสนะ ของ ภิกฺขุสตํ ๆ ปกตกิัตตา ใน อพฺภุคฺคนฺตฺวา ๆ  กิรยิา-
ปธานนัย, เอวํ ศัพท์ กิริยาวิเสสนะ ใน เทสิตาสุ, สตฺถารา อนภิหิตกัตตา ใน เทสิตาสุ, เทสิตาสุ 
ก็ดี อิมาสุ ก็ดี วิเสสนะ ของ คาถาสุ ๆ นิทธารณะ ใน เอกเมกิสฺสา คาถาย, เอกเมกิสฺสา  
วิเสสนะ ของ คาถาย ๆ นิทธารณียะ และ สามีสัมพันธะ ใน ปริโยสาเน ๆ กาลสัตตมี ใน  
ปตฺวา, เอว ศัพท ์อวธารณะ เขา้กับ นิสนิฺนนิสินฺนฏฺ าเน ๆ อาธาระ ใน ปตวฺา, สห ศัพท ์ทัพพ-
สมวายะ ใน อรหตฺตํ, ปฏิสมฺภิทาหิ สหตัถตติยา เข้ากับ สห, อรหตฺตํ อวุตตกัมมะ ใน ปตฺวา ๆ 
ปุพพกาลกิริยา ใน อพฺภุคฺคนฺตฺวา, เวหาสํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน อพภฺุคฺคนฺตฺวา 
 อปิ ศัพท ์ อเปกขัตถะ เข้ากับ สพฺเพ, สพฺเพ ก็ด ี เต ก็ด ี วิเสสนะ ของ ภิกขฺ ู ๆ  
สยกัตตา ใน วนฺทึสุ ๆ อาขยาตบท กตัตุวาจก, เอว ศัพท์ อวธารณะ เข้ากบั อากาเสน ๆ  
ตติยาวิเสสนะ ใน อติกกฺมิตฺวา, วีสโยชนสติกํ วิเสสนะ ของ กนฺตารํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน  
อติกฺกมิตฺวา ๆ ปพุพกาลกิริยา ใน วณฺเณนฺตา, ตถาคตสฺส สามีสัมพันธะ ใน สรีรํ, สุวณฺณวณฺณํ 
วิเสสนะ ของ สรีรํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน วณฺเณนฺตา ๆ อัพภันตรกิริยา ของ ภิกฺขู, ปาเท อวุตต- 
กัมมะ ใน วนฺทึส ุ

๑๐. สัญญ-ีสัญญา 
 สัญญี คือ บทอธิบายที่เรียงไว้ข้างหน้าบทที่มีในคาถา ส่วนบทที่มีในคาถาที่เรยีงไว้
หลังบทอธิบายนั้น เรียกวา่ สัญญา แปลว่า ชื่อว่า 

 ตัวอยา่งเช่น 
 คมฺภีเรสุ  ขนฺธาทีสุ  ปวตตฺาย  ปญฺ าย  สมนฺนาคตํ  ธมฺโมชปฺปญฺ าย   
สมนฺนาคตํ  เมธาว ึฯเปฯ  ตมห ํ พฺราหมฺณํ  วทามิ.  (ธมฺมปท. ๘/๑๒๙) 

 อ.เรา ย่อมเรียก ซ่ึงบุคคล นั้น ผู้ประกอบแล้ว ดว้ยปญัญา อันเป็นไปแล้ว  
ในธรรม ท. มีขันธเ์ป็นต้น อันลึก ผู้ประกอบแล้ว ดว้ยปญัญาอันรุ่งเรืองในธรรม  
ชื่อว่าผู้มีปัญญา ฯลฯ ว่าเป็นพราหมณ์ 
 ในตัวอย่างนี้ คมภฺีเรส ุ ขนฺธาทีส ุ ปวตฺตาย ปญฺ าย สมนฺนาคต ํ ธมฺโมชปฺ- 
ปญฺ าย  สมนฺนาคต ํ เป็นบทอธิบาย เรียกวา่ สัญญี สว่นบทว่า เมธาว ึ เป็นบทมีในคาถาว่า 
คมฺภีรปญฺ ํ เมธาว ึเป็นต้น จึงเรียกว่า สัญญา 

๑๐. วิิธีีสััมพัันธ์์ทั่่�วไป ๑๔๕



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. อุโภป ิ (ตาปสา)  สาราณีย ํ กถํ  กเถตฺวา,  สยนกาเล  นารโท  เทวลสฺส  นิปชฺชนฏฺ านญฺจ  
ทฺวารญฺจ  สลฺลกฺเขตฺวา  นิปชฺชิ. 

  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๒. “มา  ปมาทนฺติ  (ปทสฺส)  “ตสฺมา  ตมฺุเห  มา  ปมาทํ  อนยุุญฺเชถ  มา  ปมาเทน  กาล ํ 
วีตินามยิตฺถ”  (อิติ  อตฺโถ). 

 [บทว่า “มา ปมาทํ” ความว่า เพราะฉะนั้น พวกเธออย่าตามประกอบความประมาท คือว่า อย่าทำให้
กาลเวลาผ่านไปด้วยความประมาท] 

  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

หลัักการสััมพัันธ์์๑๔๖



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวตอบแบบฝึกหัดทบทวน 
๑. อุโภป ิ (ตาปสา)  สาราณีย ํ กถํ  กเถตฺวา,  สยนกาเล  นารโท  เทวลสฺส  นิปชฺชนฏฺ านญฺจ  

ทฺวารญฺจ  สลฺลกฺเขตฺวา  นิปชฺชิ. 

แปลวา่ อ.ดาบส ท. แม้ทั้งสอง กล่าวแล้ว ซ่ึงวาจาเป็นเคร่ืองกล่าว อันเป็นเคร่ืองยังกัน 
และกันให้ระลึกถึง, ในกาลเป็นที่นอน อ.ดาบสชื่อวา่นารทะ กำหนดแลว้ ซ่ึงที่เป็นที่นอน  
ของดาบสชื่อวา่เทวละ ด้วย ซ่ึงประตู ดว้ย นอนแล้ว 

  สัมพันธ์ว่า อป ิ ศัพท์ อเปกขัตถะ เข้ากบั อโุภ ๆ วิเสสนะ ของ ตาปสา ๆ ปกติกัตตา ใน 
กเถตฺวา ๆ กิรยิาปธานนยั, สาราณีย ํ ๆ วิเสสนะ ของ กถ ํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน กเถตวฺา,  
สยนกาเล กาลสัตตมี ใน นิปชฺชิ, นารโท สยกัตตา ใน นิปชฺชิ ๆ อาขยาต บทกัตตุวาจก, 
เทวลสฺส สามีสัมพันธะ ใน นปิชฺชนฏฺ านํ ๆ ก็ด ีทฺวารํ ก็ด ีอวุตตกัมมะ ใน สลฺลกฺเขตฺวา,  
จ สองศัพท์ ปทสมจุจยัตถะ เขา้กับ เทวลสฺส นิปชฺชนฏฺ าน ํ และ ทฺวารํ, สลฺลกฺเขตฺวา ๆ  
ปุพพกาลกิริยา ใน นิปชฺช ิ

๒. มา  ปมาทนฺติ  (ปทสฺส)  ตสฺมา  ตุมเฺห  มา  ปมาทมนุยุญฺเชถ  มา  ปมาเทน  กาล ํ 
วีตินามยิตฺถ  (อิติ  อตฺโถ). 

แปลวา่ อ.อรรถ วา่ เพราะเหตุนั้น อ.เธอ ท. จงอยา่ประกอบ ซ่ึงความประมาท คือว่า  
ยังกาล อย่าให้น้อมไปล่วงวิเศษแล้ว ด้วยความประมาท ดังนี้ แห่งบท วา่ มา ปมาทํ ดังนี้ 

 สัมพันธ์ว่า มา ปมาทํ สรูปะ ใน อิต ิๆ ศัพท์ สรูปะ ใน ปทสฺส ๆ สามีสัมพันธะ ใน อตโฺถ,  
ตสฺมา เหตวัตถะ, ตุมฺเห สยกัตตาใน อนยุุญฺเชถ และ เหตุกัตตา ใน วีตินามยิตฺถ, อนุยุญฺเชถ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก, วีตินามยิตฺถ อาขยาตบท เหตุกัตตวุาจก, มา สองศัพท์ ปฏิเสธะ ใน 
อนุยุญฺเชถ และ วีตินามยิตฺถ, ปมาทํ อวุตตกัมมะ ใน อนยุุญฺเชถ, ปมาเทน กรณะ ใน  
วีตินามยิตฺถ, กาลํ การิตกัมมะ ใน วีตินามยิตฺถ, มา ปมาทมนยุุญฺเฺชถ วิวรยิะ ใน มา ปมา
เทน กาล ํวีตินามยิตถฺ, มา ปมาเทน กาลํ วีตินามยิตฺถ ววิรณะ อิต ิศัพท ์สรูปะ ใน อตฺโถ ๆ  
ลิงคัตถะ 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จงแปลเป็นไทยโดยพยญัชนะ และสมัพันธ์ประโยคบาลีให้ถูกต้อง 

๑. อุโภป ิ (ตาปสา)  สาราณีย ํ กถํ  กเถตฺวา,  สยนกาเล  นารโท  เทวลสฺส  นิปชฺชนฏฺ านญฺจ  
ทฺวารญฺจ  สลฺลกฺเขตฺวา  นิปชฺชิ. 

  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 

๒. “มา  ปมาทนฺติ  (ปทสฺส)  “ตสฺมา  ตมฺุเห  มา  ปมาทํ  อนยุุญฺเชถ  มา  ปมาเทน  กาล ํ 
วีตินามยิตฺถ”  (อิติ  อตฺโถ). 

 [บทว่า “มา ปมาทํ” ความว่า เพราะฉะนั้น พวกเธออย่าตามประกอบความประมาท คือว่า อย่าทำให้
กาลเวลาผ่านไปด้วยความประมาท] 

  แปลว่า................................................................................................................................... 
  .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
  สัมพันธ์วา่.............................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
  .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
 .............................................................................................................................................. 
 
 

แบบฝึกหัดทบทวน 

๑๐. วิิธีีสััมพัันธ์์ทั่่�วไป ๑๔๗
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